
ΤΜδ ΐδ α άΐ^ΐιαΐ οοργ οί α βοοίί ιηαί \ναδ ρΓΟδοτνοά ιογ ^οηοταιΐοηδ οη ΙΐβΓαΓγ δποΐνοδ βοίοΓο ΐί \ναδ οαΓοίιιΠγ δοαηηοά β γ Οοο^ΐο αδ ραΓί οί α ρΓθ]οοί 
Ιο ηιαίίο ίηο \νοήά'δ βοοίίδ άΐδοονοταΜο οηΐΐηο. 

II ηαδ δπτνΐνοά 1οη§ οηοιι^η ιογ ιηο οοργπ^ηί Ιο οχρπο αηά ιηο βοοίί Ιο οηίοτ ιηο ριιΜΐο άοπιαΐη. Α ριιΜΐο άοπιαΐη βοοίί ΐδ οηο ιηαί \ναδ ηονοτ δΐιΐ^οοΐ 
Ιο οοργπ^ηί ογ \νηοδο Ιο^αΐ οοργπ^ηί Ιογγπ Ιιαδ οχρποά. λΥηοΐποτ α βοοΐ: ΐδ ΐη ίηο ριιΜΐο άοπιαΐη πιαγ ναΓγ οοιιηΐτγ Ιο οοιιηΐτγ. ΡιιΜΐο άοπιαΐη οοο^δ 
ατο οιιγ £αΙο\ναγδ Ιο ίηο ραδί, ΓορΓΟδοηίΐη^ α \νεα11η οί ηΐδίΟΓγ, οιιΙοιγο αηά 1αιο\ν1οά£θ Ιηαί'δ οίίεη άΐίτΊοιιΙΙ Ιο άΐδοονοτ. 

Μαι±δ, ηοίαίΐοηδ αηά οΐηοτ πιαΓ£Ϊηα1ΐα ρΓΟδοηί ΐη ίηο οπ^ΐηαΐ νοίιιπιο \νΐ11 αρροαΓ ΐη ίηΐδ ήΊο - α Γοππηάοτ οί ίηΐδ οοο^'δ 1οη§ ]οιπτιογ ίτοπι Ιηο 
ρυΜΐδηοτ Ιο α ΙΐΜαΓγ αηά ίΐηαΐΐγ Ιο γοιι. 

ϋδα§6 §αίά6ϋη6δ 

Οοο^ΐο ΐδ ρΓΟίιά Ιο ραΓίηοτ \νΐίη ΙΐΜαποδ Ιο άΐ^ΐιΐζο ριιΜΐο άοπιαΐη ηιαίεπαΐδ αηά πια^ε ΐηοπι \νΐάοΓγ αοοοδδΐΜο. ΡιιΜΐο άοπιαΐη οοο^δ οε1οη§ Ιο ιηο 
ριιΜΐο αηά \νο αΓο πιοτοΐγ Ιποϊγ οιΐδίοάΐαηδ. Νονοτίηοίοδδ, ίηΐδ \υογ]<: ΐδ οχροηδΐνο, δο ΐη ΟΓάοτ Ιο ]<:οορ ρΓονΐάΐη§ ίηΐδ ΓΟδοιίΓΟο, \νε ηανο ία^εη δίορδ Ιο 
ρΓονοηί αβιίδο β γ οοππποτοΐαΐ ραΓίΐοδ, ΐηοΐιιάΐη^ ρ1αοΐη£ ίοοηηΐοαΐ ΓΟδΐποίΐοηδ οη αιιίοπιαίοά ςυοτγΐη^. 

λ¥ο αίδο αδί: Ιηαί γοιι: 

+ Μα&β ηοη-οοτηηιβνοίαΐ Μ$β ο/ίΗββΙβ$ λ¥ο άοδΐ^ηοά Οοο^ΐο Βοοΐ: 8οαπ:η ιογ ιίδο βγ ΐηάΐνΐάιιαίδ, αηά \νε Γοομιοδί ιηαί γοιι ιίδο ίηοδο ήΊοδ ιογ 
ροτδοηαΐ, ηοη-οοιηπιοτοΐαΐ ριπροδοδ. 

+ Κβ/Γαίη/Γοτη αηίοηιαίβά ρΗβΓγίη§ Όο ηοί δοηά αυΐοηιαίοά φίοτΐοδ οί αηγ δΟΓί Ιο Οοο^ΐο'δ δγδίοτη: Ιϊ γου αΓο οοηάυοίΐη^ ΓΟδοαΓοη οη πιαοηΐηο 
ΐΓαηδΙαίΐοη, ορίΐοαΐ οηαΓαοίεΓ Γεοο^ηΐίΐοη ογ οΙηεΓ αΓβαδ \νπ6Γε αοοεδδ Ιο α 1αΓ£6 απιοιιηί οί ίεχί ΐδ ηείρίυΐ, ρΐεαδε οοηίαοί ιΐδ. λ¥ε εηοοιίΓα^ε ίηε 
ιίδε οϊ ριιοΐΐο άοπιαΐη πιαίεπαΐδ ίοτ ίηεδε ριπροδεδ αηά πιαγ οε αοίε Ιο ηείρ. 

+ Μαίηίαίη αίίτϊίοηύοη Τηε Οοο^ΐε "\ναί6ΓπιαΓ]<:" γοιι δεε οη εαοη πίε ΐδ εδδεηίΐαΐ ιογ ΐηίθΓπιΐη§ ρεορίε αοοιιί ίηΐδ ρΓθ]εοΙ αηά ηείρΐη^ ίηεπι ίΐηά 
αάάΐιΐοηαΐ ηιαίεπαΐδ Ιπγοιι^π Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοη. ΡΙεαδε άο ηοί τεπιονε ΐί. 

+ Κββρ ίί Ιβ§αΙ λΥπαίενεΓ γοιίΓ ιίδε, τεπιεπιοεΓ Ιηαί γοιι αΓ6 τεδροηδΐοίε ίοτ εηδΐιπη§ Ιηαί \νηαί γοιι αΓ6 άοΐη§ ΐδ Ιε^αΐ. ϋο ηοί αδδΐιπιε Ιηαί ]ιΐδί 
οεοαηδε \νε οεΐΐενε α οοο]<: ΐδ ΐη ίηε ρηοΐΐο άοπιαΐη ϊοτ ιΐδβΓδ ΐη ίηε ΙΙηΐΙεά 8ία1εδ, Ιηαί ίηε \νοι± ΐδ αίδο ΐη ίηε ρηοΐΐο άοπιαΐη ϊοϊ ιΐδ6Γδ ΐη οίηεΓ 
οοηηίπεδ. λΥπείπεΓ α 1)οο]<: ΐδ δίΐΐΐ ΐη οοργπ^ηί ναπεδ ίϊοπι οοιιηίΓγ Ιο οοιιηίΓγ, αηά \νο οαη'ί οιΥογ §ηΐάαηοο οη \νηοίηοΓ αηγ δροοΐίΐο ιίδο οί 
αηγ δροοΐηο 1)οο]<: ΐδ α11ο\νοά. ΡΙοαδο άο ηοί αδδΐιηιο Ιηαί α βοο^'δ αρροαΓαηοο ΐη Οοο^ΐο Βοοίί 8οαΓοη πιοαηδ ΐί οαη βο ιΐδοά ΐη αηγ πιαηηοΓ 
αηγ\νηοΓο ΐη ίηο \νοήά. Οοργπ^ηί ΐηΜη^οηιοηί 1ΐαΙ)ΐ1ΐΙγ οαη 1)6 ςιιΐίο δονοΓο. 

Α1)οαΙ Οοο§1ε Βοοίί 8εαΓθ1ι 

Οοο^ΐο'δ Γηΐδδΐοη ΐδ Ιο ΟΓ^αηΐζο Ιηο \νοήά'δ ΐηίοΓπιαίΐοη αηά Ιο πια]<:ο ΐί ιιηΐνοΓδαΙΙγ αοοοδδΛΙο αηά ηδοίιιΐ. Οοο^ΐο Βοο]<: 8οαΓοη ηοΐρδ τοαάοΓδ 
άΐδοονοΓ Ιηο \νοήά'δ 1)θθ]<:δ \νηΐ1ο ηοΐρΐη^ αιιίηοΓδ αηά ριιΙ)1ΐδη6Γδ τοαοη ηο\ν αιιάΐοηοοδ. Υοιι οαη δοαΓοη Ιπγοιι^π Ιηο ίύΐΐ Ιοχί οί ίΐιΐδ ΐ3θθ]<: οη Ιηο \νοβ 

αί Γΐίίρ : //]οοο1^5 . ^οος^ΐβ . οογο/| 
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"Αρ( λ ελών, 

έκλεγορ ( ( ( ..υτού η 

και των εταίρο>ν, ορίζει την υλην τ ο!) ν βιολιαρίο^ν , φοοντιζουσα Οπως η 
γλωσσά αυτών είναι όμαλη', ολιον έ'νεστιν ομοιόμορφος, απέ"/ ούσα επίσης και 
της άρ"/αϊζούσης και της λεγομένης δημώδους. 

"Αρθρον 6"'\ Της εκδόσεως και διαδόσεως των δημοσιευμ-άτιον του 
Συλλόγου επιμελείται το Συμυού)ιον, μη επιτρεπομένης της δο3ρεάν υπο 
του Συλλόγου διανομής αυτών. 

" Α ρ ρ Ο Λ' ί (Ι ° ' ' . Ο ί Έ τ αϊ ρ οι, π ο ο τ ε ι ν ο μ. ε ν ο ι υπο ενός τ ω ν συ μ 6 ο ύ λ ιο ν 
και γινόμενοι δεκτοί υπο του Συμβουλίου, συνεισφέρουσιν ετησίως άνα Δο. 
"..Ό, εΓτε εφάπαξ Δρ. Η 00. ΛαμΟα/ουσι δε ανά εν άντίτυπον παντός δημο- 
σιεύματος του Συλλόγου. 

"Αρθρον 11°' Γ . Αναγράφονται ως δοχοηταϊ οι καταβάλλοντες Δρα/ μα; 
τουλάχιστον εκατόν, είτε ως ζΐβ^ορίχν εις τ ; -ν Συλλογον, είτε προς άγοράν 
αντιτύπων εκ των δημοσιεύματος αυτού επί σκοπώ δωρεάν διαδόσεοκ 
αυτών, ενεργούμενης υπο του Συλλόγου. Αναγράφονται δε (.ο ς ευεογέται οί 
καταβάλλοντες Αρα-/ μας τουλάχιστον εςακοσία;, Οί ευεογέται είσίν αυτο- 
δίκαιους εταίροι. 

"Αρθρον 12°'\ Ευεογέται δύνανται ν ' άνακηρυ/Οώσιν υκο του Συμβου- 
λίου οί και άλλω; παοασ/όντες μεγάλας υπηρεσίας τω Συλλόγου 

"Αρθοον ΙΧ°'\ Συνέλευση των ευαίοων καλείται υπό του ίΐοοέδρου 
άπας μεν του έτους εις τακτικην συνεοριαν κατά μήνα Ιανουαριον, έκτα- 
κτους δέ οσάκις άτοφασίση τό Συμβούλων . 

"Αρθρον 16°". ΤΙ σφραγίς του Συλλόγου φέρει εν κύκλω τό Ονομα του 
Συλλόγου, εν μέσω δε άνυικτόν [Βιβλίον. 
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Την 14 Ιανουαρίου 1901, ήξεραν Κυριακήν 
και ώραν 10 7-2 π. μ. έγένετο, κατά το άρθρον 
13 του Καταστατικού του προς διάδοσιν ωφελί- 
μων βιβλίων Συλλόγου, ή δευτέρα ετησία Συνέ- 
λευσις των μελών εις την μεγάλην αίθουσαν της 
Αρχαιολογικής Εταιρίας, φιλοφρόνως παραχω- 
ρηθεΐσαν. Εις την Συνέλευσιν ταύτην παρίσταντο 
μέλη, εκ των έν Αθήναις και έν Πειραιεΐ απο- 
κατεστημένων, πολύ περισσότερα του προς άπαρ- 
τίαν απαιτουμένου άριθμοΟ, προήδρευε δε δ Πρόε- 
δρος του Συλλόγου κ. Δ. Βικέλας. Μετά την 
υπο του Προέδρου εκθεσιν των κατά το λήξαν 
έτος γενομένων, ή Συ,νέ^ειισις προέβη, κατά το 
αύτο άρθρον 13 του Καταστατικού, εις την έκλο- 
γήν των δύο ελεγκτών, έκλέξασα και πάλιν παμ- 
ψηφεί ώς τοιούτους τους κ. κ. Μ. Ίορδανόπουλον 
και Ι. Μαρΐνον. 
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ΥΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΝ ΤΗΣ Α. β. Υ. 
ΤΗΣ ΠΡΙΡΚΗΠΙΣΣΗΣ ΣΟΦΙΑΣ 



ΣΥΛΛΟΓΟΣ 



ΠΡΟΣ ΔΙΑΔΟΣΙΝ 



ΩΦΕΛΙΜΩΝ.ΒΙΒΛΙΩΝ 

ΕΤΟΣ Β — 1900 
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ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 

ΓΡΑΦΕΙΑ ΟΑ. ΠΙΝΑΚΩΤΩΝ 4 
1901 
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ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΤΟΤ ΣΥΛΛΟΓΟΥ 



Ό Σύλλογος εκδίδει περιοδικώς κατά μήνα εν βιβλίον, άποτε- 
λούμενον έξ 80 — 100 σελίδων. 

Τα βιβλία του Συλλόγου είναι ομοιόμορφα, και φέρουν αύξοντα 
αριθμόν της εκδόσεως των. 

Ή τιμή εκάστου βιβλίου άπδ του Ιανουαρίου 1901, συμπερι- 
λαμβανομένων και των προεκδοθέντων, ώρίσθη εις λεπτά 40 δια το 
Έσωτερικδν και 40 εκατοστά του χρ. φράγκου διά τδ Έξωτερικόν. 

Το γραφεΐον του Συλλόγου επιβαρύνεται δια των ταχυδρομικών 
εξόδων των βιβλίων οσα αποστέλλει άπ' ευθείας, 

Οί επιθυμούντες νά λάβουν την σειράν του 1901 άποτελουμένην 
εκ 12 βιβλίων, δύνανται νά εγγράφουν συνδρομηταί, προπληρώνον- 
τες ώς έτησίαν συνδρομήν δραχμάς 4 διά τδ Έσωτερικον και φρ. 
χρ. 4 διά τδ Έξωτερικόν. 

Αι έτήσιαι σύνδρομα! αρχίζουν πάντοτε άπδ του μηνδς Ιανουα- 
ρίου, οί δέ εγγραφόμενοι κατά τδ διάστημα του έτους λαμβάνουν 
και τά έντδς του έτους προεκδοθέντα βιβλία. 

Αί σύνδρομα! αποστέλλονται πρδς τδ Γραφεΐον του Συλλόγου, 
4 δδδς Πινακωτών, ε'ις Αθήνας, ή προπληρώνονται εις τους υπ' αυ- 
τού οριζόμενους αντιπροσώπους. 

Αίτησις πρδς έγγραφήν συνδρομής, μή συνοδευομένη ύπδ του 
αναλόγου αντιτίμου, δεν λαμβάνεται υπ' όψιν. 

Οί αλλάσσοντες διεύθυνσιν συνδρομητα! οφείλουν νά καθιστούν 
τοΰτο εγκαίρως γνωστδν εις τδ Γραφεΐον του Συλλόγου, συναπο- 
στέλλοντες λεπτά 20 διά γραμματοσήμου πρδς έκτύπωσιν νέας 
επιγραφής. Ό Σύλλογος ούδεμίαν εύθύνην αναλαμβάνει διά την 
άπώλειαν βιβλίων ένεκεν αλλαγής διευθύνσεως μή ανακοινωθείσης 
εγκαίρως. 

Οί συνδρομητα! απευθυνόμενοι πρδς τδ Γραφεΐον του Συλλόγου 
παρακαλούνται ν' αναφέρουν τδν έπ! τής εντύπου διευθύνσεως των 
αριθμόν. 

Οί έν ταΐς επαρχίας δύνανται νά καταβάλλουν τάς συνδρομάς 
αυτών εις τους κατά τόπους ταμίας του Κράτους ή τά υποκαταστή- 
ματα τής Εθνικής Τραπέζης. 



Οι επιθυμούντες νά διι^ιοόιεύόοι/ν αγγελίας εις τά * 
λενκά έόώ$νΧΧα των βιβλίων δύνανται ν' απευθυνθούν 
εις το Γραφεΐον τον Συλλόγου. 

Ηθ5ίθ^ Υ ΟθΟ§ΐ€ 






ΕΚΘΕΣΙΣ ΤΟΤ ΣΤΜΒΟΥΛΙΟΤ 



Κνρίαι καί Κύριοι, 



Ότε, προ ενός έτους, το Συμβούλιον διά πρώτην 
φοράν παρουσιάσθη ενώπιον υμών, δεν ειχομεν άλλο 
να υποβάλωμεν ειμή μόνον το πρόγραμμα των μελ- 
λουσών εργασιών μας. Σήμερον έρχόμεθα να δώσωμεν 
λόγον τών πράξεων μας καί νά ειπωμεν πώς και κατά 
πόσον το πρόγραμμα εκείνο έξετελέσθη. 

Καί πρώτον ως προς τά δημοσιεύματα του Συλλόγου. 

Καθώς ένθυμεΐσθε, ή ως εκ του αφρικάνικου πολέ- 
μου βραδύτης περί την έκτέλεσιν της παραγγελίας χάρ- 
του επέφερε την άναβολήν της ενάρξεως τών δημοσιευ- 
μάτων. Μόλις περί τά τέλη Μαρτίου ήδυνήθημεν νά 
εκδώσωμεν το πρώτον βιβλίον . Άνελάβομεν ομ-ως την 
υποχρέωσιν νά δημοσιεύσωμεν εντός του λήξαντος 
έτους δώδεκα βιβλία, εν δι'εκαστον μήνα. Τά δώδεκα 
βιβλία έξετυπώθησαν εντός του έτους 1900, και διε- 
νεμήθησαν ήδη ή απεστάλησαν εις τους εταίρους καί 
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τους συνδρομητάς. Πιστεύομεν δε οτι εν συνόλω, και 

κατά την έξωτερικήν μορφήν και κατά τήν έσωτερικήν 
υλην, δεν διέψευσαν και τά δώδεκα ούτε τάς ιδικάς μας 
επαγγελίας ούτε τάς ίδικάς σας προσδοκίας. Τάς έπι- 
γραφάς των βιβλίων περιττόν νά αναφέρω. Τά έχετε 
όλοι άνά χείρας. Έκ των δώδεκα δημοσιευθέντων, τά 
δέκα περιελαμβάνοντο εις τον κατάλογον της περυσινής 
μας λογοδοσίας. Τά δύο προτελευταία, τό 10 ον και 
το 11°ν, δηλαδή «ή Ευρώπη κατά τον 19°ν αιώνα» 
και ((ο κυρ Σιμός», δεν άνηγγέλθησαν τότε μεταξύ των 
άλλων, αλλ' είμεθα -βέβαιοι δτι ουδείς των αναγνω- 
στών θά τά καταδικάσω ως παρείσακτα εις τήν πρώ- 
την δωδεκάδα. 

Ώς προς τήν κυκλοφορίαν των βιβλίων, ή επιτυχία 
υπερέβη και τάς αισιοδοξοτέρας προσδοκίας μας. 

Εις τήν περυσινήν λογοδοσίαν άνηγγείλαμεν οτι τό 
πρώτον βιβλίον θά τυπωθή εις δέκα χιλιάδας αντιτύ- 
πων. Τούτο ητο τόλμημα, δικαιούμενον έκ μόνης της 
ελπίδος, δτι τό πρώτον του Συλλόγου δημοσίευμα, ώς 
έκ του νεωτερισμού της μορφής και της ευτελούς τιμής 
όσον και ένεκα της ύλης, ήδύνατο νά έλκυση τήν 
περιέργειαν τών πολλών και νά διασπαρή εξαιρετικώς. 
Άλλα συνεχή και τακτικήν ζήτησιν τόσων χιλιάδων 
αντιτύπων ουοάποτε έφανταζόμεθα, κατά τό πρώτον 
τουλάχιστον έτος της υπάρξεως τού Συλλόγου. Όθεν 
έβασίσαμεν τους προϋπολογισμούς μας εις κυκλοφορίαν 
τό πολύ πέντε χιλιάδων αντιτύπων δι ' έκαστο ν τών 
βιβλίων ή βάσις ανεδείχθη σφαλερά, τό δε σφάλμα 
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αάς έβύθισεν εις περιπλοκάζ καΐ εις δυσχέρειας, από 
τάς οποίας μόλις τώρα άρχίζομεν νά έξερχώμεθα. Άντι 
των 5,000 αντιτύπων έξετυπώσαμεν και άνετυπώσα- 
μεν εις Β αν και Γ 7 ) 7 εκδοσιν εκ μεν του πρώτου βιβλίου 
«ό Ουρανός» 20,000 αντίτυπα, εκ δε του δευτέρου 
«ή Εκκλησία μας» Ιδ,ΟΟΟ.Τά επόμενα οκτώ έτυπώ- 
θησαν ανά 15,000 εκαστον, αλλ ' ήδη έξαντλουμένου 
του 3 ου βιβλίου ((ή Γη του Πυρές» προβαίνομεν εις 
νέαν του εκδοσιν, πολύ προσεχώς δέ θά προβώμεν εξ 
ανάγκης και εις του ((Ουρανού» και εις άλλων βιβλίων 
νέας εκδόσεις. Έκ των δύο τελευταίων βιβλίων του 
έτους, του ((Κυρ Σίμου» καΐ της ((Ακροπόλεως», 
έτυπώθησαν επίσης ανά 15,000 αντίτυπα, αλλά μόνον 
10,000 εξ εκάστου έκρατήθησαν διά το λήξαν έτος, 
απέναντι των υποχρεώσεων του Συλλόγου προς συν- 
δρομητάς η τακτικούς παραγγελιοδότας, αϊ δέ υπόλοι- 
ποι 5,000 αντιτύπων καταλέγονται εις την χρησιν 
τοΰ 1901. 

Έν συνόλω, έκ των 12 μηνιαίων βιβλίων, των 
φερόντων την χρονολογίαν του 1900, έξετυπώθησαν 
178,000 αντίτυπα. Έδεναν δέ εις την άποθήκην την 
31 Δεκεμβρίου κατά τον άπολογισμόν του λήξαντος 
έτους 28,732 βιβλία. 

Άλλ ' έκ τούτων πρέπει ν' άφαιρέσωμεν 7,382 
αντίτυπα των τελευταίων τυπωθέντων βιβλίων, τά 
όποια χρεωστοΰμεν εισέτι ν ' άποστείλωμεν εις παραγ- 
γελιοδότας η άγοραστάς τακτικούς, προς συμπλήρωσιν 
της σειράς του 1900. Αφαιρουμένων και τούτων, το 
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πραγματικόν ύπόλοιπον της αποθήκης συμποσούται εις 
21,350 βιβλία. "Αν δε άφαιρέσωμεν ταύτα εκ του ολι- 
κού ποσού των τυπωθέντων κατά το 1900, 178,000, 
με'νει ύπόλοιπον 156,650* ο έστιν, εκ των δημοσιευ- 
θέντων κατά το λήξαν έτος βιβλίων, ο Σύΐ'λογος έσκόρ- 
πισεν εις τον έλληνισμόν 156,650. Ό αριθμός αυτός 
και [/.όνος μαρτυρεί οτι δεν ητο περιττή και άσκοπος ή 
ιορυσις του Συλλόγου. 'Αλλά το κατόρθωμα της τοσαύ- 
της οιαοόσεω; οφείλεται προ πάντων εις την πανταχό- 
θεν έλθουσαν ύποστήριξιν, διά την οποίαν έκφράζομεν 
ενταύθα την βαθεΐαν εύγνωμοσύνην του Συλλόγου. 

Πρώτη προσήλθεν εις βοήθειάν του ή Ελληνική 
Κυβέρνησις, έκτιμήσασα εύθυς απ ' αρχής τήν σημασίαν 
του έργου, το οποίον άνελάβομεν υπό τήν προστασίαν 
της Α. Β. Υ. της πριγκιπίσσης Σοφίας. Τήν πολύτι- 
μον ταύτην και τιμητικήν συγχρόνως βοήθειάν έλάβο- 
μεν ύπό^ποικίλας φάσεις από εκαστον των κλάδων της 
Κυβερνήσεως. 

Ούτω το υπό τον Πρόεδρον αυτής κ. Θεοτόκην 
υπουργεΐον των Εσωτερικών άπήλλαξεν από της 22 
Μαρτίου 1900 των ταχυδρομικών τελών τά εντός του 
κράτους αποστελλόμενα ταχυδρομικώς βιβλία του Συλ- 
λόγου. Μετά τήν ψήφισιν του νέου ταχυδρομικού νόμου, 
άφ^ρέθη από τον ύπουργόν το δικαίωμα του νά παρέχω 
τοιαύτην ατέλειαν και, ατυχώς, το προνόμιον τοΰτο 
διεκόπη. 'Από της 1*)5 Ιουνίου ό Σύλλογος υπεβλήθη 
εις το ύπέρογκον βάρος τών ταχυδρομικών τελών* 
ύπέρογκον, καθόσον εκαστον τών διά του ταχυδρομείου 
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στελλοαένων εντός του Κράτους βιβλίων έπεβαρύνετο 
με γραμματόσημον εξ λεπτών, ενψ τό παρά των συν- 
δοομητών πληρωνόμενον τίμημα του βιβλίου ητο 25 
αόνον λεπτά. Με άλλους λόγους, τό ταχυδρομικόν 
τοΰτο τέλος αναλογεί προς 24 τοις εκατόν. Βλέπετε 
λοιπόν κατά πόσον ητο ευεργετική ή μέχρι τέλους 
Μαίου απαλλαγή των ταχυδρομικών τελών και κατά 
πόσον όφείλομεν εύγνωμοσύνην προς τον κ. έπι τών 
Εσωτερικών ύπουργον δια τήν παραχώρησιν έκείνην. 
Και ταύτα μεν τό έπι τών Εσωτερικών ύπουρ- 
γεΐον . 

Τό δε έπι τών Οικονομικών ύπουργεΐον διά του από 
4 Μαρτίου 1900 εγγράφου του προς τους ταμίας και 
ύποταμίας του Κράτους συνέστησεν εις αυτούς νά 
δέχονται και νά αποστέλλουν προς τήν διεύθυναν του 
Συλλόγου τά διά λ/μόν αύτοΰ χρήματα και νά φρον- 
τίζουν περί διαδόσεως τών βιβλίων. Προθύμως συμμορ- 
φωθέντες προς τάς οδηγίας του Κ ου Υπουργού οι Κύ- 
ριοι ΤαμίαΛ επέδειξαν ζήλον πολλαχώς ώφελήσαντα 
και ώφελουντα τον Σύλλογον. 

Τό έπι τών Ναυτικών υπουογέϊον διετράνωσε τήν 
προς τό έργον του Συλλόγου έκτίμησίν του διά της 
τακτικής αγοράς δέκα δωδεκάδων αντιτύπων εξ εκά- 
στου τών δημοσιευμάτων του, προς πλουτισμόν τών 
βιβλιοθηκών τών πολεμικών πλοίων. 

Ώς άπαρχήν παρόμοιας προς τον Σύλλογον ενθαρ- 
ρύνσεως θεωρούμεν και τήν παρά του επί τών Στρα- 
τιωτικών υπουργείου άγοράν 300 αντιτύπων του 6 ου 
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βιβλίου «ό Στρατιώτης» δια τάς στρατιωτικάς βι- 
βλιοθήκας. 

Το επί των Εξωτερικών ύπουργεΐον μας έχορή- 
γησε πρόθυμον επίσης τήν βοήθειάν του οπόταν μας 
εδόθη αφορμή να τήν έπικαλεσθώμεν. 

Μεγάλην όφείλομεν εύγνωμοσύνην και εις το ύπουρ- 
γείον της Δημοσίας Εκπαιδεύσεως. Διά της υίοθετή- 
σεως, τρόπον τινά, με τήν οποίαν έτίμησε τον Σύλλο- 
γον,έπραγματοποίησε τήν ευχή ν τήν οποίαν έξεφράσαμεν 
πέρυσι του νά ελθωμεν κατά το μέτρον τών δυνάμεων 
μ,ας επίκουροι εις το εκπαιδευτικών έργον της Πολι- 
τείας. Δι' εγκυκλίου αύτου προς τους λειτουργούς της 
Παιδείας, από 4 Φεβρουαρίου 1900, το ύπουργείον 
τούτο συνέστησεν εις αυτούς ένθέρμως το έργον του 
Συλλόγου. 

Αποτέλεσμα της συστάσεως του ύπήρξεν ή διά 
τών κ. κ. γυμνασιαρχών, σχολαρχών, επιθεωρητών και 
δημοδιδασκάλων διάδοσις τών δημοσιευμάτων μας 
εις τά σχολεία του Κράτους. Μία τών πολλών 
ημών ελλείψεων είναι και ή ελλειψις σχολικών ν} 
λαϊκών βιβλιοθηκών. Χάρις εις τήν πολύτιμον συνερ- 
γασίαν τών λειτουργών της δημοσίας εκπαιδεύσεως, ή 
ελλειψις αυτή θεραπεύεται εν μέρει διά .τών βιβλίων 
του Συλλόγου. Έκ τών έξοδευθέντων κατά το λήξαν 
έτος, τό τρίτον, δηλαδή περί τάς 50 χιλιάδας βιβλία 
διετέθησαν εις σχολεία. Ούτως, αντί τών συγκεντρου- 
μένων εις σχολικάς βιβλιοθήκας, έκαστος ήδη μαθητής, 
επωφελούμενος έκ της εύθηνίας τών βιβλίων μας, δύνα - 
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ται βαθμηδόν να σχηματιστή ιδίαν βιβλιοθήκην, προ- 

σιτήν και εις ολα τα μέλη της οικογενείας του. 

ΙΊρόσθετον δείγμα εύνοιας του αύτοΰ Υπουργείου 
εχομεν και δεύτε ραν έγκύκλιόν του, έκδοθεΐσαν κατά 
τάς τελευταίας ημέρας του έτους και συνιστώσαν την 
εις τα Σχολεία του Κράτους εισαγωγήν ώς αναγνω- 
στικού βιβλίου του ύπ'•άριθ. 8 έργου του κ. Ε. 
Λυκούδη : ((Καθήκοντα του πολίτου». 

Άλλ ' ή ευγνωμοσύνη ημών εκτείνεται και πέραν 
των διαφόρων κλάδων της Διοικήσεως. Όφείλομεν ίσας 
χάριτας εις διάφορα ιδρύματα δια την πρόθυμον άρω- 
γήν των προς εύόδωσιν του έργου ημών. 

Χάοις εις τήν εύμένειαν του προϊσταμένου αυτής, ή 
Διοίκησις της Εθνικής Τραπέζης της Ελλάδος, 
δι' εγκυκλίου από 6 Μαρτίου 1900, συνέστησεν εις 
τους διευθυντάς τών υποκαταστημάτων της να δέχων- 
ται άνευ προμηθείας πάσαν διά λογαριασμόν του Συλ- 
λόγου εισπραξιν και κατάθεσιν. Δεν περιωρίσθησαν δε 
εις τούτο μόνον οι Κύριοι Διευθυνταί τών υποκατα- 
στημάτων, αλλά, συμμορφούμενοι έκθύμως προς τάς 
συστάσεις της Διοικήσεως, ύπεβοήθησαν μεγάλως, 
έκαστος εις τήν περιφέρειάν του, τήν διάδοσιν τών 
βιβλίων . 

Άρωγήν μεγίστην έχορήγησαν εις ήμάξ και αϊ 
έταιρεϊαι τών ελληνικών σιδηροδρόμων. Οι Κ. Κ. 
Διευθυνταί τών εταιρειών τών σιδηροδρόμων της Θεσ- 
σαλίας, της Πελοποννήσου και της Αττικής, έμφο- 
ρούμενοι της αυτής προς τον ΣύΧΚο^ον εύμενείας, 
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οι εγκυκλίων έκαστος τυρός τους επί των γραιών 
τών εταιρειών τούτων υπαλλήλους, σταθμάρχας και 
στασιάρχας, ανέθεσαν εις αυτούς την υπέρ τών βιβλίων 
του Συλλόγου φροντίδα. Χάρις εις τον ευγενή ζήλον 
τών χρησιμότατων τούτων συνεργατών και βοηθών τά 
βιβλία εισεχώρησαν και εις σημεία του Κράτους από- 
κεντρα, δπου άλλως θά ήτο-πολύ ούστ.ο'Χον να γείνουν 
γνωστά. Και οπού δε εύρίσκοντο άλλα μέσα διαδόσεως, 
οι Κ. Κ. υπάλληλοι τών σιδηροδρόμων συνετέλεσαν 
μεγάλως και εκεί προς εύρυτέραν κυκλοφορίαν τών 
δημοσιευμάτων του Συλλόγου. 

Ό κατάλογος ήθελεν άποβή μακρός εάν έξηκολού- 
θουν την απαρίθμησιν τών πολλών ακόμη, και εντός 
και έκτος του Κράτους, δειγμάτων της γενικής προς 
τον ΣύΧΚο^ον στοργής. Δεν έκρούσαμεν θύραν ή οποία 
να μας μένη κλειστή, πολλαί δε και ψοί^οντο πριν 
τάς κρούσωμεν. Δεν λησμονοΰμεν πόσον ή περιβάλ- 
λουσα τον Σύλλογον 'Τψηλή προστασία συνετέλεσεν 
εις τοΰτο. Το έπι κεφαλής του Συλλόγου σεπτόν δνομα 
τής λαοφιλούς Προστάτιδός του ητο ως κλείς μανική 
άνοίγουσα πάσαν θύραν,— ήτο σύστασις έξασφαλίζουσα 
εκ τών προτέρων τήν γενικήν υποστήριξιν. Άλλ 'έπιτρέ- 
πεται ίσως νά προσθέσω δτι ή ποιότης, ή μορφή και ή 
εύθήνεια τών βιβλίων ύπεβοήθησαν τάς ενεργείας τών 
παρασχόντων τήν υποστήριξιν των, και οτι ό Σύλλο- 
γος δεν εδωκεν αφορμάς μεταμέλειας εις όσους τον 
υπεστήριζαν κατά τά πρώτα του βήματα και τον έβοή- 
θησαν νά φθάση εντός του πρώτου έτους εις τά άποτε- 
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λέσματα τά όποια ανέφερα. "Ανευ της τοιαύτης υπο- 
στηρίξεως δεν θά ήδυνάμεθα βεβαίως νά ύποβάλωμεν 
αριθμούς τόσον εμφαντικούς, ούτε θά ήδυνάμεθα νά 
στέλλωαεν τά βιβλία μας οπού ήδη εισχωρούν. 'Αλλά 
θά ήτο παράλειψις άσύγγνωστος εάν μεταξύ των τελεσ- 
φορωτέρων υποστηρίξεων, εις τάς οποίας ο Σύλλογος 
χρεωστει τήν έπιτυχίαν του, δεν έμνημόνευα ιδιαιτέ- 
ρως τά απανταχού όργανα του Ελληνικού Τύπου. Η 
ποός αυτά οφειλή του Συλλόγου είναι μεγάλη, οχι 
μόνον διότι ανέκαθεν έξετίμησαν επιεικώς το έργον 
του, αλλά και διότι συνετέλεσαν εις το νά γείνγι γνω- 
στή ή ύπαρξίς του και εις τάς άπωτέρας γωνίας του 
Ελληνισμού. 

Διά νά κατανοηθτ) ή εκτασις της κυκλοφορίας των 
βιβλίων του Συλλόγου αρκεί ν ' αναφέρω οτι τά απο- 
στελλόμενα εις τους εντός του Κράτους συνδρομητάς, 
τους προπληρώσαντας τήν συνδρομήν των, διευθύνον- 
ται εις 375 πόλεις, κωμοπόλεις κα'ί χωρία του Ελλη- 
νικού Βασιλείου. 'Αλλ ' ό αριθμός ούτος δεν περι- 
λαμβάνει οίους τους συνοικισμούς του Κράτους, ώστε 
ή δράσις του Συλλόγου έχει στάδιον μεγαλειτέρας επεκ- 
τάσεως, και δύνανται ακόμη περισσότερον νά οιακλα- 
δωθούν οι πλόκαμοι του. 

Ό αριθμός τών εντός και εκτός του Κράτους συν- 
δρομητών δεν ελαβεν ευθύς απ ' αρχής διαστάσεις σπου- 
δαίας. Ενθυμούμαι τήν συλλυπητήριον εκφρασιν ενός 
εκ τών πρώτων προσελθόντων, ξένου φιλέλληνος παρε- 
πιδημούντος τότε εις Αθήνας, οτε είδε τήν 19 Τ . ν 
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Τι 



Φεβρουαρίου, οτι ο αύξων αριθμός της αποδείξεως του 
ητο μόνον 7! Τήν 15*)ν Μαρτίου οι ε ν σωθεν και ίξω- 
θεν συνδρομηταί ανήρχοντο εις 394. Τήν 5η ν Απρι- 
λίου είχαν ανέλθει εις 2035. Άπό του Ιουνίου καΐ 
εφεξής ή συρροή ητο τοσαύτη, ώστε το γραφεΐον περιέ- 
πεσεν εις μεγάλην άμηχανίαν. Έν τφ μεταξύ ή λια- 
νική πώλησις εΐχεν εξαντλήσει τάς παρακαταθήκας 
του Συλλόγου και δεν έμεναν πλέον βιβλία διαθέσιμα. 
Αλλ* οι σωρηδόν προσερχόμενοι συνδρομηταί, προ- 
πληρώνοντες τήν έτησίαν συνδρομήν των, απατούν 
ευλόγως τήν άμεσον άποστολήν των ήδη εκδοθέντων 
βιβλίων. Προέβημεν αμέσως εις ανατυπώσεις των έξαν- 
τληθέντων, άλλα το πράγμα δεν γίνεται εντός μιας 
ημέρας, οΰτε μιας εβδομάδος. Ή βραδύτης της απο- 
στολής έφερε τους συνδρομητάς εις άδημονίαν και ενίοτε 
εις άγανάκτησιν. Τινές εξ αυτών απηύθυναν εις το 
Συμβούλιον παράπονα, εις τα όποια δεν άπεκρύπτετο 
πάντοτε ή υποψία δτι τα προπληρωθέντα χρήματα των 
περιηλθον εις χείρας άναξίας εμπιστοσύνης. Έπί τέλους 
αϊ νέαι εκδόσεις ήτοιμάσθησαν, τα βιβλία εστάλησαν, 
και ανεκτήσαμεν ενώπιον των άνυπομονούντων συνδρο- 
μητών τήν διακινδυνεύσασαν ύπόληψίν μας ! 

Ο αριθμός τών συνδρομητών δια τήν ετησίαν σει- 
ράν τών 12 βιβλίων του 1900 ανήρχετο τήν 31 Δεκεμ- 
βρίου εις 5580. Πολλοί εξ αυτών είναι εγγεγραμμένοι 
δια σειράς περισσοτέρας της μιας, ώστε στέλλονται 
εις αυτούς 6,500 αντίτυπα εξ εκάστου βιβλίου. Τά 
επίλοιπα στέλλονται και πληρώνονται οχι ανά σειράς, 
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άλλα χωριστά, κατά την δημοσίευσαν εκάστου βιβλίου, 
εις τους δίοοντας τακτικώς τοιαύτας παραγγελίας 
άνταποκριτάς του Συλλόγου, καθώς και εις βιβλιοπώ- 
λας' ώστε την τοποθέτησιν των ούτω δια^ετομένων 
βιβλίων δεν δυνάμεθα νά παρακολουθώμεν, ούτε γνω- 
ρίζομεν 7ντώς και που σκορπίζονται. Γνωρίζομεν όμως εις 
τίνων χείρας περιέρχονται τά 6,500 αντίτυπα εκά- 
στου βιβλίου, τά στελλόμενα εις τους συνδρομητάς. 
Ισως έχετε περιέργειαν νά γνωρίσετε και σεις εις 
όποιας βαθμίδας της κοινωνικής κλίμακος ανήκουν 
ούτοι. — Ανήκουν εις ολας τάς τάξεις και εις δλας τάς 
βαθμίδας, από των υψηλότερων μέχρι των πλέον 
ταπεινών. Ιδού τά επαγγέλματα, εις τά όποια υπο- 
διαιρούνται οι πλείστοι κατά τάς ενδείξεις, τάς όποιας 
έπρόσθεσαν υπό τά ονόματα των εις τους καταλόγους 
οτζου ενεγράφησαν : Έχομεν εν πρώτοις και κατά 
μέγιστον αριθμόν καθηγητάς, διδασκάλους, διδασκάλισ- 
σας και τους μαθητάς των μετ ' αυτούς εχομεν αξιω- 
ματικούς και υπαξιωματικούς, εχομεν δικηγόρους, δικο- 
λάβους, συμβολαιογράφους, είρηνοδίκας, δικαστικούς 
κλητήρας και αστυφύλακας• εχομεν ιατρούς και φαρ- 
μακοποιούς, εχομεν κτηματίας, εμπόρους, έργοστασιάρ- 
χας, ξενοδόχους και τους υπαλλήλους αυτών, καθώς 
και οτ^οσίους υπαλλήλους και συνταξιούχους παντός 
κλάδου και παντός βαθμού* εχομεν υπαλλήλους σιδη- 
ροδρόμων, μηχανικούς και εργοδηγούς και τηλεγραφη- 
τάς* εχομεν ράπτας, παντοπώλας, καφεπώλας, καπνο- 
πώλας, κρεοπώλας, οινοπώλας, αρτοποιούς, ύποδημα- 
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τοποιούς, ξυλουργούς, επιπλοποιούς, κουρείς, φανοποιούς, 
βαφείς, σχοινοποιούς, ζαχαροπλάστας, υφαντουργούς, • 
και λεμβούχους ακόμη ! Εχομεν επί τέλους ιερείς, 
ιερομόναχους και ίεροψάλτας, έλπίζομεν δε δ'τι 6 
αριθμός των κληρικών συνδρομητών και αναγνωστών 
θ ' αύξήσγι προϊόντος του χρόνου, χάρις εις την προστα- 
σίαν της όποιας τεκμήρια μας έδωκε ν ήδη ή Ιερά 
Έύνοοος, και ιδίως χάρις εις την εύνοιαν του προέδρου 
αυτής, του Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου, του οποίου 
το δνομα, και ώς ιδρυτού και ως εταίρου, τίμα ανέκα- 
θεν τάς δέλτους του Συλλόγου. 

Ό κατάλογος ούτος έχει την σημασίαν του. Εμφαί- 
νει πόσον γενική είναι ή ανάγκη βιβλίων αναγνωστικών 
και ποσόν επίκαιρος ήτο ή ιορυσις του Συλλόγου. 
Άπόδειξις τούτου τρανότερα καί, τολμώ νά ειπώ, 
συγκινητικωτέρα ήσαν αϊ πολυάριθμοι έπιστολαί δ'σας 
εις τό διάστημα του έτους έλαμβάνομεν καί έξακολου- 
θουμεν νά λαμβάνωμεν, — έπιστολαί έκφράζουσαι εύγνω- 
μοσύνην διά τήν παρεχομένην εις τους ιζοΥΚους δια- 
νοητικήν τροφήν, έπιστολαί ανταποκριτών παραιτου- 
μένων τών ποσοστών εις τά όποια έδικαιούντο, χάριν 
του σκοπού του Συλλόγου, ή ενίοτε χάριν εργατών 
δυσκολευομένων νά πληρώσουν τήν συνδρομήν των . . . 
Καί αύται ακόμη αϊ έπιστολαί τών παραπονουμένων 
διά τήν βραδύτητα της αποστολής τών βιβλίων, ένφ 
εξ ενός μας εφερον εις στενοχωρίαν, εξ άλλου δεν 
ήδύναντο ή νά προξενούν εύχαρίστησιν, καθό μαρτυρο'ΰ- 
σαι δ'τι τά βιβλία του Συλλόγου γίνονται επί μάλλον 
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τείνω τον λόγον πέραν του δέοντος, ήθελα αναγνώσει 






άκρόασίς των ήθελε και υμάς συγκινήσει. 

Μέχρι τοΰοε παρέστησα ενώπιον σας μόνον τά εύά- 
ρεστα αποτελέσματα της δράσεως του Συλλόγου. 
Άλλ ' εις την φαιδράν εικόνα υπάρχουν και τίνες σκιαί, 
— σκιαί δμως προερχόμεναι και αύται εκ της επιτυ- 
χίας, καθόσον ή επιτυχία υπερβάσα τάς προσδοκίας 
μας διέψευσε τους οικονομικούς προϋπολογισμούς μας. 

Οι 'κο'Κ'Κοί, βλέποντες τά βιβλία πωλούμενα κατά 
χιλιάδας, ένόμιζον οτι τούτο φέρει εύπορίαν εις το 
ταμεΐον του Συλλόγου. Συνέβαινεν όμως το εναντίον. 
Πάν βιβλίον πωλούμενον έφερε ζημίαν, ή δε αύξησις 
της κυκλοφορίας συνεπέφερε πολλαπλασιασμόν της 
ζημίας. Την επί εκάστου βιβλίου ζημίαν ήδυνάμεθα νά 
προίδωμεν εν μέρει και πέρυσιν,οτε ώρίσαμεν την τιμήν 
εις λεπτά τριάκοντα. Άλλ ' ώς ανέφερα ήδη, τους υπο- 
λογισμούς μας πέρυσιν έβασίσαμεν επί κυκλοφορίας 
τριών ή τεσσάρων, — το πολύ πέντε χιλιάδων αντιτύ- 
πων. Την δε επί τοιούτου ιζοσου ένδεχομένην ζημίαν 
ήδύνατο νά καλύψη ή ετησία εισφορά των εταίρων και 
ή πρόσοδος του εκ δωρεών κεφαλαίου. Έπί ττ) βάσει 
δε της ούτω προϋπολογισθείσης κυκλοφορίας είχομεν 
κανονίσει και τάς δαπανάς του γραφείου, περιορίσαν- 
τες αύτάς εις το απολύτως άναπόφευκτον. 

Άλλως, ήλπίζομεν οτι ή πιθανή ζημία ήθελε καλυ- 
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φθή και εκ του κέρδους της καταχωρίσεως αγγελιών. 
Κατά τούτο αϊ προσδοκίας [/.ας δεν έπραγματοποιήθη- 
σαν. Εις εν δημώδες 'Αγγ\ικόν έγχειρίδιον Λογικής, 
ώς παράδειγμα συλλογισμού ατόπου φέρεται έκδοτης 
περιοδικού βασίζων τους υπολογισμούς του εις τον 
αριθμόν των συνδρομητών και οχι εις την εκ τών 
αγγελιών πρόσοδον. Τοιαύτη λογική δεν εφαρμόζεται 
ακόμη εντελώς εις την Ελλάδα. Το πλεονέκτημα 
ειδοποιήσεων διαρκών εις βιβλία προωρισμένα να κυκλο- 
φορήσουν πανταχού του Ελληνισμού δεν κατενοήθη. 
Αι αποκτηθεΐσαι καταχωρίσεις αγγελιών περιωρίσθη- 
σαν εις τάς τών Τραπεζών και άλλων τινών φίλων του 
Συλλόγου, ήσαν δε και αύται εισφοραΐ προς όφελος του 
πολύ περισσότερον ή έκμετάλλευσις της προσφερόμενης 
δημοσιότητος. Καθ ' δσον ηυξανεν ή κυκλοφορία τών 
βιβλίων, και συγχρόνως ή δαπάνη του προστιθεμένου 
εις αυτά χάρτου διά τάς αγγελίας, κατά τοσούτον 
έξητμίζετο το εκ τών' τοιούτων ευεργετικών καταχω- 
ρίσεων κέρδος, και επί τέλους το κέρδος εκινδύνευε 
νά μετατραπη εις ζημίαν. Διά τούτο διακόπτομεν την 
καταχώρισιν αγγελιών, παρεκτός εις τάς τεσσάρας η 
πέντε σελίδας του έσωφύλλου, τάς όποιας θέτομεν και 
πάλιν εις την διάθεσιν τών καλοθελητών του Συλλό- 
γου, η τών έκτιμώντων τά πλεονεκτήματα τοιαύτης 
δημοσιότητος και θελόντων νά πληρώσουν τίμημα άνά- 
λογον τών τοιούτων πλεονεκτημάτων. 

Το ζήτημα τών αγγελιών δεν ήτο το μόνον, οπού 
απεδείχθησαν εσφαλμένοι οί προϋπολογισμοί μας. Όμο- 
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λογοΰμεν ταπεινώς οτι δεν προείδομεν ούτε την μακράν 
παράτασιν του εις την Νοτιον Άφρικήν πολέμου, ούτε 
τα εις Κινάν συμβάντα, ούτε κατά συνέπειαν την 
υπερτίμησιν των γαιανθράκων και όσων εμπορευμάτων 
δέν γίνονται χωρίς γαιάνθρακας. Ή τιμή του χάρτου 
ύψώθη έπαισθητώς εντός του 1900, κατά δέ τάς πλη- 
ροφορίας [/.ας θεωρείται πιθανή μεγαλειτέρα ετι προσύ- 
ψωσις έντος του 1901. Εννοείται κατ£ πόσον τούτο 
ενδιαφέρει, τον Σύλλογον. ΚαΙ δέν πρόκειται μόνον 
περί του χάρτου, επί του όποιου τυπώνεται το κείμε- 
νον των βιβλίων, αλλά και περί των έσωφύλλων και 
τών εξώφυλλων και του χαρτονιού της βιβλιοδεσίας. 

Τρίτη πηγή ζημίας ήτο ή κατ* ανάγκην αίίξησις 
των δαπανών του γραφείου, αναλόγως της αυξήσεως 
της κυκλοφορίας τών βιβλίων. Έάν τιμήσητε ήξεραν 
τινά διά της επισκέψεως σας το γραφειον του Συλλό- 
γου και ιδήτε τήν πληθώρα ν της εργασίας και τήν 
έπισώρευσιν των βιβλίων τών ερχομένων εκ τών τυπο- 
γραφείων και τών εξερχόμενων προς άποστολήν εις 
τους συνδρομητάς και παραγγελιοδότας, και τών 
παραδιδομένων εις τους βιβλιοπώλας, θά πεισθήτε 
ευκόλως όχι μόνον οτι ουδεμία γίνεται σπατάλη, 
άλλ' οτι χάριν αυτής της υπηρεσίας επιβάλλεται μεγα- 
λειτέρα Ιτι δαπάνη εις τά της διεκπεραιώσεως και της 
γραφικής εργασίας. 

Ταύτα και μόνα αρκούν διά νά εξηγήσουν πώς έκλο- 
νίσθη ή οικονομική του Συλλόγου ισορροπία. Αν δέ 
προστεθτ) εις ταύτα και το από του μηνός *Ιουνίου έπι- 

2 
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βληθέν βάρος των ταχυδρομικών τελών, περί του 
οποίου ανέφερα ήδη, εξηγείται άνευ σχολίων ή ζημία 
ή αναγραφομένη" εις τον άπολογισμόν του λήξαντος 
έτους, ζημία ανερχομένη εις Δρ. 16,598:42. Απέ- 
ναντι αυτής όμως εχομεν εις την άποθήκην βιβλία 
28,732, τών ότζοίων ή βαθμιαία πώλησις θά μετρίαση 
έπαισθητώς την ζημίαν. 

Άλλα το έπιζήμιον του έργου δεν παρημπόδισε την 
έξακολούθησίν του. Ή τιμή εκάστου βιβλίου εΐχεν 
όρισθή εις λεπτά τριάκοντα, ή δέ προπληρωτέα συν- 
ορομή οιά τά δώδεκα . βιβλία του πρώτου έτους εις 
δραχμάς τρεις. Εις τάς τιμάς ταύτας είχομεν ανα- 
λάβει τήν υποχρέωσιν νά δίδωμεν τά βιβλία, μέχρι 
συμπληρώσεως του πρώτου έτους, εις τους συνδρομη- 
τάς καΐ άγοραστάς, άνευ περιορισμού του αριθμού των. 
Τήν ύποχρεώσιν ταύτην έξεπληρώσαμεν και, ελπίζω, 
δεν θά κατηγορηθώμεν δτι τήν έξεπληρώσαμεν κακώς. 

Αλλά δεν ήθέλομεν δυνηθή νά τήν έκπληρώσωμεν 
άνευ της γενναιοδωρίας εκείνων, όσοι εξ αρχής προσήλ- 
θον αρωγοί του έργου. 

Καθώς πέρυσιν είπομεν «αϊ πρώται προσπάθειαι 
»του Συμβουλίου άπέβλεπον εις τήν ευρεσιν τόσου 
» μόνον ποσού δσον έθεωρήθη απαραιτήτως άναγκαΐον 
)) διά τήν άπρόσκοπον δημοσίευσιν τών πρώτων βι- 
))βλίων)). Το ποσόν δέ τούτο είχομεν υπολογίσει εις 
δρ. 20,000. Τήν 23 Ιανουαρίου, ήμέραν της περυσι- 
νής μας λογοδοσίας, το ποσόν τούτο είχε συμπληρωθή. 
Εκτοτε δέν έπαυσαν προσερχόμενοι νέοι εταίροι, δωρη- ; > 
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ταί και εύεργέται. Δια των νέων τούτων εισφορών 
ηΰξησε κατά δρ. 9000 το κεφάλαιον του Συλλόγου. 
Χάρις εις το κεφάλαιον τούτο ήδυνήθη ό Σύλλογος 
να εκπλήρωση τάς ληφθείσας υποχρεώσεις κατά το 
πρώτον έτος της υπάρξεως του. Άλλ ' ανάγκη νάπρο- 
νοήσωμεν και περί του μέλλοντος Έλπίζομεν οτι ή 
γενναιοδωρία τών έκτιμώντων την σημασίαν του έργου 
δεν θά παύσγ) και εφεξής, αλλά δεν πρέπει να έπανα- 
παυώμεθα εις την προσδοκίαν τοιούτων δωρεών, όσον 
και αν καθίστα αύτάς πιθανάς ό υπέρ παντός κάλου 
έργου ζήλος τών εχόντων και τά μέσα προς ύποστήρι- 
ξίν του. ' Αλλ ' ανάγκη νά εξασφαλισθώ ή αυτάρκεια 
του Συλλόγου. Επιτρέψατε νά αναφέρω και πάλιν εκ 
της περυσινής λογοδοσίας δ, τι περί τούτου ειπομεν. 
((Ή επιτυχία του Συλλόγου, έλέγομεν, τότε μόνον 
» θά λογισθτ] πλήρης, όταν έξασφαλισθτ] ή αύτοσυντή- 
)) ρησίς του, όταν δηλαδή αί δαπάναι ολαι καλύπτων- 
» ται δια τής πωλήσεως τών δημοσιευμάτων του». Ή 
πείρα του λήξαντος έτους άπέδειξεν οτι θά ήτο άσφα- 
λέστερον εάν ή τιμή εκάστου βιβλίου είχε ν όρισθή εις 
λεπτά 50, κατά τήν πρώτην σκέψιν του Συμβουλίου. 
Δεν λυπούμεθα οτι δεν ώρίσθη ούτως, εάν ή εύθήνεια 
τών 30 λεπτών συνετέλεσεν εις τήν μεγάλην διάδοσιν 
τών βιβλίων, ούτε θά μας ψέξουν οί καταβαλόντες το 
κεφάλαιον του Συλλόγου διότι έδαπανήσαμεν μέρος 
αύτοΰ προς διασποράν 156,000 βιβλίων. 'Αλλ ' ή δια- 
τήρησις τής τιμής τών 30 λεπτών δεν ήθελε βεβαίως 
συνεπιφέρει τήν αύτοσυντήοησιν του Συλλόγου. Απ 
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εναντίας θα μας εφερεν ασφαλώς εις οίκονομικόν ναυά- 
γιον, έκτος εάν έπήρχετο επικουρία επιτρέπουσα την 
πώλησιν των βιβλίων με προφανή και βεβαίαν ζημίαν. 
Μη ύπαρχούσης έπι του παρόντος τοιαύτης επικου- 
ρίας, εν και μόνον μέσον ύπελείπετο προς έξασφάλισιν 
της μακροβιότητος του Συλλόγου : ή αΰξησις της δια- 
τμήσεως των βιβλίων. Εις το μέτρον τούτο άπέληξε 
το Συμβούλιον μετά πολλάς σκέψεις και πολλούς 
υπολογισμούς. Δεν επανηλθεν όμως εις την πρώτην 
ιδέαν, νά όρισθή ή τιμή εις λεπτά 50; Βασιζόμενοι 
εις την ελπίδα οτι θά χορηγηθή και πάλιν εις τον 
Σύλλογον ή ταχυδρομική ατέλεια, ώρίσαμεν τήν 
τιμήν εκάστου βιβλίου εις λεπτά 40, τήν δε έτη- 
σίαν συνδρομήν διά τά 12 βιβλία εις δρ. 4, η 40 εκα- 
τοστά του φράγκου, καΐ 4 φράγκα διά το έξωτερικόν. 
Ώστε διά τους προπληρώνοντας τήν συνδρομήν των ή 
τιμή εκάστου βιβλίου αναλογεί προς λεπτά 33 ! / 3 . 
Ευτυχώς, ή έλπίς περί ταχυδρομικής ατέλειας 
έπραγματοποιήθη. Ή ψήφος της Βουλής ένομοθέτησε 
τήν δωρεάν ταύτην προς τον Σύλλογον τήν 3 7 1 ν ιστα- 
μένου. Έπ' ονόματι του Συλλόγου, και έπ ' όνόαατι 
του Διοικητικού αυτού Συμβουλίου, εκφράζω τήν βα- 
θειαν ημών εύγνωμοσύνην και προς τήν Κυβέρνη- 
σιν, τήν υίοθετήσασαν το μέτρον τοΰτο, και προς τον 
βουλευτήν Αιγίου κ. Παναγιωτόπουλον, τον εύγλωτ- 
τος και ένθέρμως συνηγορήσαντα υπέρ της παραδοχής 
του, και προς τον βουλευτήν Επιδαύρου Λιμηράς κ. 
Παπαμιχαλόπουλον, τον μετά τοσούτου ζήλου ύπο- 
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στηρίξαντα την έπιψήφισίν του, και προς όλους τους 
αξιότιμους αντιπροσώπους του Εθνους τους κυρώσαν- 
τας δια της προθύμου και ομόθυμου ψήφου των τον 
εύεργετικόν τούτον νόμον. Δι ' αυτού ο'χι μόνον εξα- 
σφαλίζεται το μέλλον του Συλλόγου, αλλά καΐ δίδε- 
ται εις αυτόν τιμητικόν τρόπον τίνα δίπλωμα εθνικού 
ιδρύματος. Το Συμβούλιον θά καταβάλτ) πάσαν προσ- 
πάθειαν όπως φανή ό Σύλλογος επί μάλλον και μάλ- 
λον άξιος της τοιαύτης τιμής. 

Ύπό τοιούτους και πάλιν αγαθούς οιωνούς εισερ- 
χόμεθα εις το νέον τούτο ίτος. Τό άρχίζομεν με την 
ελπίδα οτι κατά τήν λήξίν του θά παρουσιάσωμεν 
εικόνα του παρελθόντος άνευ ουδεμιάς πλέον σκιάς* 
οτι αντί χρηματικών στενοχώριων θά δυνηθώμεν νά 
ύποβάλωμεν ισοβαρή άπολογισμόν, οτι μεθ ' ολην τήν 
μικράν ύπερτίμησιν των βιβλίων ή κυκλοφορία των 
εντός και έκτος του Κράτους θά λάβτ) μεγαλειτέραν 
ετι εκτασιν, και οτι τά δημοσιεύματα του 1901 θά 
δικαιώσουν τήν προς τον Σύλλογον εύμένειαν του 
Ελληνισμού, τουλάχιστον όσον και τά του 1900. 

Ή πέρυσιν εκφρασθείσα ευχή, οτι καθ* όσον γίνεται 
γνωστή ή δράσις του Συλλόγου θ ' αύξηση ό αριθμός 
των συνεργατών του, έξεπληρώθη. Τό Συμβούλιον 
έχει ήδη εις τήν κατοχήν του δέκα χειρόγραφα, ανα- 
μένει οέ περί τά δέκα εισέτι εντός των προσεχών 
εβδομάδων, και ελπίζει κατά τάς υποσχέσεις τών συγ- 
γραφέων οτι θά λάβϊ) διπλάσια περίπου έντος του 
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ίτους. Ή έγκαιρος άπόκτησις ικανών χειρογράφων θα 
διευκολύνε οχ ι μόνον την συγκρότησιν σειράς βιβλίων 
ύλης ποικίλης, κατά το υπόδειγμα της περυσινής δω- 
δεκάδας, αλλά και το εγκαιρον της δημοσιεύσεως των. 

Χρεωστώ νά ανακοινώσω οτι δύο τών μελών του 
Συμβουλίου έπαυσαν από του τέλους του λήξαντος 
έτους νά αποτελούν μέρος αυτού. Ό καθηγητής κ. 
Τιμολέων Αργυρόπουλος, πιεζόμενος από τάς πολ- 
λάς αλλάς ασχολίας του, και ό κ. Παντελής Ψύχας, 
ένεκα τής απουσίας του μετά τον διορισμόν του ως 
ακολούθου τής Ελληνικής πρεσβείας τών Παρισίων, 
έζήτησαν την άντικατάστασίν των. Μετά λύπης πολ- 
λής το Συμβούλιον εδέχθη τήν διπλήν ταύτην παραί- 
τησιν καΐ άπεχωρίσθη τών δύο πολυτίμων και αγα- 
πητών συνεργατών, με τήν βοήθειαν τών οποίων 
ετέθησαν τά θεμέλια του Συλλόγου. Είμεθα όμως 
βέβαιοι οτι, καίτοι μένοντες έκτος του Συμβουλίου, 
δεν θά παύσουν παρέχοντες εις αυτό τήν άδελφικήν 
στοργήν .και τήν σύμπραξίν των. Προς άντικατά- 
στασίν αυτών, κατά το άρθρον 3 ον του Καταστα- 
τικού, το Συμβούλιον εξέλεξε παμψηφεί τους εταί- 
ρους κ. κ. Άριστομένην Προβελέγγιον και Άντώ- 
νιον Μάτεσιν, οι οποίοι και ως μέλη τής επί τών 
βιβλίων επιτροπής στενώς μέχρι τούδε συνεδέοντο 
μετά του Συλλόγου. 

Ούτως ανακαινισθέν το Συμβούλιον ελπίζει οτι θά 
φανη και εφέτος άξιον τής έπιδαψιλευομένης εις αυτό 
Υψηλής προστασίας καΐ τής γενικής υποστηρίξεως. Ευ- 
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χεται να [λή εχγι και κατά το έτος τούτο ν αντιμε- 
τώπιση δυσχέρειας οποίας προς τάς περυσινάς. Έαν δε 
τά πράγματα λάβουν εύνοικωτέραν τροπήν, και αντί 
ελλείμματος προκύψω πλεόνασμα, τήν εκ τούτου ώφέ- 
λειαν θά καρπωθη και πάλιν το κοινόν. Ούτε αποβλέ- 
πει εις κέρδη ο Σύλλογος, ούτε λησμονεί το Συμβού- 
λιον τήν έπαγγελίαν περί επιδιώξεως του σκοπού του 
και δι ' άλλων ακόμη μέσων . 



^ Υ Οθ0^ΐ€ 
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,1 



\ 



Κατά τήν &ερινήν διαμονήν μου εις το Πήλιον 
της Θεββαλίας έτυχε κάποτε νά εϋρω κρεμαβμενον άπο 
του ς κλάδους ελαίας £ν περιπλανώμενου μελίββιον. 

Το μελίββιον αυτό έγκατεβτηβα εις μίαν πάλαιαν 
άκατοίκητον κυψελην καΐ έκτοτε έγεννή&η ή αγάπη 
μου προς τάς μελίβαας. 

? Η βπουδή των μικρών φιλόπονων εντόμων πα- 
ρουσίαζε τόβα εντελώς νέα δι* έμε κα\ δαυμάβια 
φαινόμενα, ωβτε μ' έκαμε να διέλ&ω τάς πλέον 
ενχαρίβτους ώρας της εξοχικής ζωής. 

Άλλα βυγχρόνως ι^ρχιβα να αίβ&άνωμαι τήν 
άκατανίκητον έπι&νμίαν να διηγη&ώ κα\ εις τον$ 
άναγνώβτας τών δημοσιευμάτων του Συλλόγου ο6α 
μου είχαν κάμη τήν μεγαλητέραν έντύπωβιν άπο τον 
βίον τών μελιβαών, άπο τάς βυνη&είας των κα\ από 
τους τρόπους, τους οποίους επενόηβαν οι άνθρωποι 
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δια νά έκμετάλλενωνται επικερδώς τήν φιλοήο- 
νίαν των. 

"Οπως σχηματίζονται αϊ κηρη&ραι μέβα εις τάς : 
κνψέλας, το μικρόν αντο βιβλίον ηρχιβε βιγα βιγά 
νά σχηματίζεται μέβα είς τον νουν μου και, όταν αι 
φθινοπωρινοί βροχαϊ με απέκλεισαν εντός της οικίας, 
δεν έμενε πλέον πάρα νά γραφή — και έγράφη. 

Γ. Δ. 



Ηο3ΐθ(ΐ&ν^ΟΟ£ΐέ 



Α τ ΜΙη λ τ νγ Λ τ 



Α' 
Χαρακτηριστικά των φελχόόών. 

Έκ πρώτης δψεως η μέλισσα ομοιάζει πολύ με την 
μυΐαν. Όταν όμως προσέξγ) κανείς περισσότερον, θα 
εΰρη σημαντικήν διαφοράν η μυϊα έχει μόνον δύο 
πτερά, ένφ ή μέλισσα έχει τέσσαρα. Δια τούτο ανήκουν 
εις χωριστάς τάξεις εντόκων σχετικάς με το σχήμα 
και τον αριθμόν των πτερών : ή μέλισσα εις τα ύμενό- 
πτερα και ή μυΐα εις τα δίπτερα. Ύμενόπτερα έντομα 
λέγονται όλα, δσα έχουν δυο πτερά μεγάλα καΐ δύο 
μικρότερα. Τα πτερά αυτά βίνε άσκέπαστα πάντοτε 
και συνήθως διάφανη ώς κρυστάλλινα. 

Μεταξύ των εντόμων τά ύμενόπτερα κατέχουν την 
πρώτην θέσιν ώς προς την νοημοσύνην εις την τάζιν 
αυτήν εκτός των μελισσών, τών σφηκών και άλλων 
εντόμων, ανήκουν και οί μύρμηκες. 

Εΐ'δη μελισσών υπάρχουν πολλά, όλα δε μαζί απο- 
τελούν την οίκογένειαν τών μελιββοειδών . Έκ τούτων 
όμως οί μελισσοκόμοι του παλαιού και του νέου κόσμου 
χρησιμοποιούν μόνον περί τά δέκα εΐ'δη. 
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6 ΑΙ Μέλιόόαι 

Αϊ μέλισσαι διαιρούνται εις τρία φυλά : τάς άρσε- 
νικάς, τους λεγόμενους Κηφήνας, κοινώς 'Λργονς* τάς 
θηλυκάς, Βαβιλίοβας, κοινώς Μάννες• και τας ούδε- 
τέρας, τάς Έργάτιδας, κοινώς Μνϊγες ή Πουλιά. 
Αϊ Έργάτιδες πραγματικώς είνε θηλυκαί, άλλ' έχουν 
ατελή όργανισμόν και δεν ημπορούν να γεννήσουν* 
οέν συντελούν εις την αυξησιν του γένους, είνε λοιπόν 
ως ούδέτεραι. 

Εκαστον μελίσσιον αποτελείται άπο μιαν Βασί- 
λισσαν, ολίγους Κηφήνας και πολλάς Έργάτιδας. 

Ή Έργάτις, μικρότερα και άπο την Βασίλισσαν 
και άπο τον Κηφήνα, είνε ό καθαυτό τύπος τής 
Μελίσσης, ή χρηβτή μέλιααα, καθώς την ονομάζει ο 
Αριστοτέλης. Αυτήν μόνην γνωρίζει ό πολύς κόσμος, 
οιότι αυτή ζή ε£ω τής κυψέλης τον περισσότερον και- 
ρόν και πετ^ εδώ κ' εκεί δια να συνάξη τα υλικά μέ 
τά όποια κατασκευάζει το μέλι. 

Το σώμα τής μελίσσης, όπως όλων τών εντόμων^ 
έχει έντομάς και διαιρείται εις τρία μέρη: την κεφα- 
λήν, τον θώρακα και τήν κοιλίαν. 

Εξωτερικά όργανα τής κεφαλής εινε οι οφθαλμοί, 
αί κεραΐαι — δηλαδή τά κέρατα — και το στόμα. 

Αι μέλισσαι έχουν πέντε οφθαλμούς, δύο πολύ 
μεγάλους εις τά πλάγια τής κεφαλής και τρεις μικρούς 
εις τήν κορυφήν. Μέ τους μεγάλους οφθαλμούς αέ 
μέλισσαι βλέπουν μακράν, ενώ μέ τους μικρούς πιθα- 
νώς διακρίνουν τά πλησίον αντικείμενα. 

*Αν έξετάσν) κάνεις μέ το μικροσκόπιον τους μεγά*- 



^ Υ ΟθΟ§ΐ€ 




ποτελουνται από πολλούς μακρούς, και ότι είνβ τοπο- 
ετημένοι με τρόπον ώστε ή μέλισσα βλέπει ολόγυρα 
ης χωρίς να κινηθη από την θέσιν της. 

Αϊ κεραϊαι έχουν δώδεκα κλειδώσεις — του Κηφηνος 
εκατρεΐς — και είνε πολύ εύκί- 
ητοι. θεωρούνται ως όργανα 
φης, ίσως γεύσεως, και πιθα- 
ώτατα άκοης, εκτός αν πάρα• 
ε/θη κανείς ότι αϊ μέλισσαι 
ίνε κωφαί. *Αμα χάσν) τάς 
,εραίας της ή μέλισσα, δεν 
ιμπορεΐ να ζήση πλέον. *Αν 
ιείνγι χωρίς κεραίας η Βασί- 
Λσσα, γυρίζει ώσαν τρελλη μέσα 1 
ίς την κυψέλην και άφίνει εδώ 
/ έκεϊ άσυλλόγιστα τα αυγά α οι τρε1ς μξΗροί όφθαλμσέ . 
■ης- οι Κηφήνες και αί Έργα- #• Μ <ν άλ " ^Βαλμοί. 
ιδες φεύγουν άπό την κυψέλην δ. 
ίαί δεν γυρίζουν πλέον• " 

Το στόμα της μελίσσης, *■ 

# 0. Παραγλωσοΐδια. 

ίπως καΐ των άλλων εντομών, ίβ ρλασσα. 

Ινοιγοκλείεται προς τα πλάγια 

1*1 ε/ει δύο λαβίδας κατασκευασμένας με τρόπον, 
ύστε να μαλάσσουν το κηρίον και να ανοίγουν τα κλει- 
Γμένα άνθη. Ή γλώσσα η προβοσκίς χρησιμεύει προ 
υάντων δια νά ροφίί το νέκταρ άπό τα άνθη, και ο 
μηχανισμός της είνε πολύπλοκος. Ή 5ίθ ^ι^«βαι Ιχει το 



ι/ 

ΚεφαΙη Ές>γάτι8ος 
ΜεΙίΰβης. 



όργανα τοϋ οτόματος. 



'β Αί Μέλιόόαι 

ίδιαίτερον χάρισμα να συμμαζεύη και να καταπίνν) 
την γλώσσάν της, όταν δεν την χρειάζεται. 

Της Βασιλίσσης και του Κηφήνος ή γλώσσα εινε 
πλέον κοντή, διότι αύτοι τρέφονται εις την κυψέλην 
με ετοιμον μέλι και δεν έχουν ανάγκην να βόσκουν 
εις τα άνθη. 

Ό θώραξ της μελίσσης διαιρείται εις τρεις ζώνας, 
η δακτυλίους , όπως τους λέγουν οί εντομολόγοι : τον 
προθώρακα, τον μεσοθώρακα και τον μεταθώρακα. 
Εις τον καθένα είνε κολλημένοι δύο πόδες. Άπό τα 
τέσσαρα πτερά, τα δύο μεγάλα είνε κολλημένα εις τον 
μεσαΐον δακτύλιον και τα δύο μικρά εις τον κάτω. 

Οί τέσσαρες πόδες της μβλίσσης δεν έχουν τίποτε 
ιοιαίτερον, άλλ' οι δύο οπίσθιοι διαφέρουν άπο των 
άλλων εντόμων, διότι είνε αυλακωτοί προς το εξω 
μέρος ως κοχλιάρια. Έκεΐ συνάζει ή Έργάτις μέλισσα 
από τα άνθη την λεπτήν κιτρινωπήν σκόνην, την λεγο- 
μένην γΰριν. Έάν παρατήρηση κανείς εκ του πλησίον 
μέλισσας κατά τον καιρόν της συγκομιδής, θα ίδη πάν- 
τοτε εις τους οπίσθιους πόδας των δύο μικρούς κιτρινω- 
πούς βώλους κολλημένους. Οί βώλοι αύτοι δεν εινε κη- 
ρίον, όπως κοινώς πιστεύεται, άλλα γυρις άπο τα άνθη. 
Τα πτερά της μεταχειρίζεται ή μέλισσα δχι μόνον 
δια να πετ$ άλλα και δια να εργάζεται όταν οικοδομή 
τάς κηρήθρας. Σχετικώς προς το μακρόν σώμα της ή 
Βασίλισσα έχει πολύ κοντά πτερά. 

Και ή κοιλία της μελίσσης αποτελείται άπό δακτυ- 
λίους, δχι τρεις όπως ό θώραξ, άλλα εξ. Εις τά 
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μεταξύ των δακτυλίων υπάρχουν μικρά θυλάκια και 

άπ' έκεΐ εξέρχεται το κηρίον. Εννοείται δτι μόνη ή 
Έργάτις έχει τοιαύτα θυλάκια. 

Εις το άκρον της κοιλίας υπάρχει το κέντρον, τό 
φαρμακερόν δπλον της μελίσσης. Το κέντρον είνε πολύ 
μυτερόν, ώστε να εισέρχεται με εύκολίαν, άλλ ' έχει 
'τά πλάγια οδοντωτά καθώς το πριόνιον, και δταν 
εισέλθγι εις σκληρον σώμα, δεν εξέρχεται πλέον, άλλα 
μένει έκεΐ. Ή μέλισσα άμα χάσγ) το κέντρον της χάνει 
και την ζωήν της. Και ή Βασίλισσα έχει κέντρον, άλλα 
δεν το μεταχειρίζεται• μόνον δ Κηφην είνε άοπλος. 

Της νοημοσύνης των μελισσών υπάρχουν πολλά 
δείγματα. Έν εκ τούτων είνε δτι γνωρίζουν και δια- 
κρίνουν τά διάφορα χρώματα* έχουν μάλιστα φανε- 
ράν προτίμησιν δια το κυανουν. 'Αλλά τά ύπομο- 
νητικά πειράματα του "Αγγλου Λώμποκ απέδειξαν 
δτι αι μυΐαι είνε πολύ έξυπνότεραι άπο τάς μέλισσας. 



Β' 
Ή Βα<1ίλι<ί<1α. 

Ό λαός ονομάζει συνήθως την Βασίλισσαν Μάννα* 
και είνε τό όνομα αυτό πολύ έκφραστικόν, διότι πράγ- 
ματι είνε 73 κοινή μήτηρ ολοκλήρου του μελισσίου 
και ή πηγή της ζωής και της ακμής του. 

Οι μελισσολόγοι την μετωνόμασαν Βαβίλιββαν μό- 
λις προ διακοσίων ετών, δτε εις σοφός Όλλανδός, ό 
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τους αρχαιότατους χρόνους, ένομίζετο αρσενική κ 
έλέγετο Βασιλεύς* Ό Αριστοτέλης α Βασιλέα τ< 
μελιττών» την ονομάζει εις το «Περί ζώων ιστορία» 
σύγγραμμα του και ό Βεργίλιος έψαλε φανταστικό 
πολέμους μεταξύ των Βασιλέων των μελισσών. Έμει 
δε ακόμη εως τώρα το δνομα Βαβιλέας η Γεμονκ 
«Ις τάς Κυκλάδας και εις την Κρήτην Πρώτος. 

Προορισμός της Βασιλίσσης ε! 
ν'αύξάνγ) τον πληθυσμό ν της κυψ 
λης με την γονιμότητα της. Εί 
πράγματι καταπληκτικός ό άρι( 
μος των αυγών, δσα γενν£ καθγ 
μερινώς και ιδίως επί δύο η τρε 
μήνας την άνοιζιν και το θέρο 

2. Βασίλισαα. Γ ° ν ^°ζ Βασίλισσα ημπορεί να γε^ 

νησγι τεσσάρας χιλιάδας αυγά ε 

είκοσιτέσσαρας ώρας. Τα αυγά αυτά όλα μαζί, ο 

ζυγισθοΰν, θά ευρεθούν δύο και τρεις φοράς βαρύτερ 

από την μέλισσαν, ή οποία τά έγέννησε ! 

Ή Βασίλισσα γνωρίζεται από τάς άλλας μελίσσα< 
διότι έχει μακρύτερον τό σώμα και σχετικώς κοντ 
τά πτερά, ώστε όλον τό οπίσω μέρος της κοιλίο 
μένει άσκέπαστον. ΕΙνε ακόμη περισσότερον κιτρι 
νωπή άπό τάς έργάτιδας και εις τον ηλιον φαίνετ* 
ωσάν χρυσωμένη. Έάν ίδη κανείς διά πρώτην φόρο 
Βασίλισσαν, ημπορεί νά την νομίσω μικράν σφήκα 
ιοτι έχει πολλην ομοιότητα. 
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Αϊ κινήσεις της Βασιλίσσης είνε συνήθως βραδεΐαι 
και έπιβλητικαί, ωσάν να έννοη δτι αύτη είνε ή μεγα- 
λητέρα αρχόντισσα της κυψέλης. Έάν όμως τύχη 
ανάγκη, τότε γίνεται έξαφνα πολύ ζωηρά και ευκίνητος. 
"Ολαι αί άλλαι μέλισσαι της -κυψέλης φέρονται με 
στοργήν και σεβασμόν προς την Βασίλισσαν. Προ- 
θυμοποιουνται ποία πρώτη να παραθέριση οια να 
της άφήση τόπον εις τάς κηρήθρας, ποία να την 
θωπεύση με τα κερατά της, ποία νά της προσφέρη 
τροφήν. 

Χωρίς Βασίλισσαν το μελίσσιον δεν ημπορεί νά δια- 
τηρηθη, άλλα σκορπίζεται και χάνεται. Αί μέλισσαι 
εννοούν τούτο και όψα χάσουν την άγαπημένην μητέρα 
των φανερώνουν με τρόπον πολύ ζωηρόν την λύπην, 
την ταραχήν και την άπελπισίαν των. 

Γυρίζουν επάνω και κάτω, εδώ κ' εκεί, καί την 
ζητούν παντού με παραπονετικον βόϋσμα των πτερών. 
Εις Αμερικάνος μελισσοκόμος λέγει δτι αί φωναί αύται 
αδύνατον ε!νε νά μη συγκινήσουν άνθρωπον άνατρέ- 
φοντα με άγάπην μέλισσας. Γνωρίζονται δε τόσον 
εύκολα καί διαφέρουν τόσον άπο τάς φωνάς της χα- 
ράς καί της ευτυχίας τών μελισσών, όσον διαφέρει ό 
θρήνος παιδιού άρρωστου άπό τά χαρωπά παιοικά 
τραγούδια. 

Ή Βασίλισσα έχει κέντρον καί μάλιστα μεγαλήτε- 
ρον άπο την Έργάτιδα καί φαρμακερόν άλλ' είνε 
λοξον καί δχι τόσον δυνατόν ώστε νά τρυπ^ . καί 
σκληρά αντικείμενα. 
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Έάν είπή κανείς τούτο είς άπλοϊκον μελισσοτρόφον, 
θά τον κάμη να γελάσν), διότι έχει πλήρη πεποίθησιν 
οτι ή Βασίλισσα δεν έχει κέντρον. 

Τήν πεποίθησιν αυτήν έσχημάτισε δικαίως, άφου 
εγγίζει με τάς χείρας του, οσάκις τύχη ανάγκη, τάς 
Βασίλισσας των μελισσών χωρίς να κεντρωθή. 

Και ούτε θα κεντρωθγ) ποτέ, όσον και αν τήν σφίξη 
μέ τα δάκτυλα του και αν τήν βασανίση, ακόμη και 
αν της κόψη τους πόδας και τα πτερά. 

Και όμως ή Βασίλισσα έχει κέντρον. Έχει, άλλα 
δεν ήξεύρει η δεν ημπορεί να το μεταχειρισθώ) ως 
δπλον, παρά μόνον είς μίαν περίστασιν : οσάκις" πρό- 
κειται να κτυπήση άλλην Βασίλισσαν. 

Μέσα είς μίαν και τήν αυτήν κυψέλην δύο Βασί- 
λισσαι δεν ημπορούν να ζήσουν και άμα τύχη να 
συναντηθούν ορμούν ή μία εναντίον της άλλης και 
αρχίζει άγων φοβερός, ό όποιος τελειώνει με τον θάνα- 
τον της έλιγώτερον δυνατής ή της ολιγώτερον πονη- 
ρας Βασιλίσσης. 

Είς τάς μονομαχίας αύτάς συμβαίνει κάτι πολύ 
περίεργον. Αί δύο Βασίλισσαι αρπάζονται με τους 
εμπρόσθιους πόδας, σφίγγονται στήθος με στήθος και 
προσπαθούν ή, μία να κεντρώση τήν άλλην είς το 
κάτω μέρος της κοιλίας. Άλλα μόλις προβάλουν τά 
φαρμακερά κέντρα, άφίνονται και - απομακρύνονται 
προς τά οπίσω* έπειτα ορμούν πάλιν και συμπλέκον- 
ται. Τούτο επαναλαμβάνεται εως νά εΰρη ή μία 
κατάλληλον στιγμήν, όταν ή αντίπαλος της είνε άπρο- 
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φύλακτος, και τότε όρμ^ έξαφνα, την κτυπά με το 
κέντρον και την θανατώνει. Μέ τον τρόπον αυτόν ή 
μία άπό τάς Βασίλισσας θα ζήση και το μελίσσιον δεν 
μένει όρφανόν, ενφ άν έκτυπώντο και αί δύο κατά την 
ώραν της συμπλοκής, θα έμενε χωρίς Βασίλισσαν και 
θα έχάνετο.Ό,τι λοιπόν γίνεται δεν είνε ούτε τυχαϊον 
ούτε άσήμαντον γεγονός, άλλ' εν άπό τά πολλά δείγ- 
ματα, τά όποια φανερώνουν την πρόνοιαν της φύσεως 
διά την συντήρησιν των πλασμάτων της. 

Κάποτε συμβαίνει νά ευρεθούν δύο Βασίλισσαι εις 
την αυτήν κυψέλην, άλλα τούτο είνε σπάνιον και 
έξαιρετικόν. Όσάκις τύχη, σημαίνει ότι ή μία απα- 
τάς Βασίλισσας είνε γραία και άγονος, επομένως, 
άχρηστος είς την κυψέλην, δχι πλέον Βασίλισσα, 
άλλ' είδος Βασιλομητορος. 

"Όπως δηποτε, ή ανώμαλος αύτη κατάστασις δεν 
ημπορεί νά διατηρηθη επι πολύν καιρόν* και άν ή 
μία Βασίλισσα δεν φονεύσγ) την άλλην, αι Έργάτιδες 
θά εκτελέσουν την θανατικήν άπόφασιν, ή οποία πη- 
γάζει άπό' αυτό το πολίτευμα του κράτους των 
μελισσών, πολίτευμα μοναρχικόν με ενα μόνον άνω- 
τατον άρχοντα. 

Αί Έργάτιδες, όταν θέλουν νά θανατώσουν Βασί- 
λισσαν, την συλλαμβάνουν είς μίαν γωνίαν της κυψέ- 
λης, όπου την σφίγγουν μαζευμέναι πολλαι γύρω της,. 
και οέν την άφίνουν ούτε νά κινηθη ούτε νά φάγη. 
Αποθνήσκει λοιπόν άπό νηστείαν η άπό άσφυξίαν• 
και το πτώμα της σύρεται εξω άπό την κυψέλην. 
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Ή Βασίλισσα φυσικά, γεννάται άπο άλλην Βασι- 
λισσών. Είς τάς κηρήθρας αϊ Έργάτιδες κατασκευά- 
ζουν ιδιαιτέρας φωλεάς μεγαλητέρας και διαφορετικού 
σχήματος, προωρισμένας δια τα αυγά εκείνα, άπο τα 
όποια θά εξέλθουν νέαι Βκσιλισσαι. Αι φωλεαι αύται 
εινε δύο, τρεις η πέντε, σπανίως περισσότεραι. 

Ή Βασίλισσα διατηρεί την γονιμότητα της επί 
τρία η τέσσαρα ετη, επομένως ή κατασκευή των φω- 
λεών αυτών (κυττάρων ή κελλίων) θα ήτο περιττή, άν 
επρόκειτο να εξέλθουν νέαι Βασίλισσαι μόνον και μόνον 
δια να άλληλοφαγωθοΰν με την μητέρα των. Άλλ' αϊ 
μέλισσαι ανατρέφουν τάς νέας Βασίλισσας, όταν πρόκει- 
ται να χωρισθνί το μελίσσιον, όταν ένεκα στενοχώριας 
της κυψέλης εν μέρος από το σμήνος φεύγη και πηγαίν/) 
ν' άποκατασταθη άλλου και ν' άποτελέσν) ίδιαιτέραν 
άποικίαν. Τότε ή νέα Βασίλισσα μένει ως διάδοχος 
είς την κυψέλην τήν άποικίαν, τον άφεβμον όπως 
έλεγαν οί αρχαίοι, το βμάρι (έσμάριον) όπως το ονο- 
μάζουν σήμερον εις τας Κυκλάδας και άλλου, οδηγεί 
πάντοτε ή παλαιά Βασίλισσα. 

Άλλα και εις τήν περίστασιν αυτήν μία μόνη νέα 
Βασίλισσα άρκεΐ, ούτε είνε ανάγκη να εξέλθουν συγ- 
χρόνως περισσότεραι άπο τά βασιλικά κελλία' και άν 
τύχη ποτέ τούτο, ή μία θανατώνει τήν άλλην. Πραγ- 
ματικώς, ευθύς ως ή νέα Βασίλισσα σχηματισθώ 
τελείως και έξέλθν) άπο το κελλίον της, πρώτην φρον- 
τίδα έχει να γυρίση όλας τάς κηρήθρας δια να ίδγ) 
μήπως εχγι καμμίαν άντίζηλον. Έάν πεισθν) ότι άλλη 
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Βασίλισσα δεν υπάρχει, τότε στρέφει δλον τον θυμόν 
της εναντίον των κελλίων, δπου ί'σως ανατρέφονται 
σκώληκες δια να γείνουν Βασιλισσαι. Τα σκαλίζει με 
τους πόδας, τα "ανοίγει, και άν εύρτ) σκώληκας τους 
κεντρώνει και τους θανατώνει. 

Άλλα και αί Έργάτιδες, άμα εξασφαλίσουν την 
άπόκτησιν νέας Βασιλίσσης, καταστρέφουν δλα τα 
άλλα βασιλικά κελλία, έκτος αν πρόκειται να στείλτι 
και άλλην άποικίαν ή κυψέλη. Τότε δχι μόνον διατη- 
ρούν τα κελλία, άλλα και τα προφυλάττουν άπο τον 
θυμον της Βασιλίσσης. 

Ή Βασίλισσα γονιμοποιείται πέντε εως επτά ημέ- 
ρας, άφου σχηματισθη και γείνγι τελεία μέλισσα. Τότε 
δια πρώτην και μόνην φοράν πετοέ εξω άπο την κυψέ- 
λην και δεν εξέρχεται ποτέ πλέον παρά μόνον άν 
πρόκειται νά φύγη μαζί με το μελίσσιον. 

Ό τρόπος με τον όποιον πέτα εξω είνε πολύ 
περίεργος. Δεν φεύγει διά μι&ς, άλλα πηγαίνει ολίγον 
και πάλιν γυρίζει* απομακρύνεται δε άφου παρατή- 
ρηση καλά την κατοικίαν της και πεισθν) δτι ημπορεί 
νά την γνωρίση δταν θά επιστρέψω . 

Μ' δλας αύτάς τάς προφυλάξεις πολλαι Βασιλισσαι 
χάνονται εις τον μ,οναδικόν των περίπατον.Άλλαι κατά 
λάθος εισέρχονται εις ξένην κυψέλην και θανατώνονται, 
άλλαι τρώγονται άπο τά πτηνά, άλλαι ρίπτονται κάτω 
άπο τον άνεμον η πνίγονται άπο έξαφνικην βροχήν. 

Εις τον περίπατον αύτον την Βασίλισσαν παρακο- 
λουθούν και πολλοί Κηφήνες. 
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της η ένεκα κακοκαιρίας η δι ' άλλον λόγον, δεν έξέλ6 
άπο την κυψέλην τάς τρεις πρώτας εβδομάδας τ> 
ζωής της, τότε δεν γονιμοποιείται ποτέ πλέον κ( 
δεν γενν^ ούτε αλλάς Βασίλισσας ούτε Έργάτιδα< 
άλλα μόνον Κηφήνας. 

Ή Βασίλισσα των μελισσών, καθώς και αλλ 
έντομα, έχει το χάρισμα να γενν^ και χωρίς να γονι 

μοποιηθί), αλλά τότε γενν# μόνο 
αρσενικά τέκνα. Το φαινόμενο 
αυτό οί εντομολόγοι ονομάζοι 
Παρ&ενογονίαν . 

Ή Βασίλισσα ζη τέσσαρα εα: 
πέντε ετη, άλλα μετά το τρί 
τον έτος γενν^ μόνον Κηφήνα* 
ώστε γίνεται δχι μόνον άχρη 
στος άλλα και επιβλαβής εις τη 
κυψέλην. Γόνιμος Βασίλισσα ημ 
πορεϊ να γεννησγ) κατά τα τρί 
αυτά 2τη της ακμής της ε ω 
τριακοσίας χιλιάδας μέλισσας. 

Άπο εκτακτον περιστατικόν η Βασίλισσα συμβαί 
νει να χάση ♦ την γονιμότητα της. Άν έξαφνα άπ 
πολύ δυνατόν ψύχος παγώση και ναρκωθη, άφο 
ζωογονηθί), γενν^ μόνον Κηφήνας. 

Ή Βασίλισσα γεννΧ τα αυγά της έντος των κελ 
λίων. Άλλα φροντίζει συγχρόνως ώστί είς τά μικρ 
κελλία νά γέννα αυγά, άπό τά όποια θά γείνου 




Πώς γέννα η 

Εαΰίλΐΰΰα. 



ποϊα θά γείνουν Κηφήνες, χωρίς να κάμνν) λάθος. 

Τούτο Ικαμε μερικούς μελισσολόγους να φαντα- 
θοΰν δτι ή Βασίλισσα των μελισσών, μόνη αύτη από 
λας τάς μητέρας, έχει το χάρισμα να γνωρίζω εκ 
ών προτέρων το γένος των τέκνων της. 



Γ' 
Ή Έργάτις. 

Ό πληθυσμός της κυψέλης αποτελείται κατά το 
;λεϊστον από Έργάτιδας.Έν καλόν μελίσσιον ημπορεί 
ά περιέχη εως εκατόν χιλιάδας έργαζομένας μελίσσας. 

Αύται έχουν δλας τάς φροντίδας του συνοικισμού. Η 
ωή των εϊνε διαρκής εργασία. Άπό την 
:ρώτην στιγμήν, δτε εξέρχονται τέλειαι 
,έλισσαι άπο το κελλίον, εως την τελευ- 
αίαν στιγμήν, δτε πίπτουν θύματα της 
ιΐλοπονίας των, εργάζονται. 

Διά τούτο και δέν ζουν περισσοτερον 4.Έ$γάτις. 
.πό εξ η επτά μήνας, μερικαί μάλιστα 
ύτι δύο μήνας. "Αλλαι τρώγονται άπό τά πτηνά ένφ 
υλλέγουν νέκταρ επάνω εις τά άνθη* άλλαι θανατώ- 
ονται άπό κακοκαιρίας και βροχάς πριν προφθάσουν 
ά φέρουν το φορτίον των εις την κυψέλην. Όλίγαι 
φοφθάνουν νά γηράσουν, δσαι γεννέδονβαο^ίατά το 
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φθινόπωρον και μένουν τον χειμώνα κλεισμέναι εις 
τάς κατοικίας των. 

Και αύται με πτερά σχισμένα, με σώμα μαδημέ- 

νον, εργάζονται δσον ημπορούν εις το εσωτερικόν της 
κυψέλης μέχρι της ώρας του θανάτου, ό οποίος επέρ- 
χεται αιφνίδιος, χωρίς ασθενείας και βάσανα. 

ΉΈργάτις τάς πρώτας δεκαπέντε ημέρας της νεό- 
τητας της περιορίζεται εις το καθάρισμα των κελλίων 
και εις την διατροφην των ανηλίκων αδελφών της* 
κατόπιν δε αρχίζει να κατασκευάζη κηρίον από το 
μέλι, το όποιον τρώγει ετοιμον εις τάς κηρήθρας. 

"Άμα άρχίστ) να εξέρχεται της κυψέλης, τάς πρώ- 
τας ημέρας φέρει νερόν, έπειτα γΰριν, και έπι τέλους 
μέλι. 'Ώστε άπό τάς Έργάτιδας μελίσσας «αι μεν 
άνθοφορουσιν, αϊ δε ύδροφορουσιν, αϊ δε λεαίνουσι και 
κατορθουσι τά κηρία)). 

Έάν καμμία άπό τάς Έργάτιδας γεννηθη ανίκανος 
προς έργασίαν, αμέσως θανατώνεται άπό τάς άδελφάς 
της. Επίσης καταδικάζεται εις θάνατον άπό πεΐναν, εάν 
παύση να εργάζεται διότι έπαθε σωματικην βλάβην. 
Τότε αϊ άλλαι μέλισσαι με σπαρτιατικην αυστηρό- 
τητα την σύρουν και την ρίπτουν εξω άπό την κυψέ- 
λην, διότι η πολιτεία των μελισσών δεν έννοεΐ να 
τρέφη πολίτας άεργους και άχρηστους. 

Δεν πρέπει όμως εκ τούτου να υπόθεση κάνεις οτι 
δεν υπάρχει αί'σθημα στοργής μεταξύ των μελισσών 
της αυτής κυψέλης. Έάν τύχη να συλληφθη μία μέ- 
λισσα άπό κανέν εντομον, η όπωςδήποτε ευρέθη εις 
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κίνδυνον, τότε το αίσθημα της άδελφότητος φανερώ- 
νεται αμέσως. 'Όλαι αί άλλαι μέλισσαι, χωρίς να συλ- 
λογισθούν μήπως πάθουν και αύται, τρέχουν να την 
βοηθήσουν και να την σώσουν. 

Πώς γνωρίζονται μεταξύ των αί μέλισσαι της αυ- 
τής κυψέλης, κανείς δεν ήξεύρει ακριβώς. Πιθανόν είνε 
οτι τάς οδηγεί η ό'σφρησις. 

Αί'Εργάτιδες, μολονότι επλάσθησαν στεΐραι, εν τού- 
τοις συμβαίνει κάποτε εξαιρετικώς να τεκνοποιήσουν, 
δηλαδή γεννούν αυγά και αύται όπως αι Βασίλισσαι, 
αλλ ' άπο τά αυγά των μόνον Κηφήνες εξέρχονται. 
Τούτο γίνεται όταν το μελίσσιον έχει χάσγι την Βασί- 
λισσάν του, είνε δε εν από τά μυστήρια του βίου 
των μελισσών. 

Έάν τύχγ) νά γέννηση Έργάτις, οι μελισσοκόμοι 
το εννοούν από τήν άτακτον τοποθέτησιν των αυγών 
«ίς τά κελλία. 

Αί Έργάτιδες μέλισσαι έχουν οπλον δυνατόν το 
<ραρμακερον κεντρον, εν τούτοις ποτέ όεν το μετα- 
χειρίζονται διά νά επιτεθούν χωρίς λόγον, άλλα μόνον 
διά νά υπερασπίσουν τήν ζωήν των και νά προφυλά- 
ξουν τήν κατοικίαν των. 

"Όταν εύρίσκωνται μακράν από τήν κυψέλην, είνε 
εντελώς ακίνδυνοι. Και είνε παράλογος ό τρόμος, τον 
οποίον αισθάνονται μερικοί ευθύς άμα ίδουν μέλισσαν 
εις κήπον ή είς δωμάτιον, και άδικος ό θάνατος, τον 
όποιον ευρίσκουν άπό χείρας δειλών τά δυστυχισμένα 
αυτά έντομα. 
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Άλλ' όταν είνε πλησίον εις την κυψέλην, άλλάσσε& 
το ζήτημα. Και εκεί ημπορεί κανείς να πλησίαση με 
προσοχήν άλλ' αρκεί το παραμικρον κίνημα δια* να. 
τάς τρομάξη και να τάς θυμώση, και άλλοίμονον είς 
εκείνον, ό όποιος θα δεχθη τα φαρμακερά κεντρώ- 
ματα χιλιάδων μελισσών ! Είτε άνθρωπος είνε, είτε. 
ζφον, τρέχει τον κίνδυνον να χάση την ζωήν του. 

'ϊπάρχει παράδειγμα ίππου, ό όποιος έπέρασε 
πλησίον μελισσοκομείου και έκεντρώθη άπό μίαν μέλισ- 
σαν. Τότε ήρεθίσθη και ηρχισε να λακτίζη δεξιά και 
αριστερά εως ότου ερριψε κάτω δύο τρεις κυψέλας. Αϊ 
μέλισσαι έξηγριωμέναι ώρμησαν εναντίον του και το 
ταλαίπωρον ζώον επεσεν άψυχον. Το σώμα του τόσον 
είχε φαρμακευθη από τά αμέτρητα κεντρώματα των 
μελισσών, ώστε έμεινε πολλάς ημέρας άταφον χωρίς 
νά το έγγίστ) ούτε σκύλος ούτε κόραξ. 

Το δηλητηριον της μελίσσης έχει ίδιαιτέραν 6σμήν 
και άμα την αισθανθούν αί άλλαι μέλισσαι ερεθίζονται. 
Διά τοΰτο αν κεντρωθη κανείς άπό μέλισσαν πλησίον 
κυψέλης, πρέπει νά φύγη αμέσως και νά κρυφθη, πριν 
μυρισθούν το δηλητηριον του κεντρώματος αί άλλαι 
μέλισσαι και ορμήσουν εναντίον του. Τόσον το ν ειρό— 
τερον δε αν δοκιμάση νά τάς διώξη με την χείρα τι 
με μανδήλιον η πληγώση καμμίαν. 

Μερικοί άνθρωποι, και χωρίς νά ενοχλήσουν καθό- 
λου τάς μέλισσας, μόλις πλησιάσουν είς κυψέλην, τάς 
ερεθίζουν και τάς θυμώνουν. Φαίνεται ότι οι άνθρωποι 
αυτοί «μυρίζουν άσχημα», κατά την άντίλνιψιν των 
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μελισσών. Υπάρχει παλαιά ιδέα δτι αι μέλισσαι ορμούν 
εναντίον των αλειμμένων με μύρα. Και κατά τον Θεό- 
φραστον «πολεμουσι δε δη σφόδρα και αϊ μέλιτται 
τοις μεμυρισμένοις)). 

Κάποιος μελισσοκόμος παρετήρησεν, δτι ένω πάν- 
τοτε έπλησίαζε χωρίς κίνδυνον τάς μελίσσας του, άφου 
επαθεν'άπό σοβαράν άσθένειαν, δεν ημπόρεσε πλέον νά 
συμφιλιωθώ) μαζί των. Το πράγμα δεν εξηγείται με 
-άλλον τρόπον, παρά μόνον αν παραδεχθώ) κανείς οτι 
άπο την άσθένειαν εμεινεν ιδιαιτέρα οσαή εις τον 
άνθρωπον αυτόν, πολύ δυσάρεστος δια τάς μελίσσας. 

"Οταν έχουν τον στόμαχον γεματον μέλι αί Έργα- 
τιδες είνε ολιγώτερον άγριαι και έπιθετικαί. Διά• 
τοΰτο οί μελισσοκόμοι, οσάκις θέλουν νά εξετάσουν το 
έσωτερικον της κυψέλης, συνηθίζουν νά την κτυ- 
πούν με ραβδίον διά νά τρομάξουν τάς μελίσσας. 
*Άμα τρομάξουν, τρέχουν επάνω εις τάς κηρήθρας και 
προσπαθούν νά γεμίσουν τον στόμαχον των μέλι. 
Φαίνεται ότι φοβούνται μήπως λγιστεύσΥ) κάνεις τάς 
άποθήκας των και δεν ευρίσκουν άλλον καλήτερον 
τρόπον διά νά τάς σώσουν. 

"Οπως δήποτε, διά νά είνε ασφαλής ό μελισσοκόμος, 
ποτέ δεν ανοίγει κυψέλην χωρίς νά ζαλίσν) τάς μελίσ- 
σας με καπνόν άπό ύσκαν, κουρελόπανα ή ξηρά φύλλα. 
Τώρα μεταχειρίζονται ως καθησυχαστικον και το φαι- 
νικόν οξύ' βρέχουν με διάλυσιν αύτου εν πανίον και 
σκεπάζουν τήν κυψέλην. 

Το κέντρωμα της μελίσσης είνε δυσάρεστον, πονεϊ 
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όμο>ς πολύ όλιγώτερον άπό το κέντρωμα των μεγά- 
λων σφηκών. Ό πόνος παρέρχεται, άν κατορθωθώ μέ 
μικράν λαβίδα η με τους όνυχας ν ' άφαιρεθν) το κέν- 
τρον άπό την πληγην. Καταπραΰνεται προσέτι ό πό- 
νος δια της αμμωνίας η δια του χυμού του καπνού, ο 
όποιος μένει μέσα εις την πίπαν. Παρετηρήθη ότι, άν 
κεντρωθη κάνεις κατ* επανάληψιν, εμβολιάζεται καε 
δεν αισθάνεται πλέον καμμίαν ένόχλησιν. 

Τα κέντρα των μελισσών μετεχειρίσθησαν με έπι- 
τυχίαν πολλοί πάσχοντες άπό ρευματισμούς. Άλλ' η, 
μεγαλητέρα χρησιμοποίησις αυτών εγεινεν ε'ις πολέ- 
μους. Οι Ισπανοί πολιορκούμενοι έτοποθέτουν εις τάς 
επάλξεις κυψέλας δια να εμποδίζουν τάς εφόδους τών 
εχθρών. Κάποτε δε Έλληνες πειράται καταδιωκόμενοι 
άπό μέγα οθωμανικόν πλοΐον κατώρθωσαν να επιτεθούν 
και να το κυριεύσουν με την βοήθειαν τών μελισσών. 

Έπλησίασαν εις το έχθρικόν σκάφος και άπό το 
ύψος του ίστου έρριψαν μέσα εις αυτό τάς πηλί- 
νας κυψέλας, τάς όποιας είχαν εις το πλοιάριόν των. 
Αι κυψέλαι έσπασαν και αι μέλισσαι έσκορπίσθησαν 
και Ιπετέθησαν εναντίον του πληρώματος. Οι Τούρ- 
κοι τόσον επαραζαλίσθησαν άπό τα κεντρώματα 
χιλιάδων μελισσών, ώστε έτρεχαν και έκρύπτοντο εις 
τά βάθη του σκάφους, ενώ οί πειράται, προφυλαγμένοι 
με προσωπίδας, ώρμησαν και έκυρίευσαν το πλοΐον 
χωρίς νά ευρουν καμμίαν άντίστασιν. 
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•Ο Κηάήν 



Ό μόνος προορισμός των νωθρών και άκέντρων 
Κηφήνων εινε να καταστήσουν γόνιμον την Βασίλισ- 

σαν και να συντελέσουν εις την αύξησιν του πληθυ- 
σμού της κυψέλης. Έκτος τούτου καμμίαν άλλην 
χρησιμότητα δέν έχουν ούτε να υπερασπίσουν την 
κατοικίαν των ημπορούν, ούτε ήζεύρουν να εργασθούν 
εις τάς κηρήθρας, ούτε καν πηγαίνουν εξω δια να 
βοσκήσουν. Μένουν σχεδόν διαρκώς κλει- 
σμένοι και τρέφονται με μέλι. 

Δέν εξέρχονται άπό την κυψέλην πάρα 
μόνον τάς ωραίας ημέρας της ανοίξεως, 
με τον λαμπρόν ήλιον της μεσημβρίας, 
ή χάριν διασκεδάσεως ή δια ν* ακο- 
λουθήσουν καμμίαν νιαν Βασίλισσαν. 

Φαίνεται όμως ότι το έρωτικόν αί- 
σθημα των Κηφήνων αναπτύσσεται μόνον ε£ω είς τόν 
άνοικτόν αέρα, διότι μέσα εις την κυψέλην ποτέ δέν 
δίδουν προσοχήν είς τάς Βασιλίσσας. 

Άπό τους περιπάτους αυτούς επιστρέφουν με καλη- 
τέραν δρεξιν και επιπίπτουν άχόρταστοι εναντίον της 
αποθήκης του μέλιτος. Είς μόνος δέν επιστρέφει* ακρι- 
βώς εκείνος ο οποίος ήξιώθη να γείνγι σύζυγος Βασι- 
λίσσης, διότι ή τιμή αυτή κατά γενικόν κανόνα πλη- 
ρώνεται μέ την ζωήν του. 




5. Κηφή* 
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Οί Κηφήνες είνε πλέον μεγαλόσωμοι και χονδροί 

άπό τάς Έργάτιδας, έχουν λοιπόν και στόμαχον άνά- 
λογον. Άλλ' αι Έργάτιδες, εν όσω υπάρχουν αρκετά 
άνθη, χωρίς κανέν παράπονον εναντίον των άεργων 
αυτών καταναλωτών, εξακολουθούν νά φέρουν τροφήν. 
"Αμα όμως άρχίση νά ολιγοστεύη η συγκομιδή του 
μέλιτος, ή ανοχή αύτη παύει. 

Τότε αϊ Έργάτιδες καταλαμβάνονται άπο άνησυ- 
χίαν και φόβον, μήπως οί αμέριμνοι και πολυφάγοι 
Κηφήνες έξοδεύσουν το άποθηκευμένον μέλι και χαθν) 
απο πειναν το μελισσιον κατά το διάστημα του χει- 
(Λώνος. Επιδίδονται λοιπόν είς την καταδίωξίν των. 
Ο απαράβατος νόμος του κοινού συμφέροντος τάς 
όοηγεί και είς τούτο, όπως είς όλας τάς πράξεις των. 

Τους εως χθες φιλτάτους αδελφούς, με τους όποιους 
έγεννήθησαν και έμεγάλωσαν υπό την αυτήν στέγην, 
και τους οποίους έθρεψαν με το προϊόν τόσων κόπων 
και τόσων κινδύνων, τώρα τους συλλαμ,βάνουν χωρίς 
ευσπλαγχνίαν και τους σύρουν εξω άπό τήν κυψέλην. 
Έάν δυστροπούν, τους φονεύουν με τά κέντρα των η 
καταςεσχίζουν τά πτερά των και τους περιορίζουν είς 
το κάτω μέρος της κυψέλης φυλακισμένους και κατα- 
δικασμένους ν' αποθάνουν άπό τήν πειναν. 

Και δεν περιορίζεται μόνον εως εδώ ή καταδίωξις. 
"Οσοι Κηφήνες δεν έσχηματίσθησαν τελείως, άλλ' εινε 
ακόμη μέσα είς τά κελλία, θανατώνονται επίσης. 

Έν όσω ύπήρχεν αρκετή τροφή, ας έτρωγαν και οί 
αργοί και οί άχρηστοι. Τώρα τροφή δεν υπάρχει παρά 
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μόνον δια τους εργαζομένους και τους χρησίμους εις 
την διατήρησιν της κυψέλης. 

Όταν αί μέλισσαι καταγίνωνται είς την καταδίω- 
ξιν των Κηφήνων, ημπορεί κάνεις να πλησίαση και 
να τάς βοηθήσγι εις το έργον της καταστροφής χωρίς 
να έπισύρτ) τον θυμόν των. Βλέπουν μάλιστα μ ευχα- 
ρίστησιν εκείνον δ όποιος φονεύει Κηφήνας, ένω εις 
άλλην περίστασιν θα έπετίθεντο άγριαι εναντίον του 
δια να σώσουν την ζωήν των αδελφών των. 

Οι Σίφνιοι μελισσοτρόφοι πιστεύουν δτι κατά δια- 
ταγήν και έπι παρουσία του Βασιλέως αί Έργάτιδες 
όδηγοΰν εξω της κυψέλης τους Κηφήνας και εκεί τους 
αποκεφαλίζουν. 

Ή έξολόθρευσις των Κηφήνων είνε απαραίτητος οιά 
την εύτυχίαν και την προκοπήν της κυψέλης. *Αν αυτοί 
πλεονάσουν, και άν το άποθηκευμένον μέλι έςοοευθ"?5 
πριν ελθν) δ καιρός της νέας συγκομιδής, τότε όλόκληρον 
το μελίσσιον θα χαθη κατά το διάστημα του χειμώνος. 

Ό Κηφήν είνε ή άκρα άντίθεσις της Έργάτιδος 
και από ηθικής απόψεως. Αύτη σύμβολον της φιλοπο- 
νίας και της έργατικότητος' εκείνος τύπος της νωθρό- 
τητος και της αργίας. Όθεν το δνομά του «Κηφήν» είς 
τήν άρχαίαν γλώσσαν, και το παραγόμενον έκ τούτου 
«Κηφηναριό» είς τήν δημώδη, εξέπεσαν είς τον χαρα- 
κτηρισμόν άεργων και οκνηρών ανθρώπων, άχρηστων 
εις τήν κοινωνίαν και ζώντων άπο τους ξένους κόπους 
και από τήν έργασίαν τών άλλων. 
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Ε' 



Αι κ νιΐ' έ λαι• 



Αι μέλισσαι ζουν πολλαί μαζί. *Αν μείνη μόνι 
μέ/ισσα δεν ημπορεί να ζήσγ), διότι έχει ανάγκην σ 
ζέστην. Εντός της κυψέλης αναπτύσσεται θερ^ 
της εως 29 βαθμούς 'Ρεωμύρου κατά το θέρος• Ι 




6. Κυψέλη άπύ κορμον δέν$$ον. 



τον χειμώνα ακόμη, με τας χιόνας και τους πάγους 
μέλισσαι διατηρούν ζέστην 16 βαθμών δια τούτο 
ναρκώνονται δπως αί σφήκες. 

Φαίνεται δτι ή ανάγκη της ζέστης τάς κάμ 
να προτιμούν δια κατοικίαν τους τρυπημένους κορμ 
μεγάλων δένδρων, διότι έκεϊ ύπάργει ή ζωϊκη θερι 
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της του δένδρου. Με το μέσον αυτά κατορθώνουν να 
ζήσουν και είς τα πλέον ψυχρά κλίματα της Τωσίας. 

Ευθύς ως έγκατασταθη το μελίσσιον είς την κατοι- 
κίαν του, πρώτη φροντίς των μελισσών είνε 6 καθα- 
ρισμός του εσωτερικού και το φράξιμον δλων των 
σχισμάδων, έκτος μιας μόνης, η οποία στενεύεται 
εάν είνε μεγάλη και χρησιμοποιείται ω; εί'σοδος 
της κυψέλης. 

Δια το φράξιμον αυτό μεταχειρίζονται αϊ μέλισσαι 
μίαν ούσίαν κιτρινωπην ως γόμμαν η ρητίνην, την 
έποίαν οί μελισσοκόμοι ώνόμασαν πρόπολιν και οι 
αρχαίοι έλεγαν μίτνν. Την συλλέγουν από διάφορα δέν- 
δρα : τάς καστανέας, τάς ίτέας, τάς λεύκας, τα 
πεύκα, τα έλατα και άλλα. Με την πρόπολιν αλεί- 
φουν και απονεκρώνουν αί μέλισσαι τα μικρά ζφα και 
τά έντομα, όσα τύχη νά εισέλθουν είς την κυψέλην. 
Με την. πρόπολιν δχι μόνον τά φονεύουν, αλλά και 
δεν τά άφίνουν νά αποσυντεθούν και νά μολύνουν την 
κατοικίαν των. Πολλάς φοράς εύρηκαν είς κυψέλας 
σαύρας, γυμνοσαλιάγκους και άλλα έντομα βαλσαμω- 
μένα με πρόπολιν και διατηρημένα καθώς αί μούμιαι 
των αρχαίων Αιγυπτίων. 

Αί μέλισσαι διά νά ζήσουν έχουν ανάγκην δχι 
μόνον άπό ζέστην αλλά και άπο καθαρον αέρα. Τούτο 
δεν ε!νε εύκολον, διότι η κυψέλη έχει μόνον μίαν στενην 
εΐ'σοδον και 6 άηρ δεν ημπορεί νά κυκλοφορη είς το 
έσωτερικόν. Καθαρίζουν λοιπόν τον αέρα αϊ μέλισσαι 
με πολύ περίεργον τρόπον. Συνάζονται πολλαι είς οιά- 
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φορά μέρη της κυψέλης και αρχίζουν να σαλεύουν τα 
πτερά των τόσον γρήγορα, ώστε με τέ ανέμισμα αύτο 
κυκλοφορεί ό αήρ και καθαρίζεται. 

Τήν ύπηρεσίαν του αερίσματος εκτελούν κατά σει- 
ράν διάφοροι μέλισσαι, διότι είνε, καθώς φαίνεται, 
πολύ κοπιαστική. Και εκτελείται τόσον καλώς, ώστε 
έβεβαιώθη από πολλάς έπιστημονικάς παρατηρήσεις, 
οτι ό άήρ μέσα εις τήν κλειστήν και περιωρισμένην 
κυψέλην δεν διαφέρει κατά τήν καθαριότητα από τήν 
εξω άτμόσφαιραν. 

Αλλη φροντίς των μελισσών ε!νε ή φύλαξις της 
κατοικίας των. Εις τήν εί'σοδον στέκονται άγρυπνοι 
σκοποί, οι όποιοι επιβλέπουν τάς μέλισσας οσαι εισέρ- 
χονται, και ορμούν εναντίον των έχθρων, όσοι τολ- 
μούν νά πλησιάσουν. Έάν τύχγι ανάγκη, οι φύλακες 
προσκαλούν είς βοήθειαν και όλόκληρον το μελίσσιον. 
Σπανίως συμβαίνει αι μέλισσαι μι#ς κυψέλης νά 
ορμήσουν είς άλλην διά ν' άρπάσουν το άποθηκευμε'νον 
μέλι. Τοΰτο γίνεται μόνον όταν εννοήσουν οτι κανέν 
γειτονικόν μελίσσιον δεν είνε πυκνά κατοικημένον και 
δεν έχει άρκετήν φύλαξιν. Όπωςδήποτε, όλίγαι ή 
πολλαί, αί μέλισσαι υπερασπίζονται τήν κατοικίαν των 
με γενναιότητα και συγκροτούνται μάχαι με νεκρούς 
και πληγωμένους. Έάν οι εχθροί κυριεύσουν τήν κυψέ- 
λην, τότε αι νικημέναι μέλισσαι, οσαι έσώθησαν, φεύ- 
γουν και μένουν κύριοι της κυψέλης οί νικηταί. 

Διά νά ζεσταίνωνται είς τήν κυψέλην αί μέλισσαι 
τον χειμώνα, κρεμώνται ή μία κάτω άπο τήν άλλην, 
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ώστε η κεφαλή της μιας τρυπώνει κάτω άπο τα οπί- 
σθια της άλλης, απαράλλακτα δπως τοποθετούνται τα 
κεραμίδια εις τάς κατηφορικάς στέγας των οικιών. 
Τρέφονται δε με την έξης μέθοόον : ή επάνω σειρά 
δίδει μέλι εις την κάτω και εκείνη εις την παρακάτω, 
εως την τελευταίαν σειράν. 

"Οταν το κρύον είνε πολύ δυνατόν, σαλεύουν διαρ- 
κώς τα πτερά και τους πόδας, οηλαδη κάμνουν είδος 
γυμναστικής, δια να ζεσταθούν. Και δια να μη πα- 
γώσουν, έκεΐναι αϊ όποΐαι είνε χαμηλά η προς τα 
άκρα έρχονται επάνω, και καταβαίνουν δσαι μέλισσαι. 
ήσαν πριν υψηλά. 

Αϊ μέλισσαι ποτέ δεν ρυπαίνουν την κατοικίαν των" 
ούτε φυσική ανάγκη τάς εξαναγκάζει εις τούτο, παρά 
μόνον εάν είνε ασθενείς. Διά τον λόγον αύτέν εξέρχονται 
άπο την κυψέλην και όταν δεν είνε καιρός διά να 
συλλέξουν μέλι -η άλλα υλικά χρήσιμα. Και τον χει- 
μώνα ακόμη, άμα φανη ολίγος ήλιος, επωφελούνται- 
διά να έλαφρώσουν τον στόμαχόν των άπο το βάρος. 
οκτώ, δέκα και περισσοτέρων ημερών. 

Αϊ μέλισσαι δεν εγκαταλείπουν την κατοικίαν των 
παρά μόνον άν τύχη να μη είνε πλέον ευχαριστημέ- 
ναι έκεΐ, διότι συνέβη κάτι, το όποιον κατέστρεψε•, 
την πάλαιαν ησυχίαν. Πολλάκις όλόκληρον μελίσ- 
σιον φεύγει άπο την κυψέλην κατά τάς αρχάς της 
ανοίξεως, διότι η υγρασία του χειμώνος είχε προσ- 
βάλγι τάς κηρήθρας. "Αλλοτε πάλιν αϊ μέλισσαι άφη- 
σαν ερημον την κατοικίαν των, διότι κατά την έπο- 
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χήν των πάγων, ότε είχε παράλυση η φύλαξις της 
κυψέλης, ποντικοί έτρύπωσαν εκεί χάριν της ζέστης 
και έκοψαν την φωλεάν των. Αί μέλισσαι δεν ημπο- 
ρούν να υποφέρουν την δυσάρεστον οσμήν των ποντι- 
κών και φεύγουν. 

Όταν το μελίσσιον χωρισθη και φύγη μόνον εν 
μέρος των μελισσών με την πάλαιαν Βασίλισσαν, εις 
την κυψέλην μένει ή νέα Βασίλισσα. Αύτη συνήθως 
είνε έτοιμος να έξέλθη άπο το βασιλικόν κελλίον, δεν 
εξέρχεται όμως πριν φύγη ή προκάτοχος της. Και άν 
εχγ) γείνη τελεία μέλισσα, αί Έργάτιδες την εμποδί- 
ζουν να έ£έλθη. Κλειούν μ,έ ολίγον κηρίον την εί'σοδον 
του κελλίου και άφίνουν μόνον μικράν τρυπαν, δια να 
δίδουν τροφην εις την φυλακισμένην. 

Τότε εάν πλησίαση κανείς εις την κυψέλην προς 
το βράδυ, ακούει την μικράν Βασίλισσαν, η οποία 
ζητεί να έλευθερωθη άπο την φυλακήν της με παρα- 
πονετικην φωνήν, και την μεγάλην Βασίλισσαν, ή 
όποια αποκρίνεται ως να την φοβερίζη με φωνην 
χονδρήν. 

Αί μέλισσαι, άμα φύγουν άπο την κατοικίαν των, 
μαζεύονται και κρεμώνται ως σταφύλια άπο τον κλά- 
οον ενός δένδρου δχι πολύ υψηλού. Κατόπιν μερικά! 
πετούν τριγύρω, καθώς οι πρόσκοποι του στρατού, δια 
να ευρουν νέον κατάλληλον μέρος να κατοικήσουν. 
"Αμα ευρουν, έρχονται, φέρουν το καλόν μήνυμα και 
οδηγούν όλον το μελίσσιον εκεί. 

Κάποτε όμως παραπλανώνται και χάνονται ή κατα- 
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έκεϊ, ώστε επί τέλους σκορπίζονται. Συμβαίνει 

μη να πέση κάτω ή Βασίλισσα, διότι είνε άσυνή- 

Γος να πετ& ή διότι την βαρύνουν τα αυγά της, 

άλλαι μέλισσαι προσπαθούν να την βοηθήσουν, 




7. ΜεΧίύϋΐον κρεμασμενον άπό δένδρον* 



άν δεν το κατορθώσουν, γυρίζουν πάλιν εις την 
/έλην των. 

Όσοι έτυχε να ίδουν την άνοιζιν μεγάλον σμήνος 
ασσών εις τον αέρα, ομολογούν ότι ε&νε άπο τά 
χιότερα θεάματα της αγροτικής ζω^ Υ ££Ρ$&ε εις 
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όλους γνωστή ή περίφημος ομηρική παρομοίωσις των 
Αχαιών με τοιούτο σμήνος μελισσών 

που βγαίνουν κι* δλο βγαίνουνε [λέσ' άπο κούφια πέτρα 
και στοίβες, στοίβες στους άνθους της άνοιξης πετάνε 
κ' εδώθε τρέχει ένας σωρός και πάλ' έκειθες άλλος. 

Ό "Ομηρος δεν ζωγραφίζει βέβαια την καθημερι- 
νήν ήσυχον και τακτικήν ζωην κυψέλης, αλλά την 

πολυτάραχον μετανάστευσιν μεγάλου σμήνους. 



Αί κηρηθραι. 

Αι Έργάτιδες μέλισσαι καταγίνονται εις διαφόρους 
εργασίας και έντος της κυψέλης και εξω. "Ολαι 
όμως αύται αί έργασίαι αποβλέπουν εις ενα σκοπόν : 
πώς να κάμουν κηρήθρας και πώς να τάς γεμίσουν μέλι 
και γΰριν δια να αναθρέψουν τους σκώληκας και να 
φάγουν και αύται κατά το διάστημα του χειμ,ώνος. 

"Αμα λοιπόν εγκατασταθούν εις την κατοικίαν των 
και την τακτοποιήσουν, αρχίζουν νά μαζεύουν το 
κατάλληλον ύλικόν διά τάς κηρήθρας και νά τάς 
οικοδομούν. 

Το κηρίον δεν είνε χωριστή ύλη, ούτε το προμη- 
θεύονται ετοιμον αί μέλισσαι άπο τά φυτά, δπως νομί- 
ζουν πολλοί. Ή μέλισσα έχει δύο στομάχους και το 
κηρίον γίνεται εις τον κάτω στόμαχον άπο το μέλι, 
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ϋν ζώων. Έάν παρατήρηση κανείς με προσοχην την 
^ργάτιδα, είς το κάτω μέρος της κοιλίας της άπ' εδώ 
ιι άπ' εκεί, θα διακρίνη μικρά πεντάγωνα λέπια. Τα 
!πια αυτά είνι κηρίον, άλλ' εϊνε τόσον μικρά, ώστε 
βιάζονται τουλάχιστον εκατόν δια να ζυγίσουν εν 
ταρόσπειρον. 

Δια να σχηματισθί) το κηρίον πρέπει αϊ μέλισσαι να 
■μίσουν τον στόμαχόν των με μέλι η 
ε άλλην ζαχαρώδη ούσίαν. Έπειτα 
>εμώνται πολλαί κατά σειράν άπό 
} επάνω μέρος της κυψέλης, και 
χτω άπ' αύτάς άλλαι και άλλαι, 
μία άπό τους πόδας της άλλης, 
στε αποτελούν αλυσίδας. Ή οίκο- 
ΰμη λοιπόν γίνεται κρεμαστή* άρ-> 
ίζει επάνω και προχωρεί προς τα 
κτω, έκτος αν τύχη κανέν έμπό- §, Πώς ί^ρχετοα 
ιον και τότε γίνεται διαφορετική. τί * %γ ΐν ιον 

ρ , , (Διά τον μικροσκοπίου). 

Ή μέλισσα λαμβάνει απο το 
ώαά της το κηρίον με τους πόδας και το φέρει εις το 
τόαα δπου το μαλάσσει. Ύπελογίσθη δτι δια να 
άμη εν δράμιον κηρίου η μέλισσα χρειάζεται τούλά- 
ιστον ες δράμια μέλι. 

Αϊ κηρηθραι είνε χονδραι πλάκες και ομοιάζουν 
ε τρυπητά δίκτυα, μέ την διαφοράν ότι δεν είνε 
ατελώς τρυπημέναι, άλλ' αποτελούνται άπο κύ τ- 
άρα η κελλία φραγμένα είς τ^βάθ9^ 1 ^Εχουν 




στρογγυλά, άλλα με χείλη εξάγωνα και όμοια 
ζουν μικροσκοπικά πολύγωνα ποτήρια. Και το βό 
θος των δεν είνε ομαλόν. Στενεύεται και τελειώνει [ 
μύτην τριγωνικήν. Τα περισσότερα κελλι'α είνε πο> 
μικρά, ολίγα δε μεγαλήτερα, και δλα κανονικώτατο 





9. Μέλιαβοα καταβκενάζονσαι κηρήθρας. 



Μόνον έκεϊ όπου άλλάσσει το μέγεθος είνε μερικά κα 
ανάγκην ακανόνιστα. 

Τα κελλία της μιας δψεως και τά κελλία τ ; 
άλλης συνδυάζονται με τοιούτον τρόπον, ώστε ' 
βάθος τριών του ενός μέρους χρησιμεύει συγχρόνως δ 
νά σχηματίζη το βάθος ενός του άλλου μέρου 
Τά κελλία έχουν μικράν κλίσιν προς τά μέσ< 
ώστε τά χείλη έρχονται ολίγον υψηλότερα από ■ 
βάθος διά νά μη χύνεται το ^οΦί^έ^μένον μέλ 



ων μαθηματικών, διότι λύουν δυσκολώτατον γεωμε- 

■ρικον πρόβλημα. 

Μέ το έςάγωνον σχήμα των κελλίων κατορθώνουν 
α έχουν την περισσοτέραν στερεότητα και ττν μεγα- 
.ητε'ραν χωρητικότητα είς^τόν μάλλον περιωρισμένον 
■όπον, ενφ συγχρόνως έζοδεύουν το όλιγώτερον ύλικον 
:αι τον όλιγώτερον κόπον 
ίιά την κατασκευήν των. 
(Αι μέλισσαι έλυσαν το 
πρόβλημα του ελαχίστου Ι , 
ιέγει ό μαθηματικός Λα- 
ιάν/Ο,τι θα κατεσκεύαζαν 
>ί τεχνίται μέ την βοή- 
Ιειαν του διαβήτου και άλ- 
^ων μετρικών εργαλείων, 
ύ μέλισσαι φιλοτεχνούν 
ιόνον μέ τά όργανα, τά 
>ποϊα έλαβαν από την φύ- ^0. Σννδνααμύς των %$1λίων. 
ην. Και τά όργανα αυτά 

Ινε πραγματικώς θαυμάσια. Δεν ημπορεί να εινε άπό 
:ήν τύχην καμωμένα τά κελλία όμοια κατά το σχήμα 
ιαί ϊσα κατά την χωρητικότητα, ούτε απλούν όρμέμ- 
ρυτον οδηγεί τάς μέλισσας. Φαίνεται μίλλον ότι τά 
ςέρατα της μελίσσης έχουν το χάρισμα νά υπολογίζουν 
ιχι νά μετρούν τά βάθη, τά πλάτη καί τά ύψη. 

Και εν άλλο είνε επίσης άξιοθαύμαστον : *Αν κανείς 
Γαλεύσγ) άπό την θέσιν της τήν^κυψΑ^ο^ΙοΙ κάμ^ι 
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λισσαι οιά να επαναφέρουν την ισορροπίαν μεταρρυθ 
μίζουν τάς οΐκοδομάς των σύμφωνα με την νέαν τόπο 
θέτησιν. Τούτο σημαίνει ότι αντιλαμβάνονται τη 
κάθετον γραμμήν και την όριζόντιον πολύ εύκολώτερ 
από τους ανθρώπους. 

Τα κελλία χρησιμεύουν δια την άνατροφήν τω 
σκωλήκων και δια την άποθήκευσιν των τροφών. Α 

κηρήθραι εΐνε παράλληλοι κο 
εις άπόστασιν ενός δακτύλου ■ 
μία από την άλλην. Εις τα 
μεσινάς κηρήθρας τοποθετούν 
ται τα αυγά και μάλιστα ύ 
το μέσον εκάστης κηρήθρας. 

Τα μικρότερα κελλία είνε δΐί 
τάς Έργάτιδας και τα μέγα 
λήτερα δια τους Κηφήνας. Ει 
πασαν κυψέλην υπάρχουν κα 
μερικά πολύ μεγάλα και δια 
φορετικά, τα όποΐα προεξέχουν ώς ρ&γες σταφυλή 
και κρέμανται προς τα κάτω. Αυτά είνε τα βασιλίκι 
κελλία, κοινώς λεγόμενα βαβιλοκέρια. 

Εις τα μικρά κελλία αποθηκεύεται το μέλι, συνή- 
θως προς τά επάνω, μακράν άπό την εί'σοδον χάρι 
ασφαλείας. Τά κελλία αυτά φράσσονται με φύλλο 
κηρίου. Χαμηλά τοποθετείται ή γυρις. 

Κάποτε ευρίσκεται ε(ς μερικάς κηρήθρας και αλλ 
είδος κελλίου, το όποιον κατασκευά^^Φβ^λισσαι ρ 




11. Κελλίον διασώαεως. 
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τρέψουν. Το κελλίον τούτο είνε εν μόνον, μεγα- 
ήτερον τών συνηθισμένων βασιλικών κελλίων, και 
νομχζεται από τους μελισσοκόμους κελλίον δια- 
ώδεως. Είς αυτό ανατρέφεται νέα Βασίλισσα γεν- 

ημένη από αΰγόν άπλης Έργάτιδος. 






ΚΙ 



•Ιΐβ 



«Κ 



ΗΜ 



1-8. Τεμ,άχιον κηρήθρας, 
α. Κελλίον Έργάτιδος. β. Κελλίον Κηφήνος. γ. Βασιλικά κελλία. 

"Αλλο και τούτο μυστήριον της ζωής τών μελισσών ! 
Εαν τύχν) να /αθν) ή Βασίλισσα της κυψέλης γωρίζ 

άφήση διάδοχον άλλην Βασίλισσαν κλεισμένην ιΐς 
3 κελλίον της, τότε αί Έργάτιδες καταστρέφουν 
ερικα κελλία Έργατίδων και Κηφήνων,^άφου θανα- 
ώσουν τους σκώληκας δσοι εϊνε μέσα, και κατασκευά- 
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ζςυν εν βασιλικόν κελλίον. Κλειούν εκεί σκώληκα 
Έργάτιδος και αρχίζουν να τον τρέφουν μέ ιδιαι- 
τέραν έκλεκτήν τροφήν, την λεγομένην βαβιλικήν 
ζνμην. Με το μέσον αυτό κατορθώνουν άπίστευτον 
μεταμόρφωσιν : ό σκώληξ αντί να γείνν) Έργάτις 
μέλισσα, γίνεται Βασίλισσα των μελισσών Ι Το κελλίον 
αυτό οι Κρητες μελισσοτρόφοι ονομάζουν Πρωτιά, διότι 
θα έξέλθη έζ αύτοΰ Πρώτος, δηλ. Βασίλισσα. 

Αϊ κηρήθραι εις την αρχήν είνε λευκαί, κατόπιν 
κιτρινίζουν και με την πολυκαιρίαν μαυρίζουν. "Όσον 
παλαιότεραι είνε αί κηρηθραι, τόσον γίνονται στε- 
ρεώτεραι. 

Αί Έργάτιδες κατασκευάζουν με περισσοτέραν 
εύχαρίστησιν τα μεγάλα κελλία, ένω η Βασίλισσα 
προτιμά τα μικρά. Όσάκις λοιπόν δεν επιβάλλει 
την θέλησίν της και δεν επιτηρεί την εργασίαν των 
υπηκόων της, αί Έργάτιδες επωφελούνται και πληθύ- 
νουν τα κελλία των Κηφήνων. Δια τούτο ή Βασί- 
λισσα αναγκάζεται κάποτε νά ζητη την μεταρρύθ- 
μισιν των μεγάλων κελλίων δια να γεννήσν) εκεί αυγά 
Έργατίδων. 

Κάνεις βέβαια δεν έχει την άφέλειαν νά νομίζη ότι 
αί μέλισσαι κατασκευάζουν το μέλι δια τους ανθρώ- 
πους. Το μέλι το θέλουν δια τον εαυτόν των και το 
αποθηκεύουν δια νά το φάγουν κατά τους μήνας του 
χειμωνος και τάς ημέρας της κακοκαιρίας. Ώς νά 
εννοούν δε πόσον είνε περιζήτητον, το κρύπτουν εις τά 
βάθη της κυψέλης. Δεν το τοποθετούν όμως άπ' ευθείας 
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εκεί όσαι έρχονται άπ' ίξω φορτωμέναι μέλι. Μόλις 
φθάσουν, συναντούν νέας Έργάτιδας μέ κενόν στόμα- 
χον εις αύτάς παραδίδουν το φορτίον, αναπαύονται - 
ολίγον, τινάσσουν την γΰριν, Οση έμεινε κολλημένη 
εις το σώμα των άπο τα άνθη, και φεύγουν πάλιν. 

Το νωπον μέλι περιέχει πολύ νερον και δεν διατηρεί- 
ται, αν δεν στραγγισθη. Το μέλι στεγνώνει μέσα εις τα 
κελλία με το αέρισμα των μελισσών, δταν σαλεύουν τα 
πτερά των δια να καθαρίζουν τον αέρα. 

Κάποτε προμηθεύονται το μέλι αϊ μέλισσαι δχι 
μόνον από άνθη, άλλα και άπο την ζαχαρώδη ούσίαν 
μερικών δένδρων η και άπο μικρά έντομα, ιτάς μιλίγρας 
και άλλα. Συμβαίνει δε και να εχγι βλαβεράς η φαρ- 
μακεράς ιδιότητας το μέλι, διότι αϊ μέλισσαι έβόσκη- 
σαν εις άνθη βλαβερά η φαρμακερά. 

Την γυριν τών ανθέων μεταχειρίζονται α! μέλισσαι 
εις τάς κηρήθρας, άλλα προ πάντων εις την διατρο- 
φην τών σκωλήκων. "Οταν δεν ευρίσκουν γυριν αϊ 
Έργάτιδες, μαζεύουν άλευρον, πίτυρα, ακόμη δε και 
πριονίδια ξύλου δια νά την αναπληρώσουν. 

Άπαραίτητον εινε και το νερον εις τάς μέλισσας. 
Τό μεταχειρίζονται πρώτον διά νά αναλύσουν το 
μέλι όταν ζαχαρώνη άπο την πολυκαιρίαν εις τας 
κηρήθρας, ακόμη δε διά νά ζυμώνουν την τροφην τών 
σκωλήκων. 

Διά νά ευρουν νερον πηγαίνουν εις μεγάλας απο- 
στάσεις, αν δεν τύχη νά εινε πλησίον της κυψέλης 
βρύσις η ποτάμιον. Κάποτε το αναπληρώνουν με την 
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πρωϊνην δρόσον, την οποίαν ροφούν άπο τα φύλλα 
των δένδρων και άπο την χλόη ν. 

Ίδιαιτέραν άγάπην έχουν αί μέλισσαι προ,ς το άλας. 
Δια τοΰτο καθίζουν πολλάκις επάνω εις τας χεί- 
ρας και είς .. το πρόσωπον ιδρωμένου άνθρωπου και 
πίνουν τον άλμυρον ιδρώτα. 



Ζ' 
Αί ιιεταιιοοοώ<1εις τ &ν μελχόόών* 

Καθώς όλα τα έντομα και αί μέλισσα* μετα- 
μορφώνονται, δηλαδή πριν γείνουν τέλειαι μέλισσαι 
αλλάσσουν διαφόρους μορφάς. 

Η Βασίλισσα τοποθετεί τα αυγά της είς τα βάθη 
των κελλίων, όπου προσκολλώνται με μίαν ούσίαν ως 
γόμμαν. Το μήκος τών αυγών εινε εν χιλιοστον του 
μέτρου και το χρώμα των άσπρογάλανον. Έάν τύχη 
ν άφήστρ κατά λάθος ή Βασίλισσα περισσότερα αυγά 
είς εν κελλίον, αί Έργάτιδες τρώγουν τά περισσεύοντα 
η τα αφαιρούν και τά τοποθετούν είς άλλα κελλία. 

Μετά τεσσάρας ημέρας εξέρχεται άπο το αύγόν 
μικρόν λευκον σκωλήκιον. Το σκωλήκιον αυτό αρχίζουν 
να το τρέφουν αί Έργάτιδες με χυλόν, τον όποιον 
ετοιμάζουν είς τον επάνω στόμαχόν των. Είς τά κελ- 
λία μοιράζουν τόσον χυλόν, ώστε τά μικρά σκωλήκια 
σχεδόν κολυμβοΰν μέσα. Ή εκλεκτή αύτη τροφή εξα- 
κολουθεί και κατόπιν μόνον διά τους σκώληκας, όσοι 
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ΐν τρίτην ημέραν με άλλον χυλόν άπό μέλι, γυριν και 
ρόν. Την πρώτην τροφην οι μελισ- 
λόγοε ώνόμασαν βαόιλιχήν ζνμην Φ 
"Υστερον άπό πέντε ημέρας τα 
λλία των Έργατίδων φράσσον- 
Κ μέ μικρόν φύλλον άπό κηρίον 
ιι γΰριν, ολίγον φουσκωτόν. Τα 
λλία των Κηφήνων φράσσονται 
ιτά εζ ημέρας και το σκέπασμα 
ι>ν είνε πολύ πλέον φουσκωτόν. 
αϊ τα βασιλικά κελλία φράσσον- 
ιι επίσης μετά πέντε ημέρας. 
Ή τροφή μοιράζεται με τόσην 
ίξιν και άκρίβειαν άπό τάς Έρ- 
ίτιδας εις τα διάφορα κελλία, 
ττε κανείς σκώληξ δεν μένει νηστικός. Και δεν είνε 
κόλον τούτο, άφοΰ πολλάκις οι μελισσοσκώληκες είνε 

περισσότεροι άπό δέκαχιλιάδας. 

Ό μελισσοσκώληξ άλλάσσει 

δέρμα η ύποκάμισον καθώ; ό 

μεταξοσκώληζ.Αλλά το δέρμα 

β γ αυτό είνε τόσον λεπτόν, ώστε 

4. ΑΪ μεταμορφώσεις κανείς ακόμη δεν κατώρθωσε 

τής μεΐίασ^ ν ^ τ £ ^9). "Αμα κλεισθτ, είς το 

λυγά. β) Σκώληξ. γ) Χνμφη- ' > ,Υ * « 

κελλιον του, αρχίζει να υφαινγ) 
κρόν κουκούλιον και μέσα εις αυτό μεταμορφώνεται 
; νύμφην, και έπειτα εξέρχεται πλέον τ•μ& μέλισσα. 



13. Σχώλτ^ $1ς τό 

βά&ος %$Χλ*ον. 
(άιά τοϋ μικροσκοπίου). 
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Άπο την γέννησιν των αυγών εως τον τέλειον σχη- 
ματισμόν της Έργάτιδος παρέρχονται 21 ήμέραι, 
κάποτε όμως και περισσότεραι, άν ό καιρός είνε δρο- 
σερός, η ολιγώτεραι, άν είνε πολύ ζεστός. Δια τον 
σχηματισμον του Κηφήνος χρειάζονται 24 ήμέραι. 
Η Βασίλισσα αναπτύσσεται πολύ γρηγορώτερα, εις 
15 — 1 6 ημέρας. 

Η' 
Αι ^ιέλτόόατ και ίι γεωργία• 

Κάνεις δεν ημπορεί ν' άρνηθη ότι αϊ μέλισσαι χρη- 
σιμεύουν εις την γονιμοποίησιν των ανθέων. ΈκεΙ 
δπου υπάρχουν πολλά μελίσσια, οι αγροί και οι 
κήποι ε!νε ανθηρότεροι. ΕΙς Γάλλος επιστήμων, ό Ζο- 
βάρ (ΰοΐΰ&νά) εγραψεν όλόκληρον βιβλίον δια την χρη- 
σιμότητα των μελισσών και αναφέρει πολλάς πειστι- 
κάς παρατηρήσεις του. 

Εις τα κτήματα του πατρός του, λέγει, υπήρχαν 
άλλοτε πολλά μελίσσια και ένθυμεΐται ότι τα δένδρα 
εγέμιζαν άπό καρπούς και ή συγκομιδή ήτον άφθο- 
νος. Μετά τεσσαράκοντ'α ετη έπεσκέφθη πάλιν τά 
κτήματα ίκεϊνα. Εις το μεταξύ όμως διάστημα τά 
μελίσσια είχαν καταστραφή και ως εκ τούτου τά 
περισσότερα δένδρα έξηράνθησαν. "Όσα μένουν ακόμη 
παράγουν καρπούς ολίγους και ελεεινούς. Και εις τά 
γειτονικά κτήματα, όπου δεν πτερυγίζουν πλέον μέ- 
λισσαι, ή αύτη άξιολύπητος κατάστασις. 
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Εις εν χωρίον της Νορμανδίας έλειψαν επί τρία ετη 
αί μέλισσαι και αϊ μηλέαι, ένω έξηκολούθουν ν' αν- 
θίζουν, δεν έκαρποφόρουν πλέον. Τότε έπρομηθεύθησαν 
νέα μελίσσια και τα μήλα εγειναν καθώς πριν άφθονα. 
Και εις την Αύστραλίαν ευρέθησαν εις την ανάγ- 
κην να εγκαταστήσουν κυψέλας διά να επιτύχουν τον 
πολλαπλασιασμόν του τριφυλλιού. 

Εις την Καλιφορνίαν, δπου ή καλλιέργεια των 
οπωροφόρων δένδρων είνε πολύ ανεπτυγμένη, θεωρεί- 
ται απαραίτητος ή συνδρομή των μελισσών δια τήν 
εύδοκίμησιν αυτών, και δια τοΰτο όσον αυξάνουν αί 
φυτεΐαι των δένδρων, τόσον αυξάνουν και τα μελίσσια. 
Ό Δαρβίνος εκαμεν επί πολλά ετη πειράματα δια 
ν' απόδειξη ότι τα έντομα ε!νε χρησιμώτατα δια τήν 
γονιμοποίησιν των ανθέων. 

Έαν σκεπάση κανείς με εν λεπτότατον πανίον 
άνθισμένον κλάδον αμυγδαλιάς ή ροδακινιάς καί.έμπο- 
δ(σγι τας μέλισσας να πετούν από άνθους εις άνθος, θα 
παρατήρηση ότι, και αν όλον το δένδρον γεμίση άπο 
καρπούς, μόνος ό σκεπασμένος κλάδος θα μείνη εντε- 
λώς άκαρπος ή θα καρποφορήση πολύ ολίγον. 

Άλλ' ή μέλισσα χρησιμεύει ακόμη εις τήν γεωρ- 
γίαν, διότι καταστρέφει πολλά βλαβερά έντομα. Είνε 
σχεδόν βέβαιον ότι εμποδίζει τήν άνάπτυξιν του 
'Λν&ονόμον, εντόμου καταστρεπτικού δια τάς μηλέας. 
Ό Άν&ονόμος γενν^ τα αυγά του μέσα εις τα 
λευκά άνθη της μηλέας και αί μέλισσαι, δια να ροφή- 
σουν το νέκταρ, τα ρίπτουν εξω από το άνδος καθώς 
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ητ , 





μέ την γυριν του άνθους. 

Εάν είνε σωστός ό υπολογισμός ότι μία μέλισ 

ημπορεί να έπισκεφθη εις διάστημα μιας ώρας διαχ 

σια πεντήκοντα άνθη, τότε ευκόλως εννοεί κανείς πόο 

αποτελεσματική είνε ή ενέργεια ενός ολοκλήρου μέλι 

σοκομείου άπο εκατομμύρια εργαζομένων μελισσών. 

Εις την γονιμοποίησα των ανθέων συντελούν περί 

σότερον άπο άλλα έντομα αί μέλισσαι ως εκ της συν 

θείας, την οποίαν έχουν, να μη πετούν εις διαφόρι 

ειδών άνθη, άλλα ι 

ενός είδους, εως ότ 

συμπληρώσουν το φο 

τίον των και έπιστρ 

ψουν εις την κυψέλη 

'Αλλ' εάν αοελο' 
* 

αί μέλισσαι είς τ\ 
κ*ρποφορίαν των δε 
δρων, τί κερδίζομεν, άφου αύται πάλιν βλάπτουν κ< 
καταστρέφουν τους καρπούς άμα ωριμάσουν ; 

Αυτό ημπορούν να ειπούν μόνον όσοι δεν γνωρίζοι 
πώς εινε καμωμένον το στόμα της μελίσσης, μόν< 
όσοι δεν ήξεύρουν ότι, και αν θέλν), δεν έχει την δύνα 
μιν ή μέλισσα να δαγκάση και να τρυπήση τους καρ 
πους, διότι αί λαβίδες του στόματος της δεν είνε όδον 
τωταί όπως της σφηκός. Διαφέρουν δηλαδή τόσον 
όσον τό άπαλόν στόμα νεογέννητου ιραιδίου άπο τ 
γεμ&τον οδόντας στόμα μεγάλου ανθρώπου. 



15. α) Στόμα αφηκός β) Στόμα 

μελίσσης. 

(ίιά τοϋ μικοοσκοπίου). 



μέλισσαι, όπως κοινώς πιστεύεται. Τούτο έβε- 
ιώθη από δοκιμάς, τας όποιας έκαμαν επιστήμονες 
>ρισμένοι άπό την Κυβέρνησιν των Ηνωμένων Πο- 
ειών της Αμερικής. 

ΙΙρό τίνων ετών πολλοί Αμερικανοί αμπελουργοί 
ρεπονέθησαν δτι τα γειτονικά μελίσσια έβλαπταν 
ς αμπέλους των. Άλλ' αϊ δόκιμα ί απέδειξαν δτι 
νον τάς σαπημένας και τάς σκασμένας ρ&γας άπομυ- 
3ν αί μέλισσαΓ είνε λοιπόν μάλλον ωφέλιμοι εις τάς 
,πέλους παρά βλαβεραί. 



θ' 
Οι εχθροί τών ιιελκίίίών. 

Αί μέλισσαι έχουν πολλούς εχθρούς, άλλ' ό έπικιν- 
νότερος άπό δλους, αληθινός όλεθρος δια τάς κυψέ- 
ς, είνε εν μικρόν εντομον λεπιδόπτερον, πεταλούδα 
^μαζομένη άπό τους εντομολόγους 
αΐΐβπα ΓΤΐ6ΐ1οηθ11&. Οί Γάλλοι 

ονομάζουν Ρ&11886 Τβί^ΠΘ (ψευ- 
σκωρον), και οί Γερμανοί άκριβέ- 
ερον ΛΥαοΙίβηίοίΙβ (κηρόσκω- 
ν). Ό ελληνικός λαός το ονομάζει 16 . Κηρόσπωρος 
/ί/.ώς Κάμπιαν. 

Το εντομον αυτό σπανίως φαίνεται κατά το διά- 
ημα της ημέρας, διότι μένει κάπου τρυπωμένον» 
ρός το βράδυ όμως, δταν ό καιρός Η Ιινί ομιχλώδης, 




Προσελκύεται έχει οχι από το μέλι, άλλα άπό 
κηρίον, καί με την καταπληκτικην εύκινησίαν ι 
ποδών του καί των πτερών του κατορθώνει να αϊ 
φεύγτρ τάς μέλισσας; 

"Αμα κατορθώστ) νά^εύρη την εϊσοδον της κυψέλ 
χωρίς να παρατηρηθώ) από τους φύλακας, έμβαίνει 

πολλην έπιτηδειότητα : 
γεννδ είς μιαν γωνίαν 
αυγά του. Έάν δεν το χ 
τορθώσΥ), διότι ή κυψί 
εϊνε καλά φυλαγμένη, τ< 
γενν^ άπ' εξω, επάνω 
καμμίαν σχισμάδα. Τό { 
κρόν σκωλήκιον άμα έζέ) 
άπό τό αύγόν τρυπώνει 
τό έσωτερικόν της κυψέλι 
Έκεΐ δια να προφυλαχ 
άπό τα κεντρώματα τ 
μελισσών υφαίνει γύρψ του εν είδος σωλήνος η σύρι 
γος καί προχωρεί εντός αύτης με δλην του την ηα 
χίαν μόνον την κεφαλήν εκθέτει με άφοβίαν, διι 
φορεϊ κράνος καί θώρακα άδιαπέραστον. 

Ό σκώρος αυτός του κηρίου δεν τρώγει μό> 
το κηρίον, άλλα καί την γϋριν καί την πρόπο' 
καί αυτά τα ξύλα της κυψέλης. Μετά τρεις εβ?5 
μάδας οι σκώληκές του δεν βόσκουν πλέον καί ζ 
τουν θέσιν κατάλληλον διά νά^&^βΛά κου*ο 




17. Σκωλήκιον Κηροσκώρον 
επάνω εις κηρή&ραν. 



*Από τον μικρόν, άλλα φοβερόν αυτόν έχθρόν, προσ- 
ίλλονται προ πάντων δσαι κυψέλαι δεν εϊνε πυκνά 
ιτοικημέναι η έχουν χάση την Βασίλισσάν των. 
Ιμποροΰν δε νά καταστραφούν εντελώς και αϊ κηρη- 
αι και το μελίσσιον. Κηρήθρα καταφαγωμένη από 
ν σκώρον, κοινώς χαμπιαόμύνη, ομοιάζει με ιλεεινόν 
ιυρελόπανον. 

Εχθρός τών μελισσών εϊνε και μία μεγάλη τρι- 
ατή πεταλούδα, άπό το είδος τών Σφιγγών, ή λεγο- 
ίνη *Ατροποξ, ή όποια φέρει επάνω 
; την ράχιν της παράζενον σημείον 
τάν κεφαλήν νεκρού. 

Αύτη τρώγει όχι το κηριον, άλλα 
> μέλι. "Αμα κατβρθώσγ) να εμβη είς 
ΐν κυψέλην, φωνάζει με παράζενον 
ιόπον και ή φωνή της εϊνε τόσον 18. ΦίΙαν9•ς 
>ομακτική δια τάς μέλισσας, όσον ή ό μεΐιαβοφάγος. 
ι)νή του όρνέου δια τά μικρά πτηνά. 

Αϊ σφήκες και άλλα μεγάλα έντομα συλλαμβάνουν 
ιί τρώγουν τάς μέλισσας ένψ πετούν. Από όλα φο- 
•ρώτερον εϊνε το λεγόμενον Φιλανδός 6 μελιβδοφά- 
>ζ 9 είς την Γερμανίαν τον ονομάζουν λύκον τών 
ίλισσών (ΒίβηβηινοΙΓ). 

Αυτός κατορθώνει με εν κέντρωμά του νά καθιστ* 
/αίσθητον την μέλισσαν άμα την συλλαβή. Τότε την 
ίρει είς την φωλεάν του και επάνω είς το σώμα της 
;νν& εν αύγόν. Το σκωλήκιον τό όποΓΰ^Ιςί^ίτάι άπό 




άναίσθητον, άλλα ζωντανόν ακόμη. 

Οι μύρμηκες είνε ενοχλητικοί εις τάς μελίσσο 
άλλα δεν κάμνουν ζημίαν. Εις τάς κυψέλας έμβαίνο 
και κτίζουν κάποτε φωλεζς, μ&λλον χάριν της ζέστ> 

Έν είδος κολεοπτέρου, ή Μελόη, δταν άκό| 
είνε μέσα εις τα άνθη, σκωλήκιον πολύ μικρ€ 
κατορθώνει να κρεμασθη επάνω εις το τρίχωμα τ 
μελίσσης και μεταφέρεται εις την κυψέλην. Τα σκ< 
λήκια αυτά τόσον ενοχλούν και ερεθίζουν τάς μελί 





19. Μελιασόψειρα. 20. α) Μέρμις β) Κεφαλή Μέρμιδ 
(άιά τον μ ικοοα κοπιών). (λιΛ τον μικοοσκοπίον) . 

σας, ώστε, άν τύχουν πολλά, ημπορούν νά τάς κάαο 
νά αποθάνουν άπό το κακόν των. Προξενούν άκόι 
και άλλην ζημίαν τα σκωλήκια της Μελόης : τρώγο 
τά αυγά των μελισσών εις τάς κηρήθρας. 

Υπάρχουν και άλλα έντομα όλιγώτερον βλι 
πτικά. Το πλέον παράζενον είνε ή Μελιδύόψειρα. 
μικροσκοπικον αύτο παράσιτον ζη επάνω εις το σώι 
της μελίσσης καί, άμα πεινάσγι, πλησιάζει προς 
στόμα της και την γαργαλίζει, εως δτου την άνα 
καση να του όωση ολίγον μίλι δια ν* ησυχαση. 



χι, την Μέρμιδα (ΜβΓΙΤΠδ), άνάλογον ιχέ τους σκώ- 
^κχς, τους οποίους έχουν τα ζψα είς τά εντερά 
ων. Άφου δίνε παράσιτον της μελίσσης, ημπορεί να 
χντασίΗτ) κανείς πόσον είνε μικρόν ! 

Άπό τά πτηνά ό μεγαλητερος έ/^ρος των μελισ- 
δν είνε ό Μ*ροψ, ό γνωστός (/.ε το δνομα Μελιύ- 




21. Μέροψ η ΜεΙισαουργός. 



ονργός η Μελιββοφάγος, Και πολλά άλλα έντομο- 
£γα πτηνά, προ πάντων ό Αιγίθαλος — και αυτόν 
[ελισσουργόν τον ονομάζουν εις την θεσσαλίαν — κυνη- 
>ΰν τάς μέλισσας. Υπάρχει ιδέα ότι και οι Σπουρ- 
ται είνε καταστρεπτικοί δια τά μελίσσια, όταν είνε 
ολλοί* διά τούτο οί "Αγγλοι μελισσοκόμοι τους κατά- 
ώκουν χωρίς έλεος. "Αξιον παρατη^ί^°β§1Ρδτι αϊ 



νας, δεν εγγίζουν τάς Έργάτιδας, πιθανώτατα διόι 
φοβούνται το φαρμακερό ν κέντρον. Δια τον αυτί 
λόγον και άλλα έντομοφάγα πτηνά δεν τρώγουν το 
μέλισσας. 

Όλίγας μέλισσας κατορθώνουν νά φάγουν αϊ σαϊί 
ραι. Οι φρΰνοι παραφυλάττουν πλησίον εις τάς κυψέ 




22. Λίγί&αλος η Κλειδωνάς. 

λας και αρπάζουν εις τον αέρα τάς Έργάτιδας δσ< 
επιστρέφουν φορτωμέναι μέλι. 

Εχθρός των μελισσών επικίνδυνος εις την Κρητι 
θεωρείται και ό τρωγλοδύτης Τροχός, ό καλούμεν 
εκεί "Λρχαλος και εις την Θεσσαλίαν "Αύβος. Αύτ 
πηγαίνει την νύκτα, ανατρέπει με το ρύγχος του τΐ 
κυψέλας και τρώγει το περιεχόμενον μέλι χωρίς \ 
τον ενοχλούν τά κέντρα των μελισσών, τα όποια γά 
νονται ματαίω; εις το δασύμαλλον δέρμα του. 

Παροιμιώδης είνε και ή πρόΓ^^^άγάπη « 



των υπάρχουν εχθροί των μελισσών ; Και έν τούτοις 
Μελιόόοπιάβτηζ (δθΙ&ΪΓβ νθΓΐίοίΠββ) έλαβε το 
>μα αυτό, διότι όσαι μέλισσαι καθίσουν επάνω εις 
* τριχωτό ν στάχυν του κολλούν και αποθνήσκουν 
έκεϊ. Και είς τα άνθη της Άσκληπιά- 
δος πολλάκις ευρίσκουν οίκτρόν τέλος 
αί Έργάτιδες, αν τύχν) να σφηνωθη 
έκεϊ κανείς άπό τους πόδας των. 





ΜΒ%ΐ66οπιάαχης. 



24, ΜέΙιββα ανλίαμβανομένη 

άπό αν&ος Άσκληπιάδος. 



Άλλ' ό έπικινδυνότατος εχθρός, εκείνος ό όποιος 
ιπορεϊ να φέρη τάς μεγαλητέρας ζημίας είς τας 
ψέλας και να έρημώσν) εντός μι&ς ημέρας όλόκληρον 
:λισσοτροφεΐον, εινε αί αίφνίδιαι κακοκαιρίαι και αί 
ιταιγίδες της ανοίξεως και του θέρους. Άλλοίμονον 
; τάς δυστυχισμένας Έργάτιδας, όσας ή φιλοπονία 
κρε'συρε μακράν της κατοικίας των ^'^ίπ^ο^έβαύτην 



52 ΑΙ Μέλιοοαι 

καλοκαιρινήν καταιγίδα, εν μόνον μελίσσιον ημπορεί 
να. χάση τρεΐς και τεσσάρας χιλιάδας μέλισσας. 



Ί' 
Άόθένειαι των μελιόύ&ν. 

Δεν είνε πολλαι αϊ άσθένειαι των μελισσών, κυρίως 
οέ μία μόνη αποβαίνει καταστρεπτική δια τάς κυψέ- 
λας, ή ονομασθεΐσα Λακίς, (ράκος), κατά μετάφρασιν 
του γαλλικού Ι1ιθ(|11Θ, η Σήψις των νεοββών, εκ 
του γερμανικού Ραυίβπΐί. Ή ασθένεια αύτη ητο 
γνωστή και εις τους αρχαίους, διότι άναφε'ρεται άπά 
τον Άριστοτέλην ώς «αργία των μελιττών και δύσω- 
δία των σμηνών». Ό λαός εις την Κρήτην την ονομά- 
ζει πανονκλαν, δια νά φανέρωση πόσον είνε φοβερά. 

Κατά τάς νεωτάτας παρατηρήσεις ή ασθένεια αύτη 
προέρχεται, όπως και των ανθρώπων αϊ περισσότεραι 
άσθένειαι, άπο εν βακτηρίδιον, δηλαδή μικρόβιον, το 
όποιον έχει σγήμα μικροσκοπικής ράβδου. 

Εις την αρχήν προσβάλλονται οέ σκώληκες εντός 
τών κελλίων, κατόπιν όμως μεταδίδεται ή ασθένεια 
εις όλόκληρον το μελίσσιον και εις τάς γειτονικάς 
,κυψέλας. Συνήθως πρώτην πηγήν έχει ή ασθένεια τάς 
κυψέλας έκείνας, όπου τυχόν έγκατελείφθησαν οι σκ,ώλη- 
κες άπο τάς μέλισσας επάνω εις τάς κηρήθρας και απο- 
θνήσκουν άπο τήν πεΐναν. Αι έρημωμέναι αύται κυψέ- 
λαι αναδίδουν, δυσωδίαν, ή οποία ομοιάζει με τήν 
οσμήν χαλασμένου κρέατος. Εκεί, αν τύχη νά είσέλθη 
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το {Αίκρόβιον, ευρίσκει {χέρος εύνοϊκόν και αμέσως ανα- 
πτύσσεται. 

Ή σηψίζ προέρχεται ακόμη εκ της αποτόκου μετα- 
βολής του καιρού άπο θερμού εις ψυχρον η ένεκα 
ελλείψεως τροφής. 

Το περίεργον εινε δτι ενώ αί μέλισσαι ρίπτουν εςω 
από την κυψέλην τους σκώληκας, δσοι αποθνήσκουν 
εις τάς κηρήθρας, δεν εγγίζουν ποτέ τα θύματα της 
ασθενείας ταύτης. Διά να έννοήση κανείς πόσον μι- 
κρά εινε τα βακτηρίδια της σήψεως, άρκεΐ να μάθγι 
δτι εις ενα νεκρον μελισσοσκώληκα ευρέθησαν εν διβε- 
κατομμνριον. 

"Αλλη ασθένεια των μελισσών εινε ή δυσεντερία. 
Προέρχεται άπο την κακοπέρασιν του μελισσίου κατά 
το διάστημα του χειμώνος, ιδίως άπο την ύγρασίαν. 

Κάποτε αί μέλισσαι προσβάλλονται και άπο εν είδος 
ζάλης* τρέχουν και γυρίζουν, γυρίζουν ωσάν μεθυσμέ- 
ναι. Ή ζάλη αύτη προέρχεται ί'σως άπο το νέκταρ 
ναρκωτικών ανθέων, και εινε κάποτε θανατηφόρος. 

Αποθνήσκουν ακόμη αί μέλισσαι και απο άλλην 
άσθένειαν, την άβ&ένειαν τον Μαΐου, δπως την ονο- 
μάζουν οι ξένοι μελισσοκόμοι. Ή κοιλία των φλογίζε- 
ται και φουσκώνει, αί ασθενείς μέλισσαι σύρονται με 
κόπον, και ύστερον άπο ολίγας ώρας πίπτουν νεκραί. 

Όλόκληρον μελίσσιον ημπορεί ν ' άποθάνγι άπο την 
πολλή ν ζέστην ή να πάθη άσφυξίαν κατά το θέρος, 
αν δεν αερίζεται αρκετά ή κυψέλη. 
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ΙΑ' 
Ή μελισσοκομία. 

Η μέλισσα ήτο γνωστή εις τους αρχαιότατους 
χρόνους. Άλλα ποιος άνθρωπος, εις ποίον μέρος, και 
με ποιον τρόπον έτρύγησε το πρώτον άγριον μελίσσιον 
και έφαγε το πρώτον μέλι, δεν είνε δυνατόν να εξακρι- 
βωθώ ιστορικώς. Δεν εϊνε επίσης Ιξηκριβωμένον ποιος 
πρώτος επεχείρησε να διατήρηση μέλισσας, ποιος 
δηλαδή είνε ό αληθινές θεμελιωτής της μελισσο- 
κομίας. 

"Οπωσδήποτε, οι εντομολόγοι παραδέχονται τήν μέ- 
λισσαν ως γέννημα της Μικρας Ασίας ή τηςΈλλάδος, 
και φρονούν ότι εκείθεν μετεδόθη και εις τήν λοιπήν 
Ευρώπην και εις τα άλλα μέρη του κόσμου. 

'Ώστε ή μέλισσα δύναται να θεωρηθή ώς Ελλη- 
νοπούλα και οί αρχαίοι Έλληνες δεν σφάλλουν απο- 
δίδοντες το δνομα του Μελιββέως, ιδρυτού και προ- 
στάτου της μελισσοκομίας, εις τον Άρισταίον, τον 
υίον του Απόλλωνος καΊ της Κυρήνης και θεόν της 
ευφορίας. 

Ή ελληνική φαντασία συνέδεσε τας μέλισσας με 
άλλους μύθους και Ιπλάσθη εκ τούτων ή αρχαία δο- 
ξασία ότι αϊ μέλισσαι γεννώνται από το αίμα νεκρού 
ταύρου. 

Άπό τήν δοξασίαν αυτήν ό Βεργίλιος ένεπνεύσθη 
τους θαυμασιωτέρους στίχους του τετάρτου βιβλίου τών 
Γεωργικών του, το όποιον είνε όλόκληρον άφιερωμένον 
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εις την έξύμνησιν των μελισσών μέ θερμην άγάπην, 
άλλ' δ/ι και μέ περισσοτέρας γνώσεις παρ'-δσας είχεν 
6 Αριστοτέλης και ο Πλίνιος. 

Ό βοσκός Άρισταΐος, λέγει ό Βεργίλιος, είδε την 
καταστροφήν των μελισσών άπο άσθένειαν και απο 
πεΐναν, και ετρεξεν απελπισμένος εις την μητέρα του 
την Κυρηνην, κόρην του ποταμού Πηνειού, δια να 
μάθη την αιτίαν της εναντίον του καταδρομής. 

Ή νύμφη συγκινείται άπο τάς επικλήσεις του αγα- 
πημένου της υίου και παραγγέλλει εις τον Πηνειον να 
παραμερίση τα νερά του δια να ελθη πλησίον της 
ό Άρισταΐος. 

Τότε ή Κυρηνη τον οδηγεί πώς και που να εύρη 
τον Πρωτέα, να τον δέσμευση και να τον άναγκάση 
να του αποκάλυψη την αιτίαν της εναντίον του κατα- 
δρομής. Και δια να του δώση θάρρος και δύναμιν τον 
λούει και τον αλείφει με θεία μύρα. 

Ό Άρισταΐος φθάνει εις το σπήλαιον του Πρωτέως, 
δπου τον παρακολουθεί και η Κυρηνη, κρυμμένη μέσα 
εις σύννεφον, και κατορθώνει να δέσμευση τον πολύμορ- 
φον γέροντα.Έκεΐνος άλλάσσει μορφάς δια να ημπορέση 
να διαφυγή• γίνεται πυρ, γίνεται θηρίον, γίνεται κΰμα. 
Έπί τέλους όμ,ως απελπίζεται και υποτάσσεται εις τον 
άνδρεϊον υίον της νύμφης. ' Αποκρίνεται εις τάς ερωτή- 
σεις του και του φανερώνει δτι τον καταδιώκει η κατάρα 
του Όρφέως, διότι αύτος είνε ό αϊτιος του θανάτου 
της Ευρυδίκης του. Του εξιστορεί δτι μίαν ήμέραν 
παρηκολούθει και παρηνώχλει με λόγους αγάπης την 
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πιστήν σύζυγον του Όρφέως. Εκείνη δια να τον 

αποφυγή ετρεχεν εις την άκραν του ποταμού μέσα είς 
τα χόρτα και δεν παρετήρησεν εκεί κρυμμενον μεγάλον 
δφιν, ό οποίος την έδάγκασε και την έθανάτωσεν. 
Η μήτηρ του τότε τον παρηγορεί και του λέγει : 
Υιέ μου, έλάφρωσε την καρδίαν σου απέ τάς 
λύπας, αί όποίαι σε βαρύνουν. Έμαθες την αίτίαν 
των ατυχημάτων σου' αί νύμφαι των δασών, της Ευ- 
ρυδίκης αί σύντροφοι, κατέστρεψαν τάς μέλισσας σου. 
Πήγαινε να έτπκαλεσθης την χάριν των και να τάς 
εξιλέωσης. Άλλα μάθε πρώτον με ποίον τρόπον 
πρέπει να το κάμης. Έκλεξε επάνω είς τάς χλοε- 
ράς κορυφάς του Λυκαίου δρους, οπού βόσκουν τα 
ποίμνια, τεσσάρας υπερήφανους ταύρους και άλλας 
τόσας δαμάλεις, των οποίων ή κεφαλή δεν έδοκίμασεν 
ακόμη ζυγόν. Στήσε τεσσάρας βωμούς πλησίον του 
ιεροΰ των νυμφών, βύθισε την ίεράν μάχαιραν είς τον 
λαιμον των θυμάτων και κατόπιν άφησε τα σώματα 
των είς το ιερόν άλσος. Και όταν ή ενάτη αυγή προ- 
βάλν) είς τον ορίζοντα, θα προσφέργ,ς είς τήν ψυχήν 
του Όρφέως παπαρούνας, σύμβολον της λήθης• θα 
καταπραυνγ)ς τήν Εύρυδίκην με τήν θυσίαν μιας δα- 
μάλεως, και άφοΰ σφάξης εν μαΰρον άρνίον, θα είσέλ- 
θης πάλιν είς το άλσος. 

Ο Άρισταίος, εύπειθής είς τάς συμβουλάς της 
μητρός του, εκτελεί ακριβώς όλα οσα του παρήγγειλε 
και τήν ένάτην πρωίαν εισέρχεται είς το άλσος. 

Έξαφνα, ω του θαύματος ! Μέσα από τα εντόσθια 
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και τα σπαραγμένα πλευρά των βοών βλέπει να πετούν 
αμέτρητοι μέλισσαι, να σκορπίζωνται είς τον αέρα 
ώς μεγάλον σύννεφον, και επί τέλους νά κρεμώνται ώς 
σταφύλια από τους κλάδους ενός δένδρου 

Μ' δλα ταύτα δεν έχομεν διδόμενα να πιστεύσωμεν 
δτι ή μελισσοκομία ήτο γνωστή κατά τους ηρωικούς 
χρόνους της Ελλάδος. 

Ό "Όμηρος, μολονότι δανείζεται ζωηροτάτας εικό- 
νας από τον βίον των μελισσών, δεν αναφέρει τίποτε 
περί διατηρήσεως αυτών είς τεχνητάς κυψέλας. Και 
θα είνε πολύ τολμηρόν νά υπόθεση κανείς δτι είς το 
Β της Ίλιάδος λε'γων γλαφυρής πέτρης εννοεί /ειρο- 
ποίητον κυψέλην άπο πηλόν και όχι σχισμάδα βράχου 
δπου κατοικεί αγριον μελίσσιον. 

Πρώτος ο Ησίοδος είς την ((Θεογονίαν)) του εξυ- 
μνεί την φιλοπονίαν τών μελισσών και αναφέρει τάς 
τεχνητάς κατοικίας των, τάς οποίας ονομάζει έπηρε- 
φέας βίμβλονς, δηλαδή ((σκεπαστάς κυψέλας)). 

Είνε δε γνωστόν δτι μεταξύ τών νόμων του Σόλω- 
νος υπήρχαν και είδικαί διατάξεις δια την άκμάζου- 
σαν περί τον Ύμηττόν μελισσοκομίαν. 

Έπι πολλούς αιώνας η μελισσοκομία εμείνεν είς 
στασιμότητα. Οι άνθρωποι κατεσκεύαζαν μίαν κυψέ- 
λην από χονδράν κορμόν δένδρου, εσωτερικώς κενόν, η 
πλασμένην ά,πό πηλόν η και πλεγμένην με κλάδους 
λυγαριάς ώς καλάθιον. Και τώρα ακόμη είς την Ελ- 
λάδα αϊ κυψέλαι κατά τους τρεις τούτους τρόπους 
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μερικας κατασκευασμένας άπο τεσσάρας σανίδας πλ 
τείας, καρφωμένας ορθάς είς σχήμα τετράγωνον, δπ 
είνε αϊ καπνοδόχοι επάνω είς τάς στέγας. 

Είς την Άσίαν και Άφρικην, καθώς και είς ρε 
κάς νήσους του Αιγαίου, μεταχειρίζονται πηλί\ 
κυψέλας, τάς οποίας τοποθετούν πλαγίως. Είς % 
περισσοτέρας εύρωπαΐκάς χώρας αϊ κυψέλαι των χω| 
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25. Κυψέλη άπο σανίδας. 

κών είνε καμωμέναι άπο λυγαριαν και έχουν το κλ 
σικον σχήμα της θολωτής κυψέλης. 

ΓΗ μελισσοκομία ηρχισεν άπό^τον 17 0ν αιώνα 
γίνεται άντικείμενον σοβαρωτέρας σπουδής και έτι 
στημονικής μελέτης. "Ανδρες πολυμαθεϊς έπεδόθησαν 
άφοσίωσιν και άγάπην είς την έξέτασιν της ζωής τ< 
μελισσών, και είς την έξακρίβώσ^°τ^ ΐ€ τρόπων, 



ΑΙ Μέλιόόατ 59 

τους οποίους ημπορεί να κατορθωθη ή εύδοκίμησις και 
η άνάπτυξις των μελισσιών. 

Ή σημερινή καταπληκτική πρόοδος της μελισσο- 
κομίας χρεωστεΐται εις πολλούς τοιούτους, μεταξύ 
των όποιων κατέχουν θέσιν ύπέροχον ό Όλλανδός 
Σβάμμερδαμ, ό Ελβετός Ούμπέρ, ό Αμερικανός 
Λαγγστρόθ, ό Γερμανός Δζίερζον και άλλοι, οι όποιοι 
αφιέρωσαν όλόκληρον την ζωήν των και έθυσίασαν 
την ύγείαν των χάριν των μελισσών. 

Ό Σβάμμερδαμ, κατά τους βιογράφους του, τόσον 
κατεβλήθη από την κουραστικην μελέτην και την σπου- 
δην της ζωής των μελισσών, ώστε ποτέ πλέον οέν ανέ- 
κτησε την ύγείαν και την άκμήν, την οποίαν είχε 
πρίν. Όλην την ημέραν ήτο προσηλωμένος εις παρα- 
τηρήσεις και όλην την νύκτα έπροσπάθει να εξήγηση 
τα διάφορα φαινόμενα και νά τα σχεδιογραφήσν). Η 
εργάσιμος ημέρα ηρχιζε δι' αυτόν εις τάς ε; το πρωί, 
ότε το φώς ητο άρκετόν δια την έξέτασιν τών αγαπη- 
τών του εντόμων. "Εως την μεσημβρίαν έξηκολούθει 
χωρίς διακοπην την έργασίαν, εκτεθειμένος εις τάς 
θερμάς ακτίνας του ηλίου, με την κεφαλήν άσκεπη 
δια νά βλέπη καλήτερα, με το μέτωπον λουσμένον 
από ιδρώτα. Διέκοπτε το έργον του μόνον και μόνον 
διότι οι οφθαλμοί του έκουράζοντο από την λάμψιν 
του ηλιακού φωτάς και άπο την χρησιν τ °ύ μικροσκο- 
πίου και δεν διέκριναν πλέον τά αντικείμενα. Διά 
τούτο εξέφραζε πάντοτε μίαν έπιθυμίαν : νά είχεν εις 
την διάθεσίν του εν όλόκληρον έτος με διαρκή καλο- 
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καιρίαν και έπειτα [Λίαν άτελείωτον πολικήν νύκτα 
διά να περιγράψη τάς ανακαλύψεις του και νά τάς 
σχεδιογραφήση. 

Και του Ούμπέρ του Ελβετού φυσιοδίφου, τον όποιον 
γενικώς ανακηρύττουν ηγεμόνα της μελισσοκομίας, ή 
ζωή άφιερώθη είς τάς μέλισσας. Άλλα συγχρόνως αϊ 
μέλισσαι του έχρησίμευσαν ως μόνη παρηγοριά και 
ευχαρίστησις. Ό άτυχης έχασε το φως του είς νεαράν 
ήλικίαν, ενώ μάλιστα ητο άρραβωνισμένος. Μ' όλον 
το συμβάν δυστύχημα και εναντίον της γνώμης των 
συγγενών της, η μνηστή του δεν έπείσθη νά διάλυση 
τον αρραβώνα. Έγεινε σύζυγος του άτυχους τυφλού 
και πρότυπον γυναικός πίστης και άφωσιωμένης. Με 
την άγάπην της έξησφάλισε την οικογενειακήν γαλή- 
νην είς τον Ούμπέρ και έζησε μαζί του επί μακρά ετη, 
κατά τα οποϊα κατώρθωσεν , όσον ητο δυνατόν, νά ελάτ- 
τωση την λύπην και την στενοχωρίαν του. 

Τυφλός αυτός έκαμε τάς πολυετείς και θαυμάσιας 
παρατηρήσεις του με την βοήθειαν της γυναικός του και 
ενός ύπηρέτου. Μποΰρνενς έλέγετο ό απλοϊκός αυτός 
χωρικός, του όποιου το δνομα αναφέρεται πάντοτε μαζί 
με το δνομα του Ούμπέρ. Και ητο εκ φύσεως πολύ 
νοήμων, ένεργητικώτατος και εμπνευσμένος τόσον 
ένθουσιασμόν άπό τόν κύριόν του, ώστε έκαμε διά την 
μελισσοκομίαν, ο, τι κανείς άλλος δεν ητο δυνατόν 
νά κάμν). 

Διηγούνται ότι κάποτε διά νά έξακριβωθη μία παρα- 
τήρησις έπρεπε νά εξετασθούν άνά μία χωριστά όλαι 
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ε τόσον ζήλον, ώστε επί ένδεκα ημέρας κατά συνέ- 
ειαν δέν διέκοψε την έργασίαν αυτήν, παρά μόνον δια 
χ ξεκούραση τους οφθαλμούς του, δταν τό φως του 
ϊαμβώνετο και δέν έβλεπε πλέον. 
Με δ/ι ολιγώτερον ζήλον και προς μέγα όφελος 




26. Μελισσοκόμος εξετάζων κνψέλην. 



τιζ μελισσοκομίας άφιερώθη εις την καλλιέργειαν τών 
ελισσών ό Αμερικάνος Λαγγστρόθ, ό θεωρούμενος 
ς θεμελιωτής της Αμερικάνικης μελισσοκομίας. Αύ- 
5ς μέ την ριζικην μεταρρύθμισιν της παλαιδς κυψέ- 
ος εφερεν άληθινήν έπανάστασιν εις τον κόσμον τών 



ελισσοτρόφων. 
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Η έπανάστασις αύτη προηλθεν άπο την έφεύρεσιν 
της νέας κυψέλης με τα κινητά πλαίσια, όπου αί κη- 
ρηθραι προσαρμόζονται απαράλλακτα καθώς αί εικό- 
νες εις τάς κορνίζας των. 

Ή πρώτη ιδέα του να ευρέθη τρόπος, ώστε ν' απο- 
σπάται μ' εύκολίαν ή κηρήθρα άπο την κυψέλην, χωρίς 
να κόπτεται και να κομματιάζεται, φαίνεται ότι έχει 
έλληνικην την αρχήν και ήλθεν εις τον νουν των κατοί- 
κων των Κυκλάδων νήσων. 

Ο Δελλαρόκκας εις το περί μελισσών βιβλίον του, 
κατά το 1790, περιγράφει κυψέλην, την οποίαν είδεν 
εις τάς Κυκλάδας. Ή διαφορά της κυψέλης αύτης 
άπο άλλας ήτο ότι αντί να εχη επάνω μίαν μονοκόμ- 
ματον σανίδα ώς σκέπασμα, είχε πολλά στενώτατα σα- 
νίδια, ώς πήχεις κατά σειράν, χωρισμένα εις σχήμα 
έσχάρας. 

Αί μέλισσαι αρχίζουν τάς κηρήθρας των άπο το 
επάνω μέρος και τάς οικοδομούν κατ' ανάγκην χωρι- 
στά είς τά διάφορα σανίδια. Άλλα με τον τρόπον 
αυτόν χωρίζεται μόνον το επάνω μέρος της κηρήθρας, 
τά πλάγια όμως είνε κολλημένα είς τάς πλευράς της 
κυψέλης και πρέπει νά κοπούν. 

Με τά κινητά πλαίσια ολόκληρος ή κηρήθρα είνε 
χωρισμένη και ημπορεί κανείς νά την μετατόπιση, νά 
την βάλη είς άλλην κυψέλην, νά την έξετάση με την 
ήσυχίαν του, άφοΰ παραζαλίση ολίγον με γο κάπνισμα 
τάς με'λισσας. 

Με τά κινητά πλαίσια αφαιρεί το μέλι άπο την 
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Ι έχει χιλίας ευκολίας δια την προκοπήν και την 
χπτυξιν των μελισσών, τάς οποίας μόνον εϊς μελισ- 
*όμος ημπορεί να έννοήση. 

Κυψέλαι με κινητά πλαίσια υπάρχουν σήμερον 
λλαί εις κοινήν χρησιν και καθημερινώς τροποποιουν- 
ι και τελειοποιούνται. *Ολαι δμως έχουν ομοιότητα 
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27. Ν ία κυψέλη. 



ταξύ των. Αποτελούνται άπο εν είδος κιβωτίου και 
; το έσωτερικόν υπάρχουν πλαίσια κατά σειράν κρε- 
^σμένα και στερεωμένα ώστε νά μην κινούνται δταν 
γάζωνται αϊ μέλισσαι. Τα πλαίσια αυτά έχουν τον 
άνω πηχυν μακρότερον προς τά πλάγια, διά νά στη- 
^ωνται εις το επάνω μέρος των πλευρών της κυψέλης, 
ναράλλακτα δπως στηρίζονται επάνω είς τους τοίχους 
»ν οικοδομών τά ξύλα της στέγης. 
Τά πλαίσια ε/ουν διαφορετικάς διαστάσεις 3κς εκα- 
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στον σύστημα κυψέλης, είνε Ομως πάντοτε τετράγωνα. 
Μερικά έχουν 'μεγαλήτερον πλάτος, άλλα μεγαλήτερον- 
ύψος, και άλλα ίσον ύψος και πλάτος. Τα ξύλα των 
πλαισίων έχουν τόσον πλάτος δσον άρκεΐ δια να στε- 
ρεώνεται μέσα η κηρήθρα, και τοποθετούνται εις άπό- 
στασιν ενός δακτύλου το εν άπο το άλλο δια να κυκλο- 
φορούν ελεύθερα αϊ μέλισσαι εις το μεταξύ διάστημα. 

Είς πολλάς κυψέλας προστίθεται δεύτερον πάτωμα , 
η και τρίτον, δπου αποθηκεύουν αϊ μέλισσαι το περισ- 
σεΰον μέλι. Αλλαι έχουν στέγην τριγωνικήν και ύπε- 
ρωον με τρίγωνα πλαίσια. Έν γένει αϊ νέαι κυψέλαι 
ομοιάζουν ως μικραί καλύβαι σκεπασμέναι με ψάθαν η 
με προεξέχουσαν στέγην, και δταν είνε πολλαί μαζϊ 
αποτελούν γραφικώτατον θέαμα. 

Με τάς κινητάς κηρήθρας ή παραγωγή των μελισ- 
σών άνεπτύχθη είς βαθμόν άπίστευτον δια τους συνηθι- 
σμένους - είς τάς παλαιάς και πρωτογενείς κυψέλας. 
Άλλα και ή διατήρησις μελισσοκομείου εγεινεν 
ένασχόλησις δσον επικερδής, τόσον και ευχάριστος. 
Δια τοΰτο σήμερον εκτός των εξ επαγγέλματος εμπει- 
ρικών μελισσοτρόφων και των χωρικών, πολλοί άνθρω- 
ποι, ανεπτυγμένοι, έπεδόθησαν είς την μελισσοκομίαν 
άπο άγάπην προς τάς μέλισσας. Μερικοί μάλιστα 
ίδρυσαν ευρύτατα μελισσοκομεΐα επιστημονικώς ώργ*- 
νωμένα κατά τάς μεγάλας φυσιολογικάς ανακαλύψεις 
τών τελευταίων χρόνων. 

Υπάρχουν σήμερον είς την Εύρώπην και είς την 
Άμερικήν πολλοί σύλλογοι και έταιρίαι μελισσοκόμων 
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και διεθνή συνέδρια συγκροτούνται προς άνάπτυξιν 
της μελισσοκομίας . Περιοδικά ειδικά εκδίδονται εις 
δλας τάς γλώσσας του πολιτισμένου κόσμου και τά 
περί μελισσών βιβλία ημπορούν ν' αποτελέσουν όλό- 
κληρον βιβλιοθήκην. 

Εργοστάσια μεγάλα λειτουργούν, τά όποια κατα- 
σκευάζουν αποκλειστικώς κυψέλας διαφόρων συστημά- 
των και άλλα εργαλεία χρήσιμα διά την διατήρησιν 
τών μελισσών και την έκμετάλλευσιν της κυψέλης. 
Υπάρχουν και μελισσέμποροι εμπορευόμενοι μέλισσας 
διαφόρων ειδών και προμηθεύοντες μελίσσια ολόκληρα 
η μόνον Βασίλισσας. 

Έν γένει ή καλλιέργεια του μικρού αυτού* εντόμου 
έπασχολεϊ σημαντικά κεφάλαια εις τον βιομηχανικόν 
και έμπορικόν κόσμον της Ευρώπης και της Αμερι- 
κής. Εινε δε απίστευτα τά ποσά, οσα κερδίζουν πολ- 
λοί μελισσοκόμοι. 

Δύο ακόμη εφευρέσεις συνεπλήρωσαν την νέαν κυψέ- 
λην και ηυξησαν τά εκ της μελισσοκομίας κέρδη. Ή 
μία είνε ή άποστράγγισις του μέλιτος από τάς κηρή- 
θρας με μηχανικόν μέσον και η άλλη είνε αϊ τεχνηταί 
κηρήθραι. 

Το μηχάνημα, με το όποιον κενώνουν το μέλι άπο 
τάς κηρήθρας, στηρίζεται εις την μαθηματικήν αρχήν 
της κεντρόφυγος δυνάμεως, και έφευρέθη κατά τύ- 
χην άπο ενα Βενετον ταγματάρχην (Ηπΐ8θΙΐ1ία). 
Αυτός είχε δώση είς τον υίόν του εν τεμάχιον κηρή- 
θρας γεματον μέλι μέσα εις πινάκιον. Το παιδίον έθεσε 

5 
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•το πινάκιον εις καλάθιον και, δια να παίξη, ΐρχισε 
■να το στρέφγ) γύρω του γρήγορα. Ό πατήρ του παρε- 
τήρησε τότε (χέ άπορίαν οτι δλον το [χέλι είχε τρέζη 
άπο την κηρήθραν. Έσυλλογίσθη λοιπόν να χρησιμο- 
ποίηση την κεντρόφυγα δύνα|χιν δια να στραγγίζουν αϊ 
κηρήθραι χωρίς να καταστρέφωνται. Πριν έφευρεθη ό 
τρόπος αυτός, δια να άφαιρεθη το [χέλι, έπιέζοντο αϊ 
κηρήθραι. Τοΰτο γίνεται άκό[χη εις την Ελλάδα 
και παντού, όπου δεν έχουν είσαχθη αϊ κυψέλαι [χέ 
τα κινητά πλαίσια. Διότι κηρήθραι κο|Χ[χέναι άπό 
κοινάς κυψέλας δεν ημπορούν να τεθούν εις το είδικόν 
[χηχάνηαα. 

Το κέρδος άπο τήν έφεύρεσιν αυτήν είνε ση[χαντι- 
κόν. Ή κηρήθρα ακέραια, [χέ το πλαίσιόν της, άφοΰ 
άφαιρεθη το [χέλι, τοποθετείται εις τήν κυψέλην και αϊ 
αέλισσαι τήν γεμίζουν πάλιν εις ολίγον χρονικόν διά- 
στηκα, ένω, αν κατεστρέφετο ή κηρήθρα, θα ήσαν ύπο- 
χρεω[χέναι να κάμουν άλλ,ην κηρήθραν και να έξοδεύσουν 
ιά τήν κατ ασκευήν κηρίου ακριβώς το (χέλι αυτό, το 
όποιον τώρα δίδουν ως κέρδος εις τον [χελισσοκό[χον. 
Άλλ' έκτος του ποσού και ή ποιότης του [χέλιτος 
είνε πολύ καλητέρα, διότι σταλάζει αγνό ν άπό τα κελ- 
λία και όχι ζυ[χω[χένον [χέ κηρίον και γυριν. 

Αϊ -τεχνηταϊ κηρήθραι είνε λεπταϊ πλάκες κήριναι. 
Επάνω εις αύτάς χαράσσονται και σκαλίζονται (/.ε [χη- 
γάνηιχα,άπο το εν [χέρος και άπό το άλλο, αϊ βάσεις των 
κελλίων. Κόπτεται εν τειχάχιον, όσον είνε άρκετόν δια 
νά τεθη (χέσα εις το πλαίσιόν, και προσκολλάται είς 



Ηοδίθά^υΟΟ^Ι^ 



"' Γ" 



—■•Τ — Α." 



ττησιν τας τε/νητάς κηρήθρας καΐ τας συμπλη- 
>νουν. Το περίεργον είνε δτι παρακολουθούν μέ 
►οσοχήν τα χαραγμένα κελλία. 




28. Μηχάνημα 9ιά την έξαγωγην μέλιτος. 



Οι μελισσοκόμοι ε/ουν και άλλα ωφελήματα άπο 
; τεχνητά; κηρήθρας. Το κυριώτερον είνε δτι 
ονται πλέον στρωταί και όμαλαί. Ακόμη δέ 
«ορίζεται πολύ ό άριθαός των κελλίων δια τους 
ιφηνας, διότι το χαραγιχένον οίκτυον αποτελεί- 
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ται από μικρά κελλία δια τάς Έργάτιδας, και αϊ 
μέλισσαι δεν το άλλάσσουν. 



ΙΒ' 
Έγκατάόταόις μελι<ί<*οκο|ΐείον. 

Δια να εγκαταστήσω κανείς εν μικρόν μελισσοκο- 
μεΐον από δύο ή τρεις κυψέλας με κινητάς κηρήθρας 
δεν χρειάζεται ούτε κεφάλαια μεγάλα ούτε γαίας 
έκτεταμένας, άφοΰ αί μέλισσαι του πτωχού βόσκουν 
έλεύθεραι εις τα κτήματα του πλουσίου. 

Έάν εχτ) σκοπον να μη πολλαπλασιάσω τάς 
κυψέλας του, ούτε νά αναλάβω την διατήρησιν μελισ^- 
σών ώς έπιχείρησιν, άλλα μόνον ως εύχάριστον ένα- 
σχόλησιν, τότε και εις την πόλιν, επάνω εις την 
στέγην της οικίας του, ημπορεί νά στήση ολίγας 
κυψέλας. 

Αμερικανοί κάτοικοι μεγάλων πόλεων διατηρούν 
τοιαύτα μελισσοκομεΐα και παράγουν δχι ολίγον μέλι. 
ΕΙς κάτοικος των Κιγκινάτων, πόλεως κατοικουμένης 
από 400 χιλιάδας ψυχάς, κατώρθωσε με 22 κυψέλας, 
τοποθετημένας επάνω εις την στέγην της οικίας του, 
νά παράγγι είς το διάστημα του έτους εως 1000 οκά- 
δας μέλι ! 

Μίαν κυψέλην μόνην ημπορεί νά εχω κανείς και εις 
το παράθυρον του δωματίου του, με την εί'σοδον προς 
τά εξω, ώστε αϊ μέλισσαι νά πηγαινοέρχωνται έλεύ- 
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<ίας. Υπάρξουν μάλιστα κυψέλαι μικραί ύαλόφρα- 
οι, επίτηδες δια τον σκοπον αυτόν. Αι ύαλόφρακτοι 
ψέλαι είνε πολύ διασκεδαστικαί και διδακτικά! συγ- 
όνως, διότι ημπορεί να βλέπη κανείς ό,τι συμβαίνει 
Ισα και να παρακολουθη τάς διαφόρους φάσεις της 
>ης των μελισσών. Αί κυψέλαι αύται έχουν πρόσθετα 




29. ΜεΙισόοκομεϊον με νέας ηνψέλας. 

;επάσματα άπό σανίδας, ώστε το διαρκές φως να 
7 τρομάζη τάς μέλισσας. Βαθμηδόν όμως και χωρίς 
:έπασμα συνηθίζουν αί μέλισσαι και δεν ενοχλούνται 
ιθόλου. 

Ή συνηθεστέρα τοποθέτησις των κυψελών είνε είς 
» ύπαιθρον και κοντά είς την γην. *Ολα τα 
Ιβη «ινε κατάλληλα, αρκίϊ να α,η συχναζωνται απο 
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κόσμον και να μη κινδυνεύουν οι διαβάται και τα 
ζφα άπο την οργήν των μελισσών. Πρέπει ακόμη να 
είνε αί κυψέλαι προφυλαγμέναι άπό τους δυνατούς 
ανέμους και απέ τα νερά των βροχών. Το έδαφος 
κάτω και εμπρός άπό την κυψέλην στρώνεται με σκό- 
νην κάρβουνων η με άμμον και διορθώνεται, ώστε να 
είνε ολίγον κατηφορικόν και να μη κράτη ύγρασίαν. Ή 
είσοδος της κυψέλης πρέπει να βλέπη προς ανατολάς η 
προς μεσημβρίαν.Ή κυψέλη δεν τοποθετείται εντελώς 
κάτω εις το χώμα, άλλ' επάνω εις ξύλινον σκαμνίον 
ύψηλον εως δύο σπιθαμάς. 

Αί κυψέλαι δεν πρέπει νά είνε πολύ πυκναι διά νά* 
ημπορη νά τάς επισκέπτεται ο μελισσοκόμος μ' εύκο- 
λίαν, ακόμη δε και διά νά διακρίνη εκάστη μέλισσα 
την κατοικίαν της. Κάποτε όμως συγκεντρώνουν πολ- 
λάς κοψέλας μαζί, χάριν ασφαλείας ιδίως, και σχήμα- 
ματίζουν πολύ γραφικά κιόσκια. Άλλ' εις την περί- 
στασιν αυτήν συνηθίζουν νά βάφουν με χωριστόν 
χρώμα την εί'σοδον εκάστης κυψέλης, ώστε αί μέλισ- 
σαι νά γνωρίζουν το χρώμα της κυψέλης των και νά 
μη πηγαίνουν κατά λάθος εις άλλην γειτονικήν. 

Διά νά κάμη κανείς την πρώτην αρχήν μελισσοκο- 
μείου πρέπει νά φέρη έξωθεν, άπό την Γαλλίαν, την 
Έλβετίαν, την Ίταλίαν, την Γερμάνίαν η την Άγ- 
γλίαν, μίαν κυψέλην με κινητά πλαίσια ως δείγμα, και 
σύμφωνα προς αύτην νά κάμγ) όσας θέλει, διότι ή 
κατασκευή των είνε πολύ εύκολος. Οίοςδήποτε ξυλουρ- 
γός ημπορεί νά κάμη κυψέλας, αρκεί μόνον νά κραττί 
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,όγυν των. Οι Ευρωπαίοι και οι ' Αμερικανοί μελισ- 
σοκόμοι συνήθως κατασκευάζουν (χόνοι τάς κυψέλας 
ων κατά τάς ήμε'ρας του χειμώνος. 

'Αλλά ποιον σύστημα να προτίμηση κανείς, άφου είνδ 
ρολλά και διάφορα ; Συνήθως δπου ευδοκιμεί το εν 




30. Νέα κν-ψίλη ανοικτή 

(Σύστημα Σαγό). 



υστημα θα ευδοκίμηση και το άλλο, ώστε δεν ε/ ει 
εγάλην σημασίαν η εκλογή. Άς έκλέξη δπως δήποτε 
/ άπό τα μάλλον διαδεδομένα συστήματα, δπως εινε 
δ του ΆμιριχανοΟ Λαγγστροθ (Ι,&η^^Ρ' τών 
'άλλων Λαγιάν (ί,&νβηβ) χα! Σχγό (838Τ01), νι 
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ελβετική κυψέλη του Βερτράν (ΒβΓίΓαπά) και η γερ- 
μανική του Δζΐρζον (ΌζίβΓΖΟπ).Ή αξία μιας τοιαύ- 
της κυψέλης δεν υπερβαίνει τάς 35 — 40 έλληνικάς 
δραχμάς, αί δε κατόπιν κατασκευαζόμεναι δεν θα 
στοιχίζουν περισσότερον από 10 δραχμάς. 

Είς τάς κυψέλας αύτάς λοιπόν πρόκειται να μετα- 
φέργι ό νέος μελισσοκόμος τά μελίσσια από άλλας κοι- 
νάς κυψέλας, τάς οποίας θά προμηθευθη γεμάτας άπο 
μέλισσας. Ή μεταφορά γίνεται κατά πολλούς τρόπους, 
αλλ* οι εύκολώτεροι είνε δύο : 

Πρώτος τρόπος είνε η τοποθέτησις της νέας κυψέ- 
λης χωρίς σκέπασμα είς την θέσιν της παλαιάς. 
Επάνω εις την νέαν κυψέλην τοποθετείται ή παλαιά, 
άφοΰ άφαιρεθν) το πάτωμα της και κλεισθη ή εισοοός 
της. Αί δύο κυψέλαι ενώνονται καλά, ώστε νά μην 
ύπάρχγι πουθενά άνοιγμα, και οπού υπάρχει φράσσεται. 
Αί μέλισσαι λοιπόν διά νά εξέλθουν άπο την κυψέλην 
των η διά νά εισέλθουν, είνε ύποχρεωμέναι νά περάσουν 
άπο την νέαν κυψέλην, όπου μετ ' ολίγον καταβαίνουν 
και κάμνουν όριστικην έγκατάστασιν. Διά νά τάς 
προσελκύσουν μάλιστα ταχύτερον θέτουν δολώματα είς 
την νέαν κυψέλην, δηλαδή τεμάχια κηρήθρας δεμένα 
με λεπτόν σύρμα είς τά μεσαία πλαίσια, και είς τά 
άλλα τεχνητάς κηρήθρας, τάς οποίας ημπορεί κάνεις 
νά προμηθευθη έξωθεν μαζί με την κυψέλην. 

Ό άλλος τρόπος είνε ό αντίθετος : νά σκάψτ) κανείς 
και νά παράχωση την πάλαιαν κυψέλην άναποδογυρι- 
σμένην είς βάθος μι&ς σπιθαμής, ν' αφαίρεση το πάτωμα 
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ταξύ δε των δύο μίαν σανίδα με μικράν τρΰπαν, ώστε 
συγκοινωνούν αί δύο κυψέλαι. "Ολα τα λοιπά χά- 
,ατα πρέπει να φραχθοΰν καλά, όπως είς τον πρώτον 
όπον. Ή νέα κυψέλη και πάλιν θα εχη δολώματα. 
\ μέλιτσαι δεν αργούν να αλλάξουν κατοικίαν. 




32 Μετά)7"»6 <*«ί> «αλαιάν κυψέλων είς νέαν μίΐιοσίον. 

Ή μεταφορά γίνεται κατά την άνοιξιν, πριν άρ- 
ίση η μεγάλη συγκομιδή του μέλιτος, και αί δύο κυ- 
ιέλαι πρέπει νά μείνουν ένωμέναι εως το φθινόπωρον. 

Έκτος της κυψέλης, την οποίαν θά προμηθευθη ως 
είγμα ό νέος μελισσοκόμος, έχει ανάγκην και άπό 
ιερικάς πλάκας τεχνητής κηρήθρας. Χρειάζεται ακόμη 
ιερικά απαραίτητα εργαλεία : 1ν ^ή^*, ** 
Ε Ιπλον διά νά ποοουλάττει την κεφαλήν του απο τας 
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μέλισσας και εν ζεύγος χεφοκτίων. Αργότερα, αν ευ- 
δοκίμηση και άναπτυχθη το μελισσοκομεΐόν του, θα 
λάβγι ανάγκην και ενός μικρού μηχανήματος διάνα 
άφαιρη το μέλι από τάς κηρήθρας, αξίας δχι ανωτέρας 
των 70 — 80 δραχμών. 

Με τα μέσα αυτά ημπορεί κάνεις νά αύξάνη ολί- 
γον κατ* ολίγον τάς διαστάσεις της εργασίας του, 
χωρίς νά έκτεθη ευθύς έξ αρχής, ή ά π έ άπειρίαν η 
άπο κανέν έκτακτον ατύχημα, είς ζημίας και ως εκ 
• τούτου εις πλήρη άποθάρρυνσιν. 

Μία νέα κυψέλη δίδει, αν ο καιρός εύνοήση, περί τάς 
25 οκάδας μέλι κατ' έτος. Σχετικώς προς τά κεφάλαια 
και τους κόπους, τους όποιους απαιτεί εν μελισσοκο- 
μείον άπο 10—15 κυψέλας, δικαίως ημπορεί νά 
θεωρηθγί ή διατήρησις των μελισσών τόσον επικερδής 
ως έπιχείρησις, όσον εινε τερπνή και άκοπος ως 
ένασχόλησις. 

Ή Ελλάς και ως έκ του κλίματος της, τόσον 
καταλλήλου διά τήν εύδοκίμησιν τών μελισσών, και ως 
έκ της βλαστήσεώς της, τόσον πρόσφορου διά τήν 
κατασκευήν εκλεκτού μέλιτος, ημπορεί ν' ανάπτυξη 
ευρύτατα μελισσοκομεϊα, ώργανωμένα κατά τάς νέας 
μεθόδους, και νά πορίζεται κατ' έτος σημαντικά κέρδη 
έκ της παραγωγής αυτών. 
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 



[ Αϊ κατωτέρω ΰημειώαεις προσετέθησαν χάριν εκείνων, 
οοοι, έκ της αναγνώσεως τον μικρόν τούτον βιβλίον παρακι- 
νούμενοι, &ελήοονν να. έπεκτείνονν τάς περί μελιαΰών γνώ- 
σεις καί μελετάς των καί πέραν των ατενών ορίων αντον. 01 
λοιποί άναγνώαται ήμπορονν καί να. τάς παραλείψονν χωρίς 
ξημίαν]. 

Α' 

Σελ. 6, στ. 13. — Ό Αριστοτέλης έχει αφιέρωση εις τας 
μέλισσας το 27 κεφ. του 9 βιβλ. του «Περί ζώων ιστορίας». 
Ό Αιλιανός του «ΠερΊ ζώων ιδιότητος» πολλά κεφ.. εκ του 
4, 2, 5, 8, 11, 12, 14, 15 και 16 βιβλ. Έκ των Λατίνων 
Ό Πλίνιος της Φυσικής Ιστορίας τα κεφ. 5-23 του 11 
Βιβλ., ό Βάρρων το κεφ. 16 του 3 βιβλ., ό Κολουμέλλας τα 
κεφ. 2-16 του 9 βιβλ-, ό Παλλάδιος τα κεφ. 37-39 του 
1 βιβλ. των Αγρονομικών των. 

Σελ. 7, στ. 11. — Ό Λώμποκ εις τας περί μυρμήκων, με- 
λισσών και σφηκών παρατηρήσεις του αποκλίνει ύπερ της 
ιδέας οτι αί μέλισσαι δέν άκούουν. (.Γ. ΎιχΜϊΟζΥ : ΡοΐΐΓ- 
πιίδ, αΙ)θί11θ8 θί £ΐΐ6ρβ8. (Ρατίδ, Τ. 2, σ. 49). 

Σελ. 7, στ. 28. — ι Η λεπτομερής περιγραφή του στόμα- 
τος και της γλώσσης της μελίσσης είνε δυσκολωτάτη, καθώς 
και του πεπτικού συστήματος, και απαιτούνται γενικά! γνώ- 
σεις εύρεΐαι δια να έννοήσγι κανείς τήν λειτουργίαν τών 
διαφόρων οργάνων. ΤΌ γαλλικον βιβλίον του Μ. 0ΐΓ3Τ(1 
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«Ιιββ Α&ΘΐΙΙβδ» και τδ άγγλικδν του Ιι£ΐη^8ΪΓΟΐ1ΐ «ΤΗθ 
Ηίνβ αηά Ηοηβ^-Ββθ» περιέχουν πλήρη φυσιολογίαν της 
μελίσσης. 

Σελ. 9, ατ. 14. — Ι,υΐώοοίζ, Ρουπηίδ, Α&βίΐΐββ βί 
§•υθρθ8. Τ. 2, σ. 50. 



Β' 

Σελ. 10, αν. 6. — Ό Πλίνιος επλαττε την κυψέλην κατά 
τδ πρότυπον ^ωμαϊκου στρατοπέδου. (Ν&ί. Ηίδΐ;. XI, 17). 
Όμοίως και 6 Βάρρων (ΚβΓ. Κΐΐδΐ. III, XVI, 9). Ό 
Αιλιανός φαντάζεται και Ιδιαιτέρους δορυφόρους του Βασι- 
λέως των μελισσών, (Περί ζώων ιδιότητος 1,59). 

Σελ. 10, ατ. 7. — «Γεμον'ιας» εις την Συρον κατ* άνακοί- 
νωσιν εκ Νάξου του κ. Μ. Ι. Μαρκόπολι. 

Σελ. 12, ατ. 3. — Ο Αιλιανός άμφέβαλλεν αν εχη κέντρον 
δ Βασιλεύς (Περί ζώων ιδιότητος 1,60). 

ΣβΧ. 14, ατ. 9. — Ό Αριστοτέλης τα ονομάζει «κυττά- 
ρους» ή «κηρία» και τα τών κηφήνων ιδιαιτέρως «κηφήνια». 
Ο Αιλιανός «θαλάμους». Κοινώς ονομάζονται «κουκούλια» 
«φωλιές» και εις την Κρήτην «βουτακίδες». 



Γ' 

ΣβΧ. 18, ατ. 10. ■ — Ο Ουμπέρ παρετήρησεν οτι δσάκις 
κάμνουν λάθος εις την έργασίαν του χορίου αι νέαι και άπει- 
ροι μέλισσαι, τας διορθώνουν αι πρεσβύτεραι. (ΜϊοΙιθΙθΙ;: 
Ιί'ίηδβοΐβ. Ραπδ 1867. σ. 332). 

Σελ. 18, ατ. 16. — Αριστοτέλους : Περί ζώων ιστορίας 
Θ'.κζ',14. 
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Σελ. 20, οχ. 28. — Ό Παλλάδιος συνιστά να είνε καθαρός 
6 μελισσοκόμος (ϋβ Γβ ΓΙΐδί;. Ι, XXXVII). 

Σελ. 21, οχ. 3. — Θεοφράστου: Περί φυτών αιτίων το 
Ζ, 5, 1. καΐ Υ/αιτοηίδ : ΚβΓ. Κιΐδ*. III, XVI, 6. 

Σελ. 22, οχ. 14. — Όβΐΐθ. Κοοοει : Τγ&ιϊθ οοιηρίβί δΐΐΓ 
Ιβδ Α^βΐΐΐβδ (Ρ&ι-ίβ 1790). 



Δ' 

Σελ. 25, οχ. 10. — Κατ* άνακοίνωσιν του κ. Άγ. Κοσμή. 

Σελ. 25, σχ. 23. — Πλάτωνος : Πολιτείας 7,552 «ώςπερ κη- 
φήνες δαπάνγ) μόνον ζημιουν τους κοινωνούς»* Ξενοφώντος : 
Κύρου Παιδείας 2,2,25 «που γαίας δουλεύσω γραυς ώς 
κηφήν». 

Ε' 

Σελ. 27, σχ. 11. — Αριστοτέλους: Περί ζώων ιστορίας Θ' 
κζ' , 5. Ή λέξις «Πρόπολις» ε!νε αρχαία (ν&ΓΓΟηίδ ΚβΓ. 
Κυδΐ. III, XVI). Παραγόμενη άπο τήν πρόθεσιν «προ» και 
το «πόλις» άρχικώς = προάστειον. Κοινώς τήν ονομάζουν και 
«πρόκολλη» η «τρόπολη». Δι' αυτής λιβανίζονται οί μεταξο- 
σκώληκες εις τήν Κρήτην. 

Σελ. 29, αχ. 13. — Ρΐίηίπδ : Ναι. Ηίδΐ. XI, 1. 

Σελ. 32, οχ. 3.— Κατά τήν μετάφρασιν του κ.Άλ. Πάλλη. 
Ίλιάδος Β, 87 : 

ήότε εθνεα είσι μελισσάων άδινάων, 
πέτρης εκ γλαφυρής αιει νέον έρχομενάων* 
βοτρυδόν δε πέτονται έπ' ανθδσιν είαρινοΐσιν* 
αϊ μεν τ' ένθα άλις πεποτϊ[αται, αί δέ τε ένθα . . . 
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ς-' 



Σελ. 32, αχ. 21.— Ίο ένομιζε και δ Αριστοτέλης. Περί 
ζώων Ιστορίας Θ', κξ' , 7 «Τον δε κηρόν άναλαμβάνουσιν 
αί μέλισσαι άριχώμεναι προς τα βρύα οξέως τοις έμπρο- 
σθεν ποσίν». 

Σελ. 32, αχ. 14. — Τας κηρήθρας κοινώς ονομάζουν «μελό- 
πηττες» και όταν δέν περιέχουν μέλι «κουφόπηττες». Εις 
την Κρήτη ν τας ονομάζουν και άτλώς «κεριά» και δια- 
κ^ιτικώς τάς κηρήθρας, οσαι περιέχουν κελλία κηφήνων 
(αργών), ονομάζουν «άργοκέρια» ., και δ'σα είνε γεμάτα άπό 
μελισσοσκώληκας «γονιασμένα κεριά». 

Σελ. 35 αχ. 12. — - Λαλαν (Ε&Ι&ηηβ) «Σημειώσεις περί 
της αρχιτεκτονικής των μελισσών» (Αηηαΐβδ άβ8 8(31611- 
068 η&ίΠΓβΗββ ΤθΠ1.ΧΐΙΙ).Καί ό Βάρρων εξαίρει το έξά- 
γωνον σχήμα τών κελλίων και το αποδίδει εις τους εξ πόδας 
της μελίσσης. (ΚθΓ. Κΐΐδί. ΙΗ, XVI), ώς και ό Πλίνιος 
(Ναΐ. Ηίδΐ. XI, 12). Και δ. Αιλιανός θαυμάζει τήν τέχνην 
των (Περί ζώων Ίδιοτ. 5,13). 

Σελ. 38, αχ. 7. — Κατ' άνακοίνωσιν του κ. Ν. Β. Πιμπλάκη 
εκ Χανίων, εις 8ν δρείλεται και ολη ή περί της μελισσοκομίας 
εν Κρήτη πολύτιμος συμβολή. 

Σελ. 39, αχ. 15. — Ό Ξενοφών εις την Κύρου Άνάβατιν 
(5, 8, 21), αναφέρει το έςής συμβάν: «Τα δέ σμήνη πολλά 
ην αυτόθι, και των κηρίων δ'σοι έφαγον τών στρατιωτών, 
πάντες ^ρονες τε έγίγνοντο και ή'μουν και κάτω διεχώρει 
αύτοΐς, και δρθδς ουδείς έδύνατο ϊστασθαι. Άλλ' οί μέν ολί- 
γον έδηδοκότες σφόδρα μεθύουσιν έώκεσαν',οί δέ πολύ, μαινο- 
μένοις'οίδέ και άποθνήσκουσιν...» "Ιδε και Διόδωρον ( 46,29). 

Σελ. 39, αχ. 20.— Ό Αριστοτέλης αναφέρει και άλλο 
είδος τροφής, τήν οποίαν συλλέγουν αι μέλισσαι άπδ τα άνθη 
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χαΐ την ονομάζει «κήρινθον». Τούτο σ'ημεβον εις τας νήσους 
του Αιγαίου ονομάζουν «κέραθον», φαίνεται δε οτι είνε μίγμα 
μέλιτος και γύρεως και ο/ι χωριστή ουσία. 

Σελ. 40, στ. 6. — Έκ τούτου πιθανώς έπλάσθη ή βοημική 
παράδοσις οτι, ένώ Ό Χρίστος έξέπνεεν επί του σταυρού, μία 
μέλισσα ήλθε και έκάθισεν εις το μέτωπόν του δια να ροφήση 
τδν ιδρώτα του μαρτυρίου του. 



Ζ' 

Σελ. 40, στ. 12. — Κοινώς τα αύγα της μελίσσης λέγον- 
ται «£>ίμματα», «γόνος», «φτύσμοττα» και πιστεύεται οτι οί 
Κηφήνες τα γονιμοποιούν άφοΰ τά τοποθετήσγ) ή Βασίλισσα 
εις τα κελλία. 

Η' 

Σελ. 42, στ. 14. Ε. ^1>αΓ(1: Ιΐΐίΐίΐβ άβδ αΐ36ί1ΐ68(Όί]οη). 

Σελ. 43, στ. 13. — ΑρίοιιΙΐιΐΓβ ΓηοάβΓηβ ρ&Γ Οΐθπιβηΐ; 
(Ρ&ΓΪ8) σ. 11- 12. 

Σελ. 45. στ. 6. — Τό αναφέρει δ Ό&ά&ηί (Ί^αη§;8Ϊτοί\ι: 
IV Αΐ3βί11β βΐ Ια ΚυοΙίβ γαλ. μετάφρ. 1896 σ. 593) και 

άνεγράφη επίτηδες ενταύθα, διότι εις τήν Ελλάδα υπάρχει 
τοιαύτη εσφαλμένη ιδέα και γίνεται αφορμή αδίκου διωγμού 
των μελισσών. 

θ' 

Σελ. 45. στ. 24. — Ό κ. Π. Γεννάδιος τδ ονομάζει απλώς 
«σής» (Έγκυκλοπαιδ.λεξικδν Μπαρτ-Χιρστ λέξις «Μέλισσα»), 
ακριβέστερον δμως ορίζεται μέ τδ δ'νομα «κηρόσκωρος». 
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Ι' 

Σελ. 52, στ. 7. Πιθανώς αυτή ήτο ή κατά τον Πλίνιον 
«βλαψιγονία» (Μίφ8ΐ§οηιαπι : Ναι. Ηίδΐ;. XI, 18). 

Σελ, 53, στ. 22. Την άσθένειαν αυτήν περιγράφει 6 Κο- 
λουμέλλας (Ώβ Γ6 ΓΙΙδΐίοα IX, XIII). 



ΙΑ' 



Σελ. 54, στ. 24. Έκτος του μύθου του Άρισταίου και άλ- 
λους πολλούς μύθους, παραδόσεις και δοξασίας περί των μελισ- 
σών έχουν σχεδόν όλοι οί αρχαίοι και νέοι λαοί. (Η&ββϊΊαΐκΙ, 
Βίβηβ ιιηά Ηοηΐ£ ίιη νοΠίβ^Ιαιιββη. ΟΙοΒυδ XXXIX 
1881. — Οίοοίί, ϋίβ 8γιηΐ3ο1ί1ί (Ιθγ Βίβηβη ιιηά ί\\τβτ 
Ρτοάιιοίβ ΗβίίΙβΙηβΓ^ 1891. — ΤθΓηο\ν, Όβ αρίυηι 
πίθϋδ^αβ αριιά νβΐβΓβδ δί^ηίίιβαΐίοηβ βΐ 8γηι1χ)1ίοα 
βΐ ηι^ΐηοΐο^ίοα. ΒβΓοΙίηί, 1893. — Ιι'εώβίΐΐβ βΐ 1β 
ιπίβΐ άαηδ Ια βγηιοοϊίφΐβ βΐ Ια ροβδίβ. Κβνιιβ άβδ 
Κβναβ8 XIII, 1895.— ΚϋΜβΓ, Βίβηβ υηά Ηοηΐ£, ίηΓβ 
Βγιηοοίϊΐί ιιηά Ροβδίβ, Όβιιΐδοηβ Κιιηάδβηαυ ΙιΧΧΧΙΠ 
1895). 

Οί Ινδοί έζωγράφιζαν τον θεον Βισνου ώς μέλισσαν κυα- 
νήν καθισμένην εις κάλυκα λωτού, και ή χορδή του τόξου 
του θεού του έρωτος Κάμα ήτο καμωμένη άπ6 μέλισσας. 

Τό έμβλημα τών βασιλέων της Κάτω Αιγύπτου ήτο 
μέλισσα, καθώς και του οίκου Βοναπάρτη. 

Οί πρώτοι χριστιανοί έπίστευαν ό'τι ή μέλισσα εφυγεν άπο 
τον Παράδεισον εύθυς ώς είδε το αμάρτημα τών πρωτο- 
πλάστων, δια να δείξη τήν άποστροφήν της. Ό Θεός τήν 
ηύλόγησε δια τούτο, και τΌ προϊόν τών κόπων της, τό 
κηρίον, εισήχθη ώς άπαραίτητον εις τήν Χριστιανική ν 
εκκλησία ν. 
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Υπάρχει βλάχικη παράδοσις δτι ή μέλισσα κατ ' αρχάς 
ήτο λευκή, δια τούτο και την ονομάζουν ΑΠ)ίη &. Άλλα 
το χρώμα της ήλλαξε δια την έξης αίτίαν : 

Ό Θεός συνεβουλεύθη τον Διάβολον αν έπρεπε να δημιουρ- 
γήσγΐ Ι'να μόνον ήλιον η πολλούς. Ό Διάβολος όμως έσυλ- 
λογίσθη δτι με το φως πολλών ήλίων θα γίνωνται πλέον φα- 
νεραι αί πανουργίαι του και ακόμη οτι θα ωχριάσουν αί φλόγες 
της Κολάσεως. Απήντησε λοιπόν δτι δεν χρειάζονται πολ- 
λοί ήλιοι. Άλλ' ή μέλισσα έκάθητο την στιγμήν έκείνην 
εις τήν κεφαλήν του Διαβόλου, εννόησε τήν σκέψιν του, και 
έπέταξεν αμέσως δια να τήν ανακοίνωση εις τον Θεόν. Ο 
Διάβολος τήν έπρόλαβεν ερριψεν εναντίον της φλόγα και της 
εκαυσε τα πτερά. "Εκτοτε δεν ημπορεί πλέον νά πετάξη εις 
τά σύννεφα και έλαβε το χρώμα της φωτιάς. 

Κατ' άλλην παράδοσιν τών Κιρκασίων, ό κεραυνός εις 
ωραν θυμού κατέστρεψεν δλας τάς μέλισσας, έκτος μιας μό- 
νης, τήν οποίαν ή Μεριμά, ή μήτηρ του Θεού, έκρυψεν εις 
τον χιτώνα της. Άπό τήν άγιασμένην έκείνην μέλισσαν 
κατάγονται δλαι αι σημεριναι μέλισσαι. 

Άλλα μεταξύ δλων αυτών τών παραδόσεων ή μάλλον 
ενδιαφέρουσα ήμας είνε μία υπάρχουσα εις τήν Κρήτην, ή 
έξης: "Ανθρωπος διατηρών μέλισσας μετέλαβε τ6 Πάσχα 
καί, τήν Άγίαν Μετάληψιν κρατήσας εις το στόμα, έπτυσεν 
έντος κυψέλης. Τότε αι μέλισσαι δια να μή μολυνθη το 
τίμιον>ώμα καί το αίμα του Χρίστου, έπλασαν με κηρίον 
δισκοπότηρον καί τΌ έφύλαξαν έκεΐ. 

Ή παράδοσις αυτή συγγενεύει πρΌς τήν γερμανικήν παρά- 
δοσιν, κατά τήν δποίαν επάνω εις ενα κλαπέντα άγιασμένον 
άρτον α ί μέλισσαι οικοδόμησαν όλόκληρον έκκλησίαν (Κίί- 
Μθγ, Όβαίβοΐΐθ Κυηάδοΐι&α, Ι,ΧΧΧΙΠ 1895 σ. 236). 
■ Άλλα καί αί δύο ενθυμίζουν τήν άρχαίαν έλληνικήν πα- 
ράδοσιν περί της οικοδομής του ναοΰ του Απόλλωνος εις 
Δελφούς, τήν οποίαν αναφέρει δ Παυσανίας (10, 5,9): 

6 
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«Λέγουσιν οί Δελφοί γενέσθαι υπο μελισσών τον ναόν, άπο 
του τε κηρου τών μελισσών και εκ πτερών». 

Σελ. 57 οτ. 15. — Οί σχετικοί στίχοι είνε οι έξης : 

Ώς δ' δπότ' εν σμήνεσσι κατηρεφέεσσι μέ)ισσαι 

κηφήνας βόσκουσι, κακών ξυνήονας έργων, 

αϊ {χέν τι προ'παν ήμαρ ες ήέλιον καταδύντα 

ήμάτιαι σπεύδουσι, τιθεΐσί τε κηρία λευκά, 

οί δ' εντοσθε μένοντες επηρεφέας κατά σίμβλους, 

άλλο'τριον κάματον σφετέρην ες γαστέρ' άμώνται. . . 

Εγκώμιον της φιλοπονίας τών μελισσών συνέθεσε και δ 
Αντίφιλος (Άνθολ. 9,404) άπολήγον ώς έξης: 

Χαίροιτ' εύαγέες και εν άνθεσι ποιμαίνεσθε 
αιθέριου πτηναί νέκταρος έργάτιδες. 

Σελ. 57 ϋτ. 19. — «Μελισσών σμήνη καθιστάμενον άπέχειν 
τών υφ'έτέρου πρότερον ίδρυμένων πόδας τριακόσιους». (Πλου- 
τάρχου, Σόλων 23). 

Σελ. 58 αχ. 13. — Και κατά την αρχαιότητα υπήρξαν 
τοιούτοι άνδρες άφοσιωθέντες εις την σπουδήν τών μελισσών 
Ό Πλίνιος αναφέρει τον Άριστόμαχον εις την Κιλικίαν, Ό 
δποΐος επί 58 ετη κατά συνέχειαν έσπούδασε την ζωήν 
τών μελισσών, και τόν Φιλίσκον εις την Θάσον, ο δποΐος 
έπωνομάσθη "Αγριος, διότι εζησεν εις ερημιάς, αφιερωμένος 
εξ ολοκλήρου εις τάς μέλισσας. (Ν&Ι. Ηίδΐ. XI, 9). 

Σελ. 59 αχ. 3. — Μολονότι τόσον άνεπτύχθη σήμερον ή 
μελισσοκομία, εν τούτοις διά τον πολύν κόσμον ή ζωή 
τών μελισσών εινε ακόμη άγνωστος. Άλλ' εκεί δπου δεν 
ημπορεί νά ένεργήση ή γνώσις, άφίνεται ελευθέρα ή ενέρ- 
γεια της φαντασίας. Άφου έφαντάσθησαν οί άνθρωποι πράγ- 
ματα εντελώς ανυπόστατα δια τάς διαφόρους φάσεις της ζωής 
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των μελισσών, έδωκαν εις αύτάς και πολλά ηθικά χαρίσματα 
τα όποια δεν έχουν. 

Οί χωρικοί της Βοημίας πιστεύουν οτι αί μέλισσαι, αφού 
εργάζονται μέ τόσην προθυμίαν και αύταπάρνησιν προς όφελος 
του κυρίου των, δεν εινε δυνατόν νά μην ένδιαφερωνται όι 
αυτόν και να μη μετέχουν της χαράς καΐ της λύπης του. 
^Οταν λοιπόν νυμφεύεται κάνεις από τους οικείους του, στο- 
λίζουν με κόκκινον πανίον τάς κυψέλας, και αν τύχη ν απο- 
θάνη τας σκεπάζουν με πένθος 

Εις πολλά μέρη της Γερμανίας με δυσκολίαν πωλούνται 
τα μελίσσια μετά τον θάνατον του ιδιοκτήτου, διότι είνε 
φόβος μήπως δεν επιζήσουν αί μέλισσαι από την λύπην των. 

Εις την Βόρειον Άμερικήν υπάρχει κοινή πρόληψις οτι 
αν άποθάνη άνθρωπος διατηρων κυψέλας, αί μέλισσαι συνο- 
δεύουν την κηδείαν του και πτερυγίζουν επάνω από το φερε- 
τρόν του. 

Και οί "Ελληνες χωρικοί, δια την μέλισσαν καθώς και 
δια τον μεταξοσκώληκα, δεν λέγουν ποτέ «έψόφησεν», άλλα 
«άπέθανεν», ως να πρόκηται περί ανθρωπίνου πλάσματος. 
Φοβούνται οτι αν εξισώσουν τα δύο αυτά ευεργετικά έντομα 
μέ τα κοινά ζωα, οχι μόνον τα υβρίζουν, άλλ' ημπορούν νά 
φέρουν και την καταστροφήν των. 

Σελ. 62, αχ. 12. Τοιαυται κυψέλαι φαίνεται οτι υπάρ- 
χουν και τώρα εν χρήσει εις την Κρήτην και εις την Πελο- 
πόννησον. 

ΙΒ' 

Σελ. 69, αχ. 3. Και οί αρχαίοι Ρωμαίοι έδοκίμασαν νά 
κατασκευάσουν κυψέλας διαφανείς διά νά ημπορούν νά βλέ- 
πουν τά εντός συμβαίνοντα. Ό Πλίνιος (Ναί. Ηΐ8ί . XI, 16) 

αναφέρει τοιαύτην κυψέλην άπό διαφανές κερατον. 
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Σελ. 72, ΰτ. 5. — Δι' έκάστην κυψέλην υπάργονν πρα- 
κτικά! όδηγίαι, τάς οποίας δύναται να ζητήση κανείς μετά 
της κυψέλης. Υπάρχουν ακόμη και εξαίρετα εγχειρίδια 
μελισσοκομίας, ώς του 'Λαγγστρόθ : ΤΗβ Ηίνβ &ηά 
Ηοηβγ-Βββ (Ή μέλισσα και ή κυψέλη), το όποιον μετεφρά- 
σθη και εις την /γαλλίκήν γλώσσαν, και θεωρείται ώς κώδιξ 
της συγχρόνου μελισσοκομίας* του Ε. Βερτράν : Οοηάυίίβ 
άυ ΓυοΙίβΓ, μεταφρασθέν εις την γερμανικήν και εις την ιτα- 
λικήν, τών Ι,&γβηβ και ΒοηηίβΓ: ΟουΓδ οοΓαρΙβΐ (ΓΑρί- 
ΟΙΐΙΐΐΙΓΘ, και άλλα. Έλληνικδν βιβλίον δια τους μελισσο- 
κόμους Εν μόνον υπάρχει, τα «Πρακτικά μαθήματα μελισσο- 
κομίας» τόΰ Η&Π16Ϊ μετεφρασθέντα άπδ τδν κ. Κ. Βαρβά- 
την και εκδοθέντα δι' εξόδων της επί της έμψυχώσεως της 
Εθνικής Βιομηχανίας Επιτροπής κατά το 1880. Δυστυχώς 
έπαλαιώθη πλέον, μετεφράσθη δέ και κατά τρόπον άπρόσιτον 
εις τον πολύν κόσμον. 

Σελ. 74, ΰτ. 28. — Ή οικτρά κατάστασις τής μελισσο- 
κομίας εις την Ελλάδα αποδεικνύεται από έπίσημον ση- 
μείωσιν του τμήματος τής Εμπορικής Στατιστικής. Κατά 
ταύτην: έξήχ&ησαν εξ Ελλάδος κατά το έτος 1898 οκάδες 
μέλιτος 2786, κατά δέ τδ 1899 μόνον 601. Του δέ κηρίου 
εΐαήχ&ηΰαν κατά το 1898 οκάδες 26,626 και κατά 1899 
οκάδες 21,601. 



Π&ΰα άνακοίνωοις αναφερομένη εις τάς περί μελισσών 
δοξασίας καϊ προλήψεις τον Ελληνικού λαοϋ γίνεται ενγνω- 
μόνως αποδέκτη από τον γράψαντα. 
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# 



:νΕΡ5Πν ΟΡ Ι/.ΌΗΙΟΑΝ 



3 9015 02500 0434 



ίΐ,γΟοο^Ιε 



ΕΚΛΟΣΕΙΣ ΜΗΝΙΑΙΛΙ ΤΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ 

ΚΑΤΑ ΤΟ ΙΘΟΙ 



13. Αϊ 39έλ%ό*ό*αι, ύπο Γεωργίου Λροβίνη. 

14. •Η ΑΪγνπτος, ύπο Κ. Σ. Καρα&εοδωρή. 

15. Τά Ελληνικά γράμματα (Αρχαία Ελλάς) κατά τον 

ΓάλΧον ακαδημαϊκό ν Άλφρέδον Κροκξύ^ 

16. *Ί.λχος, ζωτ\ κ&Ι χίρη-ϊις, ύπο IX Ε. Πςωτοπα&οίδάηη. 

Τα έπόμ?να θα άγγελθώσι προσεχώς. 



ΕΚΑΟΓ'ΈΝΤΑ ΚΑΤΑ ΤΟ 1900 



1. Ό ,Οιτρανός, δπο τον καθ. ά. Αίγινήτον (εκδοσις Γ' ). 

2. *Η ΈκκληόΗα ιιας, δπο ζ/. Μ^αΧάνον, Π. Θ. (βκδ. Β')." 

3. # Η Γη τοί? πνρός, όπό ζ/. Βίκ^α (εκδοσις Γ'). 

4. Ό δνβρ.οπος καΐ το «ί&ι&α «ν. ύπο ΜιχαήλΊζων- 

σταντινίδον (εκδο<πς Β' ) 

5. Ύύ &φελιαα>τερα πτηνά της Ελλάδος, δπο του 

καθ. Ν. Χ. Άτίοατολίδου. 

6. 4 Στρατιώτης, Ιχ των του άβ Απίίοίδ ύπο Χ.Άννίνον. 

7. # «Τλίκδς κόόιιος, ύπΌ του καθ. Λ, Λαμβέργη, $ 

8. Τ& καθήκοντα τοί? πολίτου•, δπο 5. ^ίυκούό^. | 

9. *© Μικρός Πλούταρχος, ύπο Α. Μελά. Μέρος Α'. | 
!0. *Η Ευρώπη κατά *όν 1£ ον α£ώνα, δπο του κνΑΜ.Κ&ρολίδον. §, 

11. "Ο Κιτρ ίϊηος, κατά το Γαλλικον, ύπο της Κ*ε Α. Ο. | 

12. *Η • Ακρόπολις τ&ν β Αθην&ν, δπο Χ Ταούντα. Ι 



ΑΠΟ ΤΟΥ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 1901 

τα ανωτέρω βιβλία του Σι/λλόγον πωλούνται προς Μ 
ΛΕΠΤΑ 40 



^ Υ ΟθΟ§ΐ€ 



